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SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose."
1.Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.
3.The applicable voltage is 5V, ~1A. For safety reasons it is not appropriate to connect
multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety,
or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the dangers
associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and
maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over 8
years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause hazardous
situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact
professional electrician in this matter.
15. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket,
because water proximity presents risk, even if the device is turned off.
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‘16. Do not allow the device or power adaptor to wet.

17. If the device falls into water, immediately remove the power plug or power adaptor from
‘the socket. If the device is powered, do not put hands in the water. Have the device
checked by the qualified electrician before using it again.

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.

‘ @ 19. Never use this device close to water, e.g.: under shower, in bathtube, or above

K $ed with water.
20. If the device utilises a power adaptor, do not cover it, because this can cause a
dangerous temperature rise and can damage the device. Always connect the power
‘adaptor cable to the device, and then connect the power adaptor to the power socket.
21. The shaver charging temperature should not be above 35 degrees Celsius or below 5
degrees Celsius.
22. Only the shaver head can be washed in water, the other parts of the shaver cannot be
immersed in water. Be careful, the hot water can cause burns to your hands.
‘23. Do not use towel or paper tissues for cleaning of shaver head, as they can damage the
head.

‘SHAVER CHARGING

Before charging make sure, that the shaver is switched off. Charging takes about 1,5 hours. The shaver cannot be plugged to the power
Eocket for longer than 24 hours.

1. Connect the charger cable to the shaver (fig. 3).

P. The charging LED will illuminate (fig. 4).

3. After full charging of the shaver, unplug the charger from the power socket, then disconnect the cable from the shaver.

r\. If the battery is discharged during shaving, you can charge the shaver for a couple of minutes in order to finish shaving.

5. DO NOT use your shaver while charging

‘USING SHAVER, SHAVING
1. Switch the shaver on using the button on the housing.
. Move the shaver head along the skin, making straight as well as circular moves (fig. 5).
3. After each use put the protective cover on for protection of the shaving heads against the mechanical damage (fig. 6).
‘USING TRIMMER, TRIMMING
‘For sideburns and moustache shaping.
1. Move the slide upwards to open the trimmer. You can use trimmer after switching the device on (fig. 7).

‘CLEANING AND MAINTENANCE

Frequent shaver cleaning ensures better shaving results.

Clean the head and hair container daily.

1. Switch the shaver off, unplug the power cable.

. Push the release button (fig. 8, 1), the shaving assembly will open (fig. 8, 2).

3. Every few shaves sweep out the cut hair out of the heads and container with attached brush.

‘Cleaning shaver heads (every 6 months)

1. Open the shaving assembly, turn the lock conterclockwise (fig. 12), remove the securing element, and remove the blades.

f. Clean the blades and covers using the attached brush (fig. 13). Clean only one set of blade and cover per time. Do not mix the
blades and covers. The effective operation of each set can be assured only by exact fit of blades to covers.

The heads can be water rinsed.

}3. After cleaning put the blades into the cover and place the set in the casing, watching the guiding cuts on the cover edge (fig. 14).
Make sure the cut on the cover edge matches the tooth on the head casing. Next, put the securing element back on and turn the lock
clockwise.

‘4. Close the head until it snaps.

Trimmer cleaning

‘Clean the trimmer after each use.

1. Switch the shaver off, unplug the power cable and unplug the small plug off the shaver.

Q. Clean the trimmer using the attached brush (fig. 15).

3. Every 6 months oil the trimmer teeth with machine oil (fig. 16).

‘Blade replacement

Replace the shaving heads every year to ensure optimal device operation. The shaver has long durability if used according to the

‘manual. Damaged or worn shaving heads should be replaced only with original shaving heads.

1. Switch the shaver off, unplug the power cable and unplug the small plug off the shaver.
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2. Open the shaver heads (fig. 17). Turn the lock counterclockwise to remove old blades and covers.
3. Put new blades into covers (fig. 18). Make sure the cut on the blade cover edge matches the tooth on the head casing. After
replacement turn the lock clockwise.

TECHNICAL DATA
Charger voltage: 5V ~1A
Power.: 3W

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
mm ©feCt the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF
Bei Verwendung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

geandert.

1.Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flir Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fir den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flir andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.

3.Das Gerat ausschlieBlich an die Steckdose 5V~1A anschliel3en. Es darf nicht zu anderen,
bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen Vorsichtsmafinahmen, sollten
keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis angeschlossen werden.

4 Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fiir Kinder, sowie flir
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.
5.WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von tber 8 Jahren sowie von
Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
flr deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beziiglich der
sicheren Benutzung des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dlirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgefiihrt werden.

6. Trennen Sie den Stecker von der Steckdose vor der Reinigung oder nach der beendeten
Nutzung des Gerates, halten Sie die Steckdose dabei fest. Ziehen Sie NICHT am Kabel.
7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten
tauchen. Das Geréat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schitzen.

8.Regelmalig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen

5



gelassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
Gerat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Geréat in einem spezialisierten Service zur Kontrolle
oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen spezialisierten
Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur kann das Leben
des Benutzers gefahrden.

10.Das Gerat auf eine kilhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geraten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heile Flachen berlhren.
13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fir zusétzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht bersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15.Wenn das Gerat im Bad benutzt wird, trennen Sie den Stecker von der Steckdose, weil
die Nahe von Wasser sogar dann gefahrlich ist, wenn das Gerat ausgeschaltet ist.
16.Lassen Sie weder das Geréat noch das Netzteil nass werden. Wenn das Gerat in Wasser
fallt, trennen Sie den Stecker oder das Netzteil von der Steckdose unverziiglich. Tauchen
Sie die Hande nicht in Wasser, wenn das Gerat ans Netz angeschlossen ist. Vor der
erneuten Benutzung muss es durch den Fachelektriker geprift werden.

17 .Berihren Sie weder das Gerat noch das Netz mit den nassen Handen.

halten Sie das Gerat jedesmal aus, bevor Sie es ablegen.

@?‘l 19.Benutzen Sie nicht das Gerat in der Nahe von Wasser, z.B.: unter der Dusche, in
O Ddewanne oder ber dem Waschbecken mit Wasser.

20.Wenn das Gerat mit dem Netzteil arbeitet, decken Sie es nicht, weil das zum
gefahrlichen Temperaturanstieg und zur Beschadigung des Gerates filhren kdnnte. Stecken
Sie immer zuerst den Stecker in die Steckdose am Gerat, dann das Netzteil in die
Netzsteckdose.

21.Die Ladetemperatur des Gerates darf nicht 35°C berschreiten und nicht niedriger als
5°C sein.

22.Waschen Sie nur den Scherkopf des Rasierers, den Rest darf man nicht in Wasser
tauchen.

Achten Sie, weil zu heiRes Wasser lhre Hande verbriihen kann.

23.Benutzen Sie weder das Handtuch noch die Papiertlicher zur Reinigung der Scherkdpfe
des Rasierers. Das kann die Beschadigung des Scherkopfes verursachen.

AUFLADEN DES RASIERERS

Bevor Sie zu laden beginnen, vergewissern Sie sich, dass der Rasierer ausgeschaltet ist. Die Ladung dauert circa 8 Stunden.

Der Rasierer darf nicht iiber 24 Stunden an die Steckdose angeschlossen sein.

1.Schlieflen Sie den Ladekabel an den Rasierer an (Abb. 3).

2.Die Ladelampe leuchtet auf (Abb. 4).

3.Trennen Sie das Ladegerat vom Strom nach der vollstandigen Aufladung des Rasierers, dann ziehen Sie den Kabel vom Rasierer.

4 Wenn sich der Akku wahrend des Rasierens entladet, laden Sie den Rasierer Uber einige Minuten und enden Sie mit dem Rasieren..
5. Verwenden Sie lhren Rasierer NICHT wahrend des Ladevorgangs.

BENUTZUNG DES RASIERERS, RASIEREN

1.Schalten Sie den Rasierer mit dem Druckknopf am Gehause ein.

2.Fiihren Sie die Scherkdpfe mit geraden und kreisenden Bewegungen (iber die Haut (Abb. 5).

3.Legen Sie die Schutzkappe, die die Scherkdpfe vor der mechanischen Beschadigung schiitzt, auf den Rasierer nach jeder Benutzung
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auf (Abb. 6).

BENUTZUNG DES LANGHAARSCHNEIDERS, SCHNEIDEN

Zur Gestaltung von Koteletten und Schnurrbart.

1.Schieben Sie den Schieber nach oben, um den Langhaarschneider zu 6ffnen.

Den Langhaarschneider konnen Sie nach dem vorherigen Einschalten des Gerates nutzen (Abb. 7).

REINIGUNG UND WARTUNG

Die regelmaRige Reinigung des Rasierers garantiert die besseren Rasiereffekte.

Alltagliche Reinigung des Scherkopfes (und der Haarauffangkammer).

1.Schalten Sie den Rasierer aus, trennen Sie den Stecker von der Wandsteckdose sowie den kleinen Stecker vom Rasierer.
2.Driicken Sie den Losedruckknopf (Abb. 8, 1) und das Rasiermodul 6ffnet (Abb. 8, 2).

3.Reinigen Sie genau die Scherkdpfe (und die Haarauffangkammer) mit der beiliegenden Biirste alle paar Rasiervorgange.

Reinigung der Scherkopfe des Rasierers (einmal pro 6 Monate)

1.0ffnen Sie die Schereinheit. Drehen Sie die Blockade nach links (Abb. 12) ab. Entfernen Sie die Verriegelung. Entnehmen Sie die
Schermesser.

2.Reinigen Sie die Schermesser und die Schutzkappen mit der Biirste im Satz (Abb. 13). Reinigen Sie nur einen Satz des Schermessers
und der Schutzkappe auf einmal.

Verwechseln Sie die Schermesser und Schutzkappen nicht. Nur die genaue Anpassung der Schermesser an die Schutzkappen sichert
die optimale

Wirkungsweise jedes Satzes. Die Scherkdpfe kann man im Wasser waschen.

3.Setzen Sie die gereinigten Schermesser in die Schutzkappe und setzen Sie den Satz ins Gehause unter Beachtung der Ausschnitte,
die an die Umrandungen der Schutzkappen anpassen (Abb. 14). Vergewissern Sie sich, dass der Ausschnitt an der Umrandung der
Schutzkappe des Schermessers mit dem Zahn am Scherkopfgehause iiberlappt. Bringen Sie dann die Verriegelung an ihren Platz und
drehen Sie die Blockade nach rechts.

4.SchlieRen Sie den Scherkopf.

Reinigung des Langhaarschneiders

Reinigen Sie den Langhaarschneider nach jeder Benutzung.

1.Schalten Sie den Rasierer aus, trennen Sie den Stecker von der Steckdose sowie den kleinen Stecker vom Rasierer.

2.Reinigen Sie den Langhaarschneider mit der Birste im Satz (Abb. 15).

3.Schmieren Sie die Scherzéhne des Langhaarschneiders mit einem Tropfen des Maschinendls alle 6 Monate (Abb. 16).

Wechsel der Schermesser

Wechseln Sie die Scherkopfe jedes Jahr aus, um das optimale Funktionieren des Geréates zu sichern. Die Lebendigkeit des Rasierers ist
lang, sofern er gemaR der Anleitung benutzt wird. Wechseln Sie die beschadigten oder verschleiten Scherkdpfe nur gegen die
originellen Scherkopfe aus.

1.Schalten Sie den Rasierer aus, trennen Sie den Stecker von der Steckdose sowie den kleinen Stecker vom Rasierer.

2.0ffnen Sie die Scherkdpfe des Rasierers (Abb. 17). Drehen Sie die Blockade nach links, um die alten Schermesser und Deckel zu
entnehmen.

3.Setzen Sie die neuen Schermesser in die Deckel (Abb. 18). Vergewissern Sie sich, dass der Ausschnitt am Deckelrand mit dem Zahn
am Scherkopfgeh&use tiberlappt. Drehen Sie die Blockade nach dem Wechsel nach rechts.

TECHNISCHE DATEN
Netzteilspannung: 5 V ~1A
Leistung: 3W

Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fur Kunststoff entsorgen. Das
abgenutzte Gerat zum Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthalt, die
die Umwelt gefédhrden kénnen. Das Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich
macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben

BB \verden. Das Gerit darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS
CONSIGNES DE SECURITE. INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA
SECURITE D'UTILISATION.

LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour laquelle
I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles d'utilisation.
2.L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas I'utiliser a d'autres fins que celles



pour lesquelles il a été prévu.

3.L'appareil se branche uniquement a une prise 5V~1A . Afin d'augmenter la sécurité de
['utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme circuit
électrique.

4 Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser [I'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la sécurité,
ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation stre de I'appareil et qu'ils
sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas étre effectués par les
enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont surveillées.

6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre liquide.
Ne pas exposer |'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne pas
I'utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
humides).

8.Veérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagg, si l'appareil est tombé
ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniéere ou au cas ou il ne fonctionne pas
correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
I'utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

13.1l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

15. Lorsque l'appareil est utilisé dans la salle de bain, le débrancher de la prise électrique
apres son utilisation, car la proximité de I'eau est dangereux méme quand 'appareil est
éteint.

16. Ne pas permettre que I'appareil ou le chargeur entrent en contact avec de I'eau. Quand
I'appareil tombe dans I'eau, retirer immédiatement la fiche de courant ou le chargeur de la

8



prise de courant. Ne pas mettre les mains dans I'eau quand I'appareil est branché. Avant sa

réutilisation, il doit étre vérifié par un électricien qualifié.

17. Ne pas toucher I'appareil ou le chargeur avec les mains mouillées.

18. L'appareil doit étre éteint pendant sa pose.

e&) 19. Ne pas utiliser 'appareil a proximité de I'eau, p.ex.: sous la douche, dans la
\qiosdire, ni au-dessus d'un lavabo rempli d'eau.

20. Si Iapparell utilise le chargeur, il est interdit de le couvrir car cela pourrait entrainer une

augmentation dangereuse de la température et un endommagement de I'appareil. Brancher

toujours en premier la fiche de courant dans la prise de courant sur l'appareil et ensuite le

chargeur dans la prise électrique.

21. La température de chargement de |'appareil ne doit pas dépasser 350 C ni étre inférieur

a 5o C.

22. Seule la téte du rasoir peut étre lavée. D'autres piéces ne doivent pas étre trempées

dans l'eau.

Faire attention a I'eau trop chaude qui pourrait vous brdler les mains.

23. Pour nettoyer les tétes du rasoir, ne pas utiliser de serviette ou de parier essuie-tout.

Cela peut endommager la téte.

CHARGEMENT DU RASOIR

Avant de commencer le chargement, s'assurer que le rasoir est éteint. Le chargement dure environ 8 heures. Le rasoir ne peut pas étre
branché sur la prise électrique plus longtemps que 24 heures.

1. Brancher le cordon du chargeur sur le rasoir (fig. 3).

2. Le voyant de chargement s'allumera (fig. 4).

3. Une fois le rasoir complétement chargé, débrancher le chargeur de la prise électrique et puis retirer le cordon du rasoir.

4. Si pendant le rasage la batterie se décharge, il suffit de brancher le rasoir pour quelques minutes sur le chargeur et puis finir le rasage.
5. N'UTILISEZ PAS votre rasoir pendant la charge.

UTILISATION DU RASOIR, RASAGE

1. Mettre le rasoir en marche en appuyant sur la touche sur son boitier.

2. Glisser les tétes sur la peau en effectuant les mouvements linéaires et circulaires (fig. 5).

3. Apres chaque utilisation, couvrir le rasoir en utilisant la protection qui protege les tétes de rasage contre les dommages mécaniques

(fig.6).

UTILISATION DE LA TONDEUSE RETRACTABLE, COUPE

Pour donner la forme aux pattes et a la moustache.

1. Ouvrir la tondeuse rétractable en glissant la glissiére vers le haut.

La tondeuse peut étre utilisée apres avoir préalablement allumé I'appareil (fig. 7)

NETTOYAGE ET MAINTENANCE

Un nettoyage régulier du rasoir garantit les meilleurs effets du rasage.

Le nettoyage quotidien de la téte (et du réservoir de poils).

1. Eteindre le rasoir, retirer la fiche d'alimentation de la prise murale et retirer la petite fiche du rasoir.

2. Appuyer sur le bouton de déverrouillage (fig. 8, 1) pour ouvrir un module de rasage (fig. 8, 2).

3. Aquelques rasage d'intervalle, balayer soigneusement les poils coupés des tétes (et du réservoir) en utilisant une brosse fournie avec le
rasoir.

Nettoyage des tétes du rasoir (une fois tous les 6 mois)

1. Ouvrir I'¢lément de rasage. Dévisser le verrouillage vers le gauche (fig.12). Sortir I'¢lément de protection. Démonter les lames.

2. Nettoyer les lames et les protections a l'aide de la brosse fournie (fig. 13). Nettoyer seulement un ensemble lame-protection a la fois.
Ne pas mélanger les lames avec les protections. L'efficacité du fonctionnement de chaque ensemble ne peut étre garantie que par le
raccordement précis des lames et des protections. Les tétes peuvent étre lavées dans I'eau.

3. Apres le nettoyage, placer les lames dans leurs protections et installer 'ensemble dans le boitier en faisant attention aux découpures de
guide sur le bord de la protection (fig. 14). S'assurer que la découpure sur le bord de la protection de la lame est bien raccordée a la dent
sur le boitier de la téte. Ensuite, installer I'lément de protection a sa place et visser le verrouillage en tournant vers le droit.

4. Claquer la téte du rasoir.

Le nettoyage de la tondeuse rétractable

Nettoyer la tondeuse rétractable aprés chaque utilisation.

1. Eteindre le rasoir, retirer la fiche d'alimentation de la prise électrique et retirer la petite fiche du rasoir.

2. Nettoyer la tondeuse rétractable en utilisant la brosse fournie (fig. 15).

3. Tous les 6 mois huiler les dents de la tondeuse avec une goutte d'huile de machine (fig. 16).

Remplacement des lames

Afin d'assurer le fonctionnement optimal de I'appareil, remplacer les tétes de rasage une fois par an. Le rasoir a une longue durée de vie
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s'il est utilisé conformément a son mode d'emploi. Ne remplacer les tétes de rasage endommagées ou usées que par les tétes de rasage
d'origine.

1. Eteindre le rasoir, retirer la fiche d'alimentation de la prise et retirer la petite fiche du rasoir.

2. Ouvrir les tétes du rasoir (fig. 17). Tourner le verrouillage a gauche pour enlever les lames et les protections usées.

3. Insérer les lames dans leurs protections (fig. 18). S'assurer que la découpure sur le bord de la protection est bien raccordée a la dent
sur le boitier de la téte. Apres avoir remplacé les lames, tourner le verrouillage a droite.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Tension d'alimentation du chargeur : 5V ~1A
Puissance . : 3 W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si 'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE
SEGURIDAD PARA EL USUARIO POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA
CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el eC}uipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo 0 su manejo inadecuado. _ .
2.El equipo sirve unica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados. .
3.El dispositivo debe estar conectado unicamente a la toma de 5V ~1A/60 . Para aumentar
la seg[urldad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electrénicos a un mismo
circuito.
4.Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo.
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia 'y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad y
que tenga informacién sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los Peligros
asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza 'y e
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8 afos
%Io hagan bajo supervision.

.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion. _ _
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los uses
en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).
8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.
9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o dafiado
de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin ayuda,
porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar Unicamente en los talleres de reparaciones autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.
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10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14.Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. Si usa el aparato en el bafio, al terminar, saque el cable del enchufe porque la cercania
del agua supone un riesgo, incluso cuando el aparato esta apagado.

16. No permita que el aparato o el cargador se mojen. Si el aparato cae en agua, saque
inmediatamente el cable del enchufe o el cargador de la toma de alimentacion. Esta
prohibido meter las manos en el agua cuando el aparato esta conectado a la red de
alimentacién. Antes de volver a usarlo, este debe ser comprobado por un especialista
cualificado.

17. Esta prohibido coger el aparato o el cargador con las manos mojadas.

18, El aparato debe ser apagado cada vez que esté parado. .

@&) 19. Esta prohibido usar el aparato cerca del agua, por ejemplo: bajo la ducha, en la
Nan8/a 0 encima del lavabo con agua.

. Si el aparato usa el alimentador, no lo tape, porque esto pueda subir la temperatura de
manera considerable y el aparato quede dahado. Siempre, en primer lugar, conecte el cable
en el enchufe del cargador en el aparato P/ después, el cargador en la red de alimentacién.
215 L% temperatura de la alimentacién del aparato no debe ser superior a 350 C y no inferior
a 50 C.

22. Se puede lavar solamente el cabezal del aparato, el resto no debe mojarse.

Tenga cuidado porque si el agua estad demasiado caliente, se puede quemar las manos.
23. Para limpiar los cabezales de la afeitadora no use ni la toalla ni los pafiuelos de papel.
Esto puede dafar el cabezal.

CARGA DE LA MAQUINA DE AFEITAR

Asegurese de que la afeitadora esta apagada, antes de proceder a cargarla. La carga dura aproximadamente 8 horas. La maquina de
afeitar no debe estar conectada con el enchufe durante mas de 24 horas.

1.Conecte el cable para cargar con la maquina (dib. 3).

2.Se encedera una luz de control (dib. 4).

3. Al terminar la carga de la maquina, desenchufe el cargador de la corriente, después saque el cable de la maquina de afeitar.
4fS_itd(LjJrante el afeitado la bateria se desencarga, solamente hay que conectar la maquina a cargador durante unos minutos y terminar el
g.el\llg l(J)ée su afeitadora mientras carga.

USO DE MAQUINA DE AFEITAR, AFEITADO

1. Encienda la maquina de afeitar con el interruptor en la carcasa.

2. Pase el cabezal por la piel con movimientos rectos R/.circulares (dib.5).
el

3. Después de cada uso, coloque en la maquina de afeitar un protector que evite dafios mecanicos en el cabezal de afeitar (dib.6).

USO DE TRIMMER, CORTE

Para formar las patillas y bigote. ) o

1. Abra el trimmer desplazando el deslizador hacia arriba.

Se puede utilizar el trimmer después de encender el aparato (dib. 7)

LIMPIEZA'Y CONSERVACION

Una limpieza regular de la maquina de afeitar garantiza mejores efectos de afeitado.

Limpieza diaria del cabezal (y del recipiente para pelos cortados).

1. Apague la afeitadora, saque el enchufe de la corriente eléctrica y desenchufe el cable pequefio del aparato.

2. Pulse el botdn de bloqueo (dib. 8,1) y se abrira el modulo de afeitado (dib. 8,2?.

g. Pequéstde usar el aparato unas veces, remueva detalladamente con el cepillo suministrado todo el cabelo cortado de los cabezales (y
el recipiente).

Limpieza de }os cabezales de la maquina de afeitar (cada 6 meses)

1. Abra la unidad afeitadora. Gire el bloqueo a la izquierda (dib.12). Saque el protector. Desmonte las cuchillas.

2. I_tim?ie las cuchillas y los protectores utilizando el cepillo del conjunto (dib.13). Cada vez limpie solamente un set de cuchillas y
rotectores.
0 mezcle las cuchillas y los protectores. Solo el conjunto adecuado de cuchillas a los protectores asegura un funcionamiento eficaz de
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cada conjunto. Los cabezales pueden ser lavados en el agua. ) )

3. Despueés de limpiar, situe las cuchillas en el protector y coloque el conjunto en la carcasa, teniendo en cuenta los cortes en el borde del
protector (dib.14). Asegurese si el corte en el borde del protector de cuchillas corresponda al diente en la carcasa del cabezal. Después,
coloque el protector en su sitio y gire el bloqueo hacia la derecha.

4. Cierre el cabezal.

Limpieza del trimmer

Limpie el trimmer después de cada uso.

1. Apague la méquina de afeitar, saque el enchufe de la corriente eléctrica y desenchufe el cable pequefio de la afeitadora.

2. Limpie el trimmer con el cepillo del conjunto (dib.15).

3. Cada 6 meses engrase los dientes del trimmer con una gota de aceite industrial (dib. 16).

Sustitucion de cuchillas ) ) ] o

Para garantizar el funcionamiento 0ptimo del aparato, sustituya cada afio los cabezales del aparato. La maquina de afeitar tiene una larga
vifdat si se la utiliza de acuerdo con la instruccién. Reemplace los cabezales dafiados o gastados solamente por los originales cabezales de
afeitar.

1.Agague la maquina de afeitar, saque el enchufe de la corriente eléctrica y desenchufe el cable pequefio de la afeitadora.

2. Abra'los cabezales de la maquina de afeitar (dib.17). Gire el bloqueo hacia la izquierda para sacar las cuchillas y los protectores

usados.
3. Cologue las cuchillas nuevas en los protectores (dib.18). Asegurese de que el corte en el borde corresponde al diente en la carcasa del

cabezal. Después del cambio, gire el bloqueo hacia la derecha.

DATOS TECNICOS:
Alimentacion: 5V ~1A
Potencia 3 W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al

cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las

piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el

equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un
I (unto de aimacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A
SEGURANGCA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
PARA A POSTERIOR UTILIZACAO
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas as

alteragoes.

1.Antes de comegar a utilizagdo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo nao conforme a sua aplicagdo ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicagao.

3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 5V ~ 1A . Para aumentar a
seguranga de utilizagdo, a um circuito de corrente néo se devem ligar varios dispositivos
elétricos a0 mesmo tempo.

4 Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagao do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. Nao se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo. Nao
se deve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nao familiarizadas com o
dispositivo. _

5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas que nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizagdo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizag&o. As criangas ndo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservacao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagéo
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agarrando com a mao a tomada de alimentagdo. NAO tirar para si 0 cabo de alimentagao.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a agdo das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagéo. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentagéo deteriorado ou se foi deixado cair ou
foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico. O dispositivo
deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo tecnico adequado para levar a cabo a
verificagdo ou reparagdo. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo somente
pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira incorreta
pode ser causa de grave perigo para o usuario.

10.0 dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0 cabo de alimentagéo ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.

13.Nao deixar sem supervisdo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a prote¢do adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado & corrente nominal inferior a 30 mA. Neste &mbito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. Caso o0 aparelho seja usado na casa de banho, deve-se retirar a ficha da tomada
porque a proximidade de agua é perigosa, mesmo estando o aparelho desligado.

16. Nao permita que o aparelho ou a sua fonte de alimentagdo se molhem. Caso o aparelho
tenha contato com agua, deve-se retirar a ficha ou a fonte de alimentacéo da tomada. E
proibido pdr as maos em agua quando o aparelho € ligado a rede de alimentagdo. Antes da
utilizacdo seguinte, o aparelho deve ser verificado por um electricista qualificado.

17. E proibido tocar o aparelho e a fonte de alimentagdo com as maos molhadas.

18, O aparelho deve ser desligado ap6s cada utilizagao.

A 19. Néo utilice o aparelho perto de agua, p.ex. no duche, banheira ou em cima do
=) avabo com agua.
20. Caso o aparelho trabalhe com a fonte de alimentagéo, néo a tape, porque a tal agéo
pode fazer com que a temperatura aumente duma maneira consideravel e o aparelho se
estrague. Primeiro, deve pér sempre a ficha do carregador no aparelho e depois o
carregador na tomada eléctrica.
21. Atemperatura de carregamento do aparelho néo deve exceder 350 C e ndo deve ser
inferior a 50 C.
22. Unicamente pode lavar-se a cabega do aparelho, o resto ndo se deve molhar na gua.
Tenha cuidado porque se a agua é quente demais, pode queimar as maos.
23. Para limpar as cabegas da maquina de barbear n&o utilice toalhas ou lencos de papel.
Isso pode ser causa da danificagdo das cabegas.

CARREGAMENTO DA MAQUINA DE BARBEAR

Antes de comegar o carregamento, certifique-se que a maquina de barbear esta desligada. O carregamento dura umas 8 horas. A

maquina de barbear ndo pode estar ligada a toma de alimentagdo mais de 24 horas.

1. Conecte o cabo do carregador a maquina de barbear (fig.3).

2. Acender-se-a a luz indicadora do carregamento (fig. 4).

g. Dbepois de carregar a maquina de barbear, desligue o carregador da tomada de alimentagao e a seguir remova o cabo da maquina de
arbear.
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4. Se se descarrega a bateria durante o barbear, basta ligar a maquina ao cargador durante uns minutos e terminar o barbear.

5. NAO use o barbeador enquanto estiver carregando

UTILIZACAO DA MAQUINA DE BARBEAR, BARBEAR

1. Ligue a maquina de barbear com o |nterruptor na carcaga.

2. Deslize a cabeca pela pele com movimentos retos e circulares (fig. 5).

3. Depois cada utilizagéo, coloque na méaquina de barbear uma protec@o que protege as cabecas de barbear dos danos mecanicos (fig. 6)

UTILIZAGCAO DE TRIMMER, CORTE

Para aparar patilhas e bigode.

1. Abra o trimmer deslocando o seletor para cima.

O trimmer pode-se utilizar depois de pdr o aparelho em funcionamento (fig. 7).

LIMPEZA E CONSERVAGAO

Limpeza regular garante os melhores efeitos do barbear.

Limpeza diaria da cabega (e do depdsito para pelo cortado)

1. Desligue a maquina de barbear, retire o cabo de alimentagao da tomada eléctrica e desconecte o pino fino da maquina.

2. Pressione o botéo de bloqueio (fig. 8,1) e abrir-se-a o modulo de barbear (fig. 8,2)

3. Apos de utilizar o aparelho umas vezes, remova com precisdo com a ecova de limpeza o pelo cortado da cabega (e do depésito).

Limpeza das cabegas da maquina de barbear (uma vez cada 6 meses)

1. Abra o elemento para barbear. Gire o bloqueio a esquerda (fig.12). Retire o elemento de protecdo e desmonte as laminas de cortar.

2. Limpe as laminas de corte e as protegdes utilizando as escovas de limpeza (fig.13). Sempre limpe s6 um conjunto de laminas de corte e

protegGes.

N&o mexe as laminas de corte com as protecdes. Unicamente o conjunto preciso das laminas de corte nas protegdes garante eficacia

6tima de funcionamento de cada jogo. As cabegas podem-se lavar na agua.

3. Depois de limpar, situe as ldminas de corte na protecéo e coloque o jogo na carcaga, prestando atengéo nos entalhes que guiam na

borda da protecéo (fig. 14). Assegure-se que o entalhe na borda da protegéo da lamina de corte corresponde com o dente na carcaca da

cabega. Depois, coloque o elemento da protegdo no lugar adequado e aperte o bloqueio girando-o a direita

4. Feche a cabega.

Limpeza de trimmer

Limpe o trimmer ap6s cada uso.

1. Desligue a maquina de barbear, retire o cabo de alimentagao da tomada eléctrica e desconecte o pino fino da maquina.

2. Limpe o aparelho com o pincel subministrado (fig.15).

3. Acada seis meses lubrifique os dentes do aparador com uma gota de dleo de maquina (Fig. 16).

Substitui¢ao de laminas de corte

Para garantir o funcionamento 6timo do dispositivo, cada ano substitua as cabegas do aparelho. A maquina de barbear tém uma

durabilidade alta, se a utiliza conforme ao manual de instrugdes. Substitua as cabegas de barbear danificadas ou desgastadas Unicamente

por cabegas originais.

1. Desligue a maquina de barbear, desconecte o cabo de alimentagdo da tomada de alimentag&o e desconecte o pino fino da maquina.

g. Abre a(s:I cabegas da maquina de barbear (fig.17). Gire o bloqueio a esquerda para remover as l&minas de corte e as protecdes
esgastadas.

3. Coloque as laminas de corte novas nas protecgdes (fig. 18). Assegure-se que o entalhe na borda da protecgao da lamina corresponde

ao dente na carcaga da cabega. Depois da substituicao, gire o bloqueio a direita.

DADOS TECNICOS:
Alimentagdo: 5V ~1A
Poténcia: 3W

Proteccao do meio ambiente. Rogamos, 0os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
I :radl0. Nio colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO INSTRUKCIJAS
BUTINAATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI

Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos sglygos.
1.Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis joje
pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne
pagal jo paskirti ar netinkamai j| naudojant.
2.Priletaisas skirtas naudoti tik namy,_ Gkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 5V ~ 1A . Naudojimo saugai padidinti | vieng srovés grandine
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vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy.

4 Batina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai $alia yra vaiky. Neleisti
va|kgms Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biiti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniu, jutiminiy_ ar psichiniy gebéjimy ar asmenu, neturin¢iy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugg atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidréti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
6.Prie$ valant ar baigus naudoti kiStukq iStraukti i$ tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.

7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vanden ar kitokj skystj. Nepalikti prietaiso, kad
ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios drégmés
sglygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).

8.Periodiskai patikrinti maitinimo laido bikle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus.

9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar pataisyty. Bet kokius
taisyémus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg pavojy
naudotoju.

10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirsiaus, toliau nuo kaistanciy virtuvés
prietaisy: elektrinés virykles, dum deglkhq ir pan.

11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy medziagy.

12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti | lizda jjungto prietaiso be priezidros.

14 Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj
prietaisg (RCD), kurio vardiné diferenciné srové nevirSija 30 mA. Siuo atveju bitina kreiptis
| kvalifikuotg elektrika.

15. Kai jrankis yra naudojamas vonios kambaryje, panaudojus jj, reikia iStraukti kistuka i$
lizdo, todeél, kad vandens buvimas kelia grésme, net kuomet jrankis yra iSjungtas.

16. NeSlapinti jrankio ir maitintuvo. Jei jrankis [kris | vandenj, nedelsiant iStraukti kiStukg
arba matintuva i$ tinklo lizdo. Negalima merkti ranky | vandenj, kai jrankis yra prijungtas
prie tinklo. Prie$ sekantj naudojima, privalo ji patikrinti kvalifikuotas elektrikas.

17. Negalima imti jrankio ar maitintuvo Slapiomis rankomis.

18. Kiekvieng kartg, kai jrankis yra padedamas, batina jj iSjungti.

@ 19. |rankio negalima naudoti arti vandens pvz.: po dusu, vonioje, virs kriauklés su
Xans£niu.

20. Jeigu jrankis veikia su maitintuvu- nedenkite jo, todél, kad tai gali sukelti pavojingg
temperatdros didéjima ir jrankio paZeidima. Visada, pirmiausia dékite kistukq | jrankio
maitinimo lizdg, o véliau maitintuva | tinklo lizda.

21. Jrankio krovimo temperatira neturéty virSyti 350 C i neturéty bati zemesné negu 5o C.
22. Galima plauti vien tik skustuvo galvute, likusios dalys negali biti plaunamos vandenyje.
Atsargiai, kad pernelyg karstas vanduo nenudeginty jasy ranku.

23. Skustuvo valymui negalima naudoti popierinio rank$luoscio ir nosiniy. Tai gali jtakoti
galvutés pazeidima.
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SKUSTUVO KROVIMAS

Prie$ krovima [sitikinkite, kad skustuvas yra i§jungtas. Krovimas trunka 8 valandas.

Skustuvas negali bati jjungtas | lizdg daugiau kaip 24 valandas.

1. Pajunkite laidg i$ kroviklio | skustuva (pies.3)

2. Pradés Sviesti krovimo diodas (pies.4)

3. Po pilno skustuvo pakrovimo atjunkite kroviklj i$ elektros srovés, véliau iStraukite laida, i$ skustuvo.

4. Jeigu skutimosi metu akumuliatorius i8sikraus, uztenka kelioms minutéms skustuva pajungti, kad pasikrauty, ir uzbaigti skutimasi.
5. Nenaudokite savo skustuvo kraunant.

SKUSTUVO NAUDOJIMAS, SKUTIMAS

1. Jjunkite skustuva su mygtuko pagalba, kuris yra korpuse.

2. Vedziokite galvute po oda, atlikdami paprastus sukamuosius judésius (pies.5).

3. Po kiekvieno panaudojimo uzdékite ant skustuvo apsauginj gaubta, kuris saugoja skutimo galvute nuo mechaniniy pazeidimy, (pies. 6).

KIRPTUKO NAUDOJIMAS, KIRPIMAS

Skirtas @sy, ir zandeny formavimui

1. Atidarykite kirptuka stumdami slankikl j virSu.

Kirptukas gali buti naudojamas, prie$ ankstesnj jrankio jjungima (pies. 7)

VALYMAS IR PRIEZIURA

Reguliarus skustuvo valymas garantuoja geresnius skutimosi efektus.

|prastas galvutés valymas (taip pat barzdos plaukeliy talpyklos).

1. 1§junkite skustuva, iSimkite maitinimo kituka, i§ maitinimo lizdo, o taip pat iSimkite maza kiStuka i$ skustuvo.

2. Paspasukite atlaisvinimo mygtuka (8, 1 pies.) ir atsidarys skutimo modulis (pie$.8, 2).

3. Kas keli skutimai su komplekte esanciu Sepetéliu iSvalykite galvutes nuo nuskusty plaukeliy (taip pat talpykla).

Skustuvo galvuciy valymas (karta per 6 ménesius).

1. Atidarykite skutimo elementa. Pastumkite saugiklj  kaire (pie$.12). ISimkite sauguma uztikrinantj elementa. ISmontuokite peiliukus.

ﬁ. Peillil:(kus ir apvalkalus valykite su komplekte esanciu Sepetéliu i$ rinkinio (pie$.13) Kiekvieng kartg valykite tik vieng peiliuko ir apvalkalo
omplekta.

NesumaiSykite peiliuky ir apvalkaly. Tik tiksliai pritaikyti peiliukai prie apvalkaly uztikrina optimaly,

kiekvieno rinkinio veikimo veiksminguma. Galvutes galima plauti vandenyje.

3. Po iSvalymo [dékite peiliukus | apvalkalus ir patalpinkite komplekta | korpusa, atkreipiant démesj | iSkirpimus, prisitaikancius prie

apvalkalo briauny. Patkrinkite ar iSkirpimai ant apvalkalo briauny susidengia su galvutés gaubto danteliais. Véliau uzdekite sauguma,

uztikrinantj elementa | jo vietq ir pastumkite saugiklj { deSine puse

4. Uzskleskite galvute.

Kirptuko valymas

Kiekvieng kartg po panaudojimo i$valykite kirptuka.

1. I8junkite skustuva, iSimkite maitinimo kistuka i$ sienos lizdo, o taip pat iSimkite maza kiStuka i$ skustuvo.

2. Kistuka valykite su komplekte esanciu Sepetéliu (pies.13)

3.Karta per 6 ménesius reikia patepti masiny alyvos laseliu kirptuko dantelius.

Peiliuky keitimas

Kad uztikrinti jrankio optimaly funkcionavima, karta per metus pakeiskite skutimo galvutes. Skustuvas ilgai veikia jeigu yra naudojamas

pagal instrukcija. Pazeistas ar sunaudotas skutimo galvutes pakeiskite tik  originalias skutimo galvutes.

1. ISjunkite skustuva, iSimkite maitinimo kiStuka i$ sienos lizdo, o taip pat iSimkite maza kiStuka i$ skustuvo.

2. Atidarykite skustuvo galvutes (pie$.17). Pasukite saugiklj | kaire puse, kad galétuméte iSimti senus peiliukus ir apvalkalus.

3. |dekite naujus peiliukus | apvalkalus (pieS. 18). Patikrinkite ar jpjovimai ant apvalkalo briauny susidengia su galvutés gaubto danteliais.

po pakeitimo pastumkite saugiklj | deSine.

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitintuvo jtampa: 5V ~1A
Ggalia: 3W

atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj,
kad nebiity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, bdtina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.

Empinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatdrg. Polietileno (PE) maiSelius mesti | plastikui skirtg konteiner. Susidévéjusj prietaisa,
Nemesti prietaiso { buitiniy atlieky konteiner!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

Ja ierice tiek izmantota komercialiem nollkiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices nepareizas vai
citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata.
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici merkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 5V ~ 1A tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas dro$ibu,
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nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4 leverot TpaSu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatjaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigdm spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par drosu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. Sis darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.
6.Vienmer atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arT paSu ierici GdenT vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu apstaklu
rezultata ka art ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici pasrocigi, $ada
darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta, lai
parbauditu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst veikt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraistt nopietnus draudus
lietotaja veselibai.
10.lerici novietot uz vésas, stabilas, lidzenas virsmas, prom no silstosam virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.
11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.
12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai biit saskarsmé ar karstam
virsmam.
13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.
14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kédé ieteicams uzstadit
palieko$as stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
ladzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.
15. Ja ierice tiek izmantota vannas istaba, péc izmantoSanas ir jaiznem kontaktdaksa no
kontaktligzdas, jo idens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice ir izslégta.
16. Nelaujiet Gdenim saslapinat ierici vai baro$anas bloku. Ja ierice iekritis ddenr,
nekavejoties iznemiet kontaktdakSu vai baroSanas bloku no kontaktligzdas. Nelieciet roku
UldinT,kkad ierice ir ieslégta. Pirms atkartotas lietoSanas ta ir japarbauda kvalificétam
elektrikim.
17. Nedrikst turét ierici vai baroSanas bloku ar slapjam rokam.
irms nolik§anas vieta ierice ir jaizslédz.

N\ 19. Nedrikst lietot ierici Gdens tuvuma, pieméram, dusa, vanna, ka arf virs Gdens

(noy/izlietnes.
20. Ja ierice izmanto baroSanas bloku, neapsedziet to, tadél, ka tas var izraisit bistamu
temperatiras paaugstinasanos un ierices bojajumu. Vienmér vispirms ievietojiet spraudni
ierices ligzda un péc tam baro$anas bloku kontaktligzda.
21. lerices uzlades temperatira nedrikst parsniegt 35° C un nedrikst blit zemaka par 50 C.
22. Tikai skuvekla galvina var tikt mazgata, paréjo nedrikt slapinat. Piesargaties no parak
karsta Gdens, var apdedzinat rokas.
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23. Nielietojiet dvieli un papira salvetes galvinas tiriSanai. Tas var izraisit galvinas bojajumu.

SKUVEKLA UZLADESANA

Pirms sakat uzladi, parliecinieties, ka skuveklis ir izslégts. Uzlade ilgst aptuveni astonas stundas.

Skuveklis nevar bt ieslégts kontaktligzda ilgak par 24 stundam.

1.Pievienojiet stravas vadu no ladétaja skuveklim (attéls 3).

2. ledegsies ladésanas indikators (attéls 4).

3. Péc pilnas skuvekla uzladéSanas, atvienojiet 1adétaju no stravas, péc tam izvelciet vadu no skuvekla.

4. Ja skuganas laika akumulators izladasies, piesledziet skuvekli uz dazam minatém ladésanai un pabeidziet skasanos.
5, LIETOSANAS laika nelietojiet skuvekli.

SKUVEKLA LIETOSANA, SKUSANAS

1. lesledziet skuvekli ar pogas palidzibu, kas atrodas uz korpusa.

2.Parvietojiet galvinu uz adas un veiciet vienkarsas aplveida kustibas (zim. 5).

3. Péc katras lietoSanas reizes uzlieciet skuvekla aizsargvacinu, kas pasargas skisanas galvinu no mehaniskiem bojajumiem (attéls 6).

TRIMMERA LIETOSANA, APGRIESANA

Vaigu bardas un Usu veidosanai.

1.Atveriet trimmeri, parvietojot slidni augSup

Trimmeris var tikt izmantots péc iepriekSéjas ierices ieslégSanas (attéls 7).

TIRISANA UN UZTURESANA

Regulara tiriSana garanté labaku skisanas efektivitati.

Ikdienas galvinas tiri$ana (un matu traucina).

1.1zslédziet skuvekli, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un izvelciet mazo spraudni no skuvekla.

2.Nospiediet atbrivo$anas pogu (attéls 8, 1) un atvérsies ski$anas bloks (attéls 8, 2).

3.Ik péc paris skiSanas reizém uzmanigi iztiriet ar birstites palidzibu matus no galvinam (un traucina).

Skuvekla galvinu tiriSana (ik péc 6 menesiem)

1.Atveriet skiiSanas bloku. Pagrieziet fiksatoru pa kreisi (attéls 12). Iznemiet drosibas elementu. Nonemt asmenus.

2. Iztiriet asmenus un to vacinus ar birsti no komplekta (attéls 13). Tiriet viena piegajiena tikai vienu asmena un vacina komplektu.
Nejaucietdasmeous un vacinus. Tikai preciza asmenu un vacinu atbilstiba nodroina katra komplekta optimalu efektivitati. Galvinas drikst
mazgat adent.

3.Péc iztiri8anas ielieciet asmenus vacina un novietojiet komplektu korpusa pievérSot uzmanibu izgriezumiem vacina mala (attéls 14).
Parliecinieties, ka izgriezums uz vacina malas sakrt ar zobu uz korpusa galvinas. P&c tam ielieciet droSibas elementu sava vieta un
pagrieziet fiksatoru pa labi.

4. Piestipriniet galvinu.

TRIMMERA TIRISANA

Tiriet trimmeri katru reizi péc lieto$anas.

1. Izsledziet skuvekli, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un izvelciet mazo spraudni no skuvekla.

2.Tiriet trimmeri ar birstiti no komplekta (attéls 15).

3. Ik p&c 6 ménesiem trimmera zobi ir janoello ar masinellas pilienu (attéls 16).

Asmenu maina

Lai nodrosinatu optimalu ierices funkcionésanu, reiz gada mainiet skuvekla galvinas. Skuveklis darbojas ilgi, ja tiek izmantots saskana ar
instrukcijam. Bojatas vai nodilusas skuvekla galvmas mainiet tikai uz originalam skuvekla galvinas.

1.Izsledziet skuvekli, atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas un izvelciet mazo kontaktdakau no skuvekla.

2.Atveriet skuvekla gaIvir;u (attéls 17). Pagrieziet fiksatoru pa kreisi, lai iznemtu vecus asmenus un vacinus.

3. lelieciet jaunus asmenus vacinos (attéls 18). Parliecinieties, ka izgriezums uz vacina malas sakrit ar zobu uz korpusa galvinas. Péc
aizvietoSanas pagrieziet fiksatoru pa labi.

SPECIFIKACIJAS
BaroSanas spriegums: 5V ~1A
Jauda: 3W

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,
kas var izraistt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas

E Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, Itdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja jargi koiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase
kasutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.
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3.Seade tuleb lulitada ainult 5V ~1A toitepessa. Selleks, et seadme kasutusohutus oleks
suurem, ara lllita Gheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.
4 Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne
seda seadet, et nad kasutaksid seda.
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flilisilise-, sensoorse- v6i vaimse
puudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
kasutamiseks, vdivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnodrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on
teadlikud ohtudest, mjs vbivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel
seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud
juhul, kui laps on 8-aastane v6i vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kagsutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
pistikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest.
7.Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette vdi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampingumajad).
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejune on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha voi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa vdid saada
elektriloogi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
parandataks. Kdiki parandustoid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditookojad.
Valesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11.Ara kasuta seadet kergestisittivate materjalide l&heduses.

12. Toitejuhe ei voi rippuda Ule laua &are voi puutuda vastu kuuma pealispinda.

13.Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuntmestikule, kust
vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta
30 mA. Selles kusimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Kui kasutate seadet vannitoas, tuleb parast selle kasutamist votta pistik
?/t?rgukgntaktist, kuna vee lahedus kujutab endast ohtu isegi siis, kui seade on valja
ulitatud.

16. Valtige seadme ja toiteadapteri méarjaks saamist. Juhul, kui seade kukub vette, votke
kohe pistik voi toiteadapter vorgukontaktist valja. Arge pange kasi vette, kui seade on
toitevorku lllitatud. Enne taaskasutamist peab seda kontrollima kvalifitseeritud elektrik.

17. Arge haarake seadet ega toiteadapterit margade katega.

18. Seade tuleb valja lulitada iga kord, kui te seda ei kasuta.

@ QQH /-I\rge kasutage seadet vee laheduses nt: dusi all, vannis vdi veega taidetud
U Konhal.
20. Kui seade kasutab toiteadapterit, arge katke seda kinni, kui see voib pdhjustada
temperatuuri ohtlikku kasvu ja seadme kahjustumist. Alati Ghendage kdigepealt pistik
toitekontakti ja seejarel toiteadapter vorgukontakti.
%1. Seadme laadimise temperatuur ei tohiks Uletada 350 C ja ei tohiks olla madalam kui 50
22. Pesta tohib Uksnes pardli peasid, ilejaanud elemente ei tohiks vette panna.
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Jalgige, et mitte pdletada kasi liga kuuma veega.
23. Arge kasutage pardli pea puhastamiseks ratikut voi pabertaskuratikuid. Need voivad
pdhjustada pardli pea kahjustusi.

PARDLI LAADIMINE

Kontrollige enne laadimise alustamist, kas pardel on vélja lilitatud. Laadimine kestab umbes 8 tundi.

Pardlit ei tohi ihendada kontakti kauemaks kui 24 tunniks.

1.Uhendage laadija juhe pardliga (joonis 3).

2.Slittib laadimise indikaatortuli (joonis 4).

3.Parast pardli tais laadimist votke laadija toitevorgust, seejarel eemaldage juhe pardlist.

4 Kui raseerimise ajal saab aku tlihjaks, piisab pardel Gihendada paariks minutiks laadijaga ja I6petada raseerimine.
5. ARGE laadimise ajal oma pardlit kasutage.

PARDLI KASUTAMINE, RASEERIMINE

1.LUlitage pardel sisse korpusel paikneva nupu abil.

2 Libistage raseerimispeasid nahal, tehes pikisuunalisi ja ringliigutusi (joonis 5).

3.Parast igakordset kasutamist pange pardlile kaitsekate, mis kaitseb raseerimispeasid mehaaniliste kahjustuste eest (joonis 6).

TRIMMERI KASUTAMINE, LOIKAMINE

Péskhabeme ja vuntside kujundamiseks.

1.Avage trimmer, liikates liugurit tilespoole.

Trimmerit saab kasutada parast seadme sisse lilitamist (joonis 7).

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Pardli regulaarne puhastamine tagab paremad raseerimistulemused.

Igapédevane raseerimispeade (ja karvamahuti) puhastamine.

1.Lulitage pardel vélja, votke toitejuhtme pistik seinakontaktist ja vaike pistik pardlist.

2.Vajutage vabastusnupule (joonis 8, 1), et avada raseermismoodul (joonis 8, 2).

3.Iga paari raseerimise jarel plhkige hoolikalt lisatud harja abil raseerimispeadelt (ja mahutist) Idigatud karvad.

Pardli peade puhastamine (kord 6 kuu kohta)

1.Avage raseerimiselement. Keerake lukku vasakule (joonis 12). Vétke vélja kaitsev element. Eemaldage terad.

2.Puhastage terasid ja katteid, kasutades komplektis olevat harja (joonis 13). Puhastage korraga ainult Giht terade ja katete komplekti.
Arge segage terasid ja katteid. Ainult terade ja katete tdpne sobivus kindlustab iga komplekti t06 optimaalse t6hususe. Peasid voib pesta
vees.

3.Parast puhastamist paigaldage terad kattesse ja pange komplekt korpusesse, jalgides katte aarel olevaid sisseldikeid (joonis 14).
Veenduge, kas tera katte aarel olev sisseldige kattub valjaulatuva elemendiga pea korpusel. Seejérel paigaldage kaitsev element oma
kohale ja keerake lukku paremale.

4 Kldpsake pea kohale.

Trimmeri puhastamine

Puhastage trimmerit igakordselt parast kasutamist.

1.LUlitage pardel vélja, vétke toitejuhtme pistik vorgukontaktist ja vaike pistik pardlist.

2.Puhastage trimmerit komplektis oleva harjaga (joonis 15).

3.1ga 6 kuu tagant tuleb 6litada trimmeri terasid masinadli tilgaga (joonis 16).

Terade vahetamine

Seadme optimaalse téGtamise tagamiseks vahetage kord aastas vélja raseerimispead. Pardlil on pikk kasutusiga, kui kasutate seda
kooskdlas juhendiga. Kahjustatud véi kasutatud raseerimispead vahetage vélja iiksnes orginaalsete raseerimispeade vastu.

1.LUlitage pardel vélja, vétke toitejuhtme pistik kontaktist ja véike pistik pardlist.

2.Avage pardli pea (joonis 17). Keerake lukku vasakule, et eemaldada vanad Iiketerad ja katted.

3.Paigaldage katetesse uued terad (joonis 18). Veenduge, kas katte aérel olev sisseldige kattub valjaulatuva elemendiga pea korpusel.

TEHNILISED ANDMED
Toiteadapteri toitepinge: 5 V ~1A
Voimsus: 3 W

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.

Kasutatud seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid véivad olla kahjulikud keskkonnale.

Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja anda eraldi
_kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
ATENTIE $I PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urma}
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu aestinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.
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2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri
decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu
folositi acest dispozitiv in alte scopuri decat cele pentru care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la pamént 5V ~ 1A .
In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi
timp mai multe aparate electrice.
4 Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti
folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.
5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au vérsta de peste 8 ani gi mai
mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre
persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si
cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace cu
echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in afara
cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub
sypravegherea unei persoane adulte.
6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de
alimentare cu curent electric si tineti priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej
echipamentul la actjunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folositi
in conditii de umiditate ridicata ﬁbaie, bungalouri cu umezealg).
8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de
specialitate in scopul de a evita orice pericol.
9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a
fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza
corect. Nu reparati singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.
Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat si
in caz de nevoie reparat. Toate reparatiile pot fi efectuate numai de catre punctele de service
care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza pericol grav
pentru beneficiar.
10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de
bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etc.
11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.
]:I_Z.g_altqlul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafetele
ierbint.
13.Nu se permite lasarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara
supraveghere.
14.Pentru a asigura o protectie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric a
unui dispozitiv cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va depasi
30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.
15. Atunci cand aparatul este utilizat in baie, dupa utilizarea acestuia, scoateti stecherul din
priza, deoarece apropierea de apa prezinta un risc, chiar si atunci cand aparatul este oprit.
16. Evitati umezirea dispozitiv sau sursa de alimentare. Daca aparatul cade in apa, trageti
imediat stecherul sau adaptorul de ca de la priza de perete. Nu puneti mana in apa atunci
célr)fd aE[)aratul este pornit. Inainte de reutilizarea trebuie sa fie verificat de catre un electrician
calificat.
) 17. Nu tineti aparatul sau adaptorul cu méinile ude. _

18. Opriti aparatul in orice moment, la amplasarea acestuia.

Y 19. Nu utilizati acest aparat in apropierea apei, de exemplu:. In dus, cada sau
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chiuveta cu apa.

20. In cazul in care aparatul utilizeaza o sursa de alimentare, nu-l acopere, deoarece ar
putea duce la o crestere periculoasa a temperaturii si cauza daune. Intotdeauna, ca un prim
introduceti stecherul in priza pe aparat i apoi la o priza.

21. Temperatura de incarcare a aparatului nu trebuie sa depaseasca 35 ° C si nu trebuie sa
fie maimicdde 5° C

22. Numai unitate de lame pot fi spalate, restul nu ar trebui sa fie inmuiate in apa.

Atentie la apa prea fierbinte poate opari mainile.

23. Nu utilizati pentru a curata chiulasa prosop sau batiste de hartie. Acest lucru poate
provoca daune la chiulasa.

INCARCAREA APARATULUI DE RAS .
Asigurati-va ca aparatul de ras este oprit inainte de a incepe incarcarea. Incércarea dureaza aproximativ opt ore.
Aparatul de ras nu poate fi pornit intr-o priza de mai mult de 24 ore.
1. Conectati cablul de la incarcator la aparatul de ras (fig 3).
2. Indicatorul de incércare se va aprinde (Fig 4)
3. Dupé incarcare completé, deconectati incarcatorul de curent, apoi scoateti cablul de la aparatul de ras.
4. Daca in momentul barbieritului se aprinde bateria ca find descarcatd, trebuie doar conectati aparatul de ras pentru cateva minute
gentru aincérca si a finisa bérbieritul complet.
. NU folositi aparatul de ras in timpul incarcari.

UTILIZAREA APARATULUI DE RAS, BARBIERIT

1. Porniti aparatul de ras la unitate.

2. Mutati sonda pe piele si efectuati o miscare circulara simpla (Figura 5).

3. Dupé fiecare utilizare, puneti capacul de protectie pe aparatul de ras, sonda de protectie impotriva deteriorarii mecanice (Figura 6).

UTILIZAREA TRIMERULUI, TUNDEREA

Pentru modelarea perciunii si mustatei.

1. Deschideti dispozitivul de tundere prin deplasarea cursorului in sus.
Dispozitivul de tundere poate fi folosit dupa ce porniti aparatul (Figura 7).

CURATARE $I INTRETINERE

Curatarea re?ulaté garanteaza o performanta mai buna a aparatului de ras.

Curatenia zilnica a capetelor(?i recipientului de depozitare a parului facial).

1. Opriti aparatul de ras, scoateti stecherul din prizé si scoateti fisa mic din ras.

2. Apasati butonul de eliberare (Figura 8, 1) si deschideti unitatea de barbierire (Fig 8, 2).

3. La fiecare cateva goliri curatati cu exacitate aparatul cu ajutorul unei periute furnizate in kit (si recipientul).

Curétare lamelor de ras (la fiecare 6 luni)

1. Deschideti unitatea de ras. Rotiti blocarea din stanga (Figura 12). Scoateti elementul de sustinere. Scoatefi lamele.

2. Curatatj cutite si protectiile folosind o perie din Kit (fig. 13). Curatatj o singura dat setul de lame si capacele de protectie.
Nuv?rpeg,teca}i lame si carcase. Doar se potrivesc exact in eficienta optima carcasa aparatului de ras de fiecare set. Capetele pot fi
spalate in apa.

3. Dupa curgtare, introduceti lamele in carcasa si locul stabilite in carcasa atenti la alinierea-crestaturi pe marginea teaca (figura 14).
Asigurati-va cé crestatura pe marginea lamei teaca coincide cu dintele de pe capul carcasei. Pune cadrul de sustinere in pozitie si
strangeti dispozitivul de blocare a dreapta.

4. Fixati capul.

Curdtarea trimerului

Curatati dispozitivul de tundere de fiecare data cand utilizati. . . o

1. Oprii aparatul de ras, scoateti fisa de alimentare de la priza de perete si scoateti stecherul mic din aparatul de ras.

2. Curatati dispozitivul de tundere cu peria din set (Figura 15).

3. La fiecare 6 luni ar trebui lubrifiati lamele trimerului cu o picdtura de ulei de masina (fig. 16).

Schimbarea lamelor

Pentru a asigura functionarea optima a dispozitivului, care sa inlocuiasca capetele de ras un an. Aparatul de ras are o viata lunga daca
este folosit conform instructiunilor. Capete de barbierire deteriorate sau uzate inlocui numai capetele de barbierit originale.

1. Opriti aparatul de ras, scoateti stecherul din prizé si scoateti fisa mic din ras.

2. Deschideti capetele de barbierit (Fig 17). Rotiti dispozitivul de blocare spre stanga pentru a elimina lamele vechi si carcasele.

3. Introducei noile lame la protectii (figura 18). Asigurati-va ci crestatura de pe marginea carcasei coincide cu dintele pe capatul
carcasei. Dupa inlocuire rotiti blocarea, spre dreapta.

DATE TEHNICE
Tensiune de alimentare: 5V ~1A
Puterea: 3 W

din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la
punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte
periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui
repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a

\ , Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura. Sacii
— acestora, separat.
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BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH

) _ KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI . .
1.Prije pocetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uEutama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. o
2 Aparat je namjenjen iskljucivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe -
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3.Aparat treba prikljuciti iskljucivo u uticnicu sa uzemljenjem 5V ~1A. U cilju povecanja
bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno prikljuciti vise
elektricnih uredaja.
4.Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa agaratom dagakoriste. ) o
5.UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
sviesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8

odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe.

.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiénice za napajanje, pridrzavajuéi uticnicu
rukom. NEMOJTE vuci mrezni kabel. R . .
7.Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
gkupatila, ,Vlazne” vikendice).

.Periodicno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjecavanja opasnosti.
9.Nemoijte koristiti aparat: kad je ote¢en kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji nacin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuc¢em servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
Izveden popravak moze prouzroCiti ozbiljnu opasnost za korisnika.
10.Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao $to su: Stednjak, plinski plamenik i dr.
11.Nemojte Kkoristiti aparat u blizini lako zaEanivih materijala.
12.Kabel za napajanje ne moZze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.
13.Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuceni na uticnicu bez nadzora.
14.Da se obezbijedi dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instalisete
zastitni uredaj diterencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektricaru-strucnjaku.

15. Ako uredaj se koristi u kupatilu poslije koriscenja uzvuci uticnicu jer blizina vode stvara
opasnost ¢ak 1 ako je uredaj iskljucen

16. Ne dopusti da bi uredaj ili kabel imali kontakt s vodom. U sluCaju da uredaj padne u
vodu odmah izvuci kabel ili punja€ iz uti¢nice. Ne stavljaj ruke u vodu kad je uredaj
priklju¢en. Prije ponovnog koriS¢enja daj uredaj struénom elektriaru na pregled.

17. Ne diraj uredaj i kabel mokrim rukama. R

18. Poslije svakog koriscenja uredaj treba da se iskljuci. o o
‘19. Ne koristi uredaj u blizini vode, napr. u tuskabini, u kadi, iznad umivaonika

{

ey ode.
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20. Ako je u uredaj prikljucen punjac nemoj ga pokrivati jer se time moze uzrokovati opasni
rast temperature i oSteCenje uredaja. Uvijek najprije prikljuci napojni kabel u uredaj i tek
nakon toga stavi punja¢ u mreznu uticnicu.

%1. Temperatura za vrijeme punjenja uredaja ne smije prekoraciti 350 C niti da bude ispod 50

22. Samo glavica aparata za brijanje moze se Cistiti, ostali djelovi ne smiju imati kontakt s
vodom. Pazi kako vruca voda ne bi opekla tvoje ruke.
23. Ne koristi za ¢iScenje glavice papirnati peskir ili maramicu. Glavica moze se tako oStetiti.

PUNJENJE APARATA ZA BRIJANJE

Provjeridalije azparat za brijanje iskljucen prije nego uklju¢i$ punja¢. Punjenje traje oko 8 sati. Aparat za brijanje ne smije biti ukljucen u
uti€nicu vise od 24 h.

1. Priklju¢i kabel od punjaca u aparat za brijanje. (crt.3.)

2. UKljucit ¢e se kontrolna lampica punjaca (crt. 4.).

3. Kad se aparat za brijanje napuni iskljuci punjac iz struje i izvuci kabel iz aparata.

4. Ako se za vrijeme brijanja akumulator iskljuci, dovoljno je samo ukljuciti punjenje aparata na par minuta i zavrsiti brijanje.

5. NE upotrebljavajte brijaC tokom punjenja.

KORISCENJE APARATA ZA BRIJANJE, BRIJANJE

1. UKljuci aparat dugmetom kaji se nalazi na kucistu.

2. Pomjeravaj glavicu po povrsini koze pravim i kruznim pokretima (crt.5.

3. Poslije svakog koriS¢enja stavi na glavicu aparata zastitni poklopac koji $titi glavicu od mehanickih o$tecenja (crt.6)

UPOTREBA TRIMERA, PODSJECANJE

Za oblikovanje zulufa i brkova

1. Otvori trimer pomjeravajuci patent prema gore.

Moze da se koristi nakon prethodog ukljuéenja uredaja (crt.7.)

CISCENJE | KONZERVACIJA

Redovno Cicenje aparata garantira bolje rezultate bri{'(anja.

Svakodnevno Ci§cenje glavice (i spremnika za dlake). .

1. Iskljuci aparat, izvuci napojni kabel iz zidne uticnice te izvuci mali kabel iz aparata.

2. Pritisni dugme (crt.8) koje otvara program brijanja. (crt 8,2)

3. Svakih nekoliko brijanja obrisi dlake sa glavice (]I spremnika) cetkicom koja se nalazi u kompletu s aparatom.

Ciscenje glavica aparata (svakih 6 mjeseci).

1.Qtvori dio koji brija. Pomijeri blokadu lijevo (crt.12.). Izvadi zaStitni dio. Demontriraj oStrice.

2. ﬁisti oStrice i zastitne poklopce koristeci Eetkicu koja se nalazi u kompletu (crt 13.) Odjednom Eisti samo jedan komplet ostrice i zastitnog
oklopca.
e pomijesaj ostrice i poklopce. Samo pazljivo stavljanje odgovarajucih ostrica i poklopaca garantira optimalno funkcionisanje svakog seta.

Glavice mogu se Cistiti vodom. o ) ) ) ) ) )

3. Poslije ¢iScenja stavi oStrice u zastitni Foklopac a komplet stavi u kuciSte, obrati paznju na rezove koje se nalaze na rubovima poklopaca

&crt 14.{. Provjeri da li se rez na rubu poklopca poklapa sa zup€i¢em na kuéistu glavice. Nakon toga stavi zastitini dio i pomjeri blokadu
lesno.

4. Zatvori glavicu.

Cis¢enje trimera

Trimer Cistiti nakon svakog koris¢enja-

1. Iskljuci aparat, izvadi napojni kabel iz mrezne utiCnice i izvuci mali kabel iz aparata.

2. Cisti trimer Cetkicom koja se nalazi u kompletu. (crt.15.)

3. Svakih 6 mjeseci podmazi zubcice trimera jednom kapi ulja za masine (crt.16.).

Promjena osStrica

Kako bi uredaj funkcionisao $to optimalnije, svake godine mjenjaj otrice. Aparat ima dugi radni vijek ukoliko se koristi u skladu s uputama.

Ostecene ili istroSene glavice mjenjaj samo originalnim rezervnim glavicama.

1. Iskljuci aparat i izvadi napo{nl kabel iz mrezne utiCnice i izvuci mali kabel iz aparata

2. Otvori glavice aparata (crt.17.). Pomjeri blokadu prema lijevo i izvadi stare ostrice i zaStitne poklopce.

gi ?(ta(}/i rgjove ostrice u poklopce (crt 18.). Provjeri da li rez na rubu poklopca odgovara zupcicu na kucistu glavice. Poslije zamjene pomjeri
okadu desno.

TEHNICKI PARAMETRI

Napon punjaéa : 5V ~1A
Snaga.: 3 \}\I

Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponijt
mmmm  Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

ABIZTONSAGRA VONATKOZ"O FONTOS UTAS,I'Té\SOK OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES
ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1. Akészilék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési Utmutatot, és jarjon el az abban
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leirtak szerint. A gyartd nem véllal felelésséget a rendeltetéstél eltéré hasznélatbol vagy a
nem megfeleld kezelésbdl eredd esetleges karokeért.

2.A berendezés kizardlag otthoni hasznalatra készlilt. Ne hasznalja, méas, a rendeltetésétdl
elterd célra.

3.A berendezést kizardlag 5V ~1A , foldelt dugaszoldaljzatra szabad csatlakoztatni. A
biztonsag fokozasa érdekében egy dramkorre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készuléket kotni.

4 Kiilonosen ovatosan kell eljarni a készllék hasznélatakor, ha a kdzelben gyerekek
tartdzkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulékkel, sem
pedig azt, hogy a berendezést nem ismeré személyek hasznaljak.

5.FIGYELMEZTETES: Jelen készilléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képességeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a
biztonsagukert felelés személy felligyeletével torténik, vagy kioktattak dket a készlléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jar6 veszélyeknek. A
gyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak
karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idésebbek, és ezt felligyelettel teszik.
6.Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halozati dugaszoldaljzatbol ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszoldaljzatot. NE hizza a haldzati kabelnél fogva.

7.Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész készliléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készlléket az id6jaras hatasainak (es6, napsutés stb.), és ne hasznalja
megndvekedett paratartalmu kortlmények kozott (furdészoba, nedves kempinghézak).
8.ld6ként ellendrizze a haldzati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérult, akkor a veszély
megszintetése érdekében azt erre specializalt javitdmihelyben ki kell cseréltetni.

9.Ne hasznalja a készuléket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérllt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalloan a késztléket, mivel ez
aramutés veszélyével jar. A sérilt berendezést adja be megfelelé szervizbe ellenbrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarélag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznéld szamara.

10.A készUléket hideg, stabil, lapos feliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrositétél, gaztiizhelytdl stb.

11.Ne hasznélja a készlléket gyulékony anyagok kézelében.

12.A halozati kabel nem loghat az asztal szélén tul, vagy nem érhet forr6 felllethez.
13.Nem szabad feltigyelet nélkil hagyni a bekapcsolt készUléket vagy tapegységet.
14.Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghaladd
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15.Ha a késziléket furddszobaban hasznaljak, hasznalat utan a csatlakozot ki kell huzni az
aljzatbol, mivel a viz kozelsége veszelyt jelent akkor is, ha a készulék ki van kapcsolva.
16. Ne engedje, hogy viz froccsenjen a készulékre, vagy az adapterre. Abban az esetben
ha a készllék vizbe esne, azonnak huzza ki a csatlakoz6t vagy az adaptert a halozati
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aljzatbdl. Kézzel a vizbe nylini nem szabad, ha a készllék a halézatra van kapcsolva. Az
ujboli hasznélat el6tt be kell vizsgéltatni szakképzett villanyszerelével.
17. Nem szabad a késziiléket és az adaptert nedves kézzel megfogni.
18, A készlléket hasznélat utdn mindig ki kell kapcsolni.

) 19. Nem szabad a készilléket hasznalni viz kdzelében pld.: zuhany alatt, kadban
\aoizze! teli mosdokagylo folott,
20. Ha a készulékhez adapter kapcsolodik, ne takarja azt le, mivel az veszélyes
melegedéshez és a készilék karosodasahoz vezethet. EI6szor mindig a dugét helyezze a
készulék adapterének aljzataba, majd az adaptert a halozati aljzatba.
21. Akészulék toltési hdmérseklete nem haladhatja meg a 350C-t, és nem lehet
alacsaonyabb mint 50C.
22. Csak a borotvafejet lehet megmosni, a tobbi rész nem érintkezhet vizzel.
Vigyazzon, a tul forr6 viz megégetheti a kezét.
23. A borotvafej tisztitdsahoz ne hasznaljon torolkdz6t vagy papir zsebkendét. A borotvafej
meghibasodasat okozhatjak.

ABOROTVA FELTOLTESE

Afeltoltés eldtt bizonyosodjon meg arrél hogy a borotva ki van kapcsolva. A feltdltés kb. 8 drat vesz igénybe. A borotva nem lehet a
halézatra kapcsolva 24 6ran tul.

1. Csatlakoztassa a kabelt a t6lt6t6l a borotvahoz (3.abra)

2. Felgyulad a t8ltd kontrollampaja (4.abra).

3. Aborotva teljes feltdltése utan huzd ki a toltét az arambol, majd hizza ki a kabelt a borotvabdl.

4. Ha borotvalkozas kdzben az akkumlator lemeril, elég a borotvat néhany percre a téltére kapcsoni és befejezni a borotvalkozast.
5. NE hasznélja a borotvat toltés kdzben.

ABOROTVA HASZNALATA, BOROTVALKOZAS

1. Kapesolja be a borotvat a hdzon levé kapcsoldval.

2. Mozgassa a borotvat az archdrén egyszer(i korkérds mozdulatokkal. (5.abra)

3.Minden hasznélat utan tegye fel a védéhalét a borotvafejre, megvédendd a borotvafejet a mechanikus karosodastél.(6.4bra)

ATRIMMER HASZNALATA, IGAZITAS

Az oldalszakall és a bajusz formazasahoz.

1. Nyissa ki a trimmert a cstszkat felfelé tolva.

A trimmert lehet hasznalni a késziilék el6zetes bekapcsolasa utan (7.abra)

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A borotva rendszeres tisztitdsa a borotvalkozas jobb eredményét garantalja.

A borotvafej napi tisztitasa (és a sz6rzetgyiijto tartaly)

1. Kapesolja ki a borotvat, hiizza ki az adapter csatlakozéjat a haldzati aljzatbol, és huizza ki a kis csatlakozo6t a borotvabdl.

2. Nyomja meg a kioldégombot (8., 1. abra ) és kinyilik a borotvalé modul (8., 2. &bra)

3. Néhany borotvalkozas utan a mellékelt kis kefével sépdrje ki a levagott szérzetet a borotvafejrél (és a tartalyrol)

A borotvafej tisztitasa (6 havonta)

1. Nyissa ki a borotvaegységet. Forgassa el a zardszerkezetet balra (12.abra). Vegye ki a rogzité elemet. Szerelje szét a késeket.

2. Tisztitsa meg a késeket és a tokozatokat a készletben talalhato kefével (13.abra). Egyszerre csak egy készlet kést és tokozatot
tisztitson.

Ne keverje 6ssze a késeket és a tokozatokatt. Csak a tokéletesen a tokozatokhoz illeszkedd kések biztositjak minden készlet optimalis
hatékonysagat. A fejek vizben moshatok.

3. Megtisztitas utan tegye be a késeket a tokozatha és az egészet helyezze a hazba, figyelve a tokozat peremén levé vezetd bevagasokra
(14.abra). Gy6zddjon meg réla, hogy a késtokozat peremén levé bevagas egybeesik-e a fejfelépitményével. Majd tegye vissza a biztosito
elemet a helyére és forditsa el a zarészerkezetet jobbra.

4. Pattintsa vissza a fejet.

A trimmer tisztitasa

Tisztitsa ki a trimmert minden hasznélat utan.

1.Kapcsolja ki a borotvat, huzza ki az adapter csatlakozojat a halozati aljzatbdl, és hiizza ki a kis csatlakozét a borotvabdl.

2. Tisztitsa ki a trimmert a készletben talalhato kefével (15.4bra)
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3. 6 havonta gépolajjal meg kell olajozni a trimmer fogait (16.abra)

A kések cseréje

Cserélje ki a borotvafejet évente, hogy biztositsa az optimalis miikddést. A borotva hosszu életli, amennyiben a hasznélata az utasitas
szerint torténik. A sértilt vagy elhasznalodott borotvafejet csak eredeti borotvafejekre cserélje.

1.Kapcsolja ki a borotvat, hizza ki az adapter csatlakozojat a halozati aljzatbdl, és hiizza ki a kis csatlakozét a borotvabdl.

2. Nyissa ki a borotvafejet (17.4bra). Forgassa el a zarészerkezetet balra hogy kivehessen a késeket és a tokozatot.

3. Tegye az Uj késeket a tokozatba (18. abra). Gy6z&édjon meg rola, hogy a késtokozat peremén levd bevagas egybeesik-e a
fejfelépitményével. A csere utdn forgassa el a zaré elemet jobbra.

MUSZAKI ADATOK
Az adapter tapfesziiltsége: 5V ~1A
Teljesitmény: 3 W

Akornyezet védelme érdekében kérjik kiilén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kdzé. Hasznalt kész(iléket
kell eljuttatni a kijeldlt gy(jtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos
I szemétkosarba.

YCNOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BE3BEJHOCT MNPU YITOTPEBA

BE MONMME BHUMATEJIHO MNMPOYUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHW MOTCETYBAHA.
YcnosuTe Ha rapaHumja ce pasfinyHi, ako YpeaoT ce KOPUCTU 3a KoMepLujariHu Lenu.
1.Mpen ynoTpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYMTA|TE 1 W CeKorall CriefeTe 1 CriegHuTe
ynatcTBa. [1pon3BoaMTENOT He € OArOBOPEH 3a OLUTETYBaHa KoM Npousnerysaar o
HenpasunHa ynoTpeba Ha ypeaor.

2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynoTtpebyBajte ro ypenot 3a buno
KaKBY LIENM KoM He ce KoMnaTubunHm co Herosata npuMeHa.

3.HanoHoT e 5V, ~1A co 3a3emjyBare. Op 6e36eaHOCHM NpuynHK He Tpeba aa ce
NpUKIyyyBaaT noBeke ypeam Ha efeH 13BOp Ha eNeKTpuYHa eHeprija.

4 bupeTe BHUMATENHW Kora ro ynoTpebysaTte ypeaoT Bo bnm3nHa Ha gela. He um
[03BOSTYBAjTE Ha Aelara fja cv urpaat co ypedoT. He nMm 403BoNyBajTe Ha Aeuata unm
NyreTo KoW He ro nosHaBaaT YpPeaoT fa ro kopuctat 6e3 Haasop.

5.NMPEOYMPELYBAHE: OBoj ypen moxe Aa ce KOpUCTM 0f CTpaHa Ha Aela Hag 8 roguHu v
nmua co HamaneHn uandKkn, CEH30PHM UMK MEHTAMHM CMOCOBHOCTM, UAK NnLa co
Hef0CTaToOK Ha CKYCTBO 1 3HaeH-€, CaMo JOKOMKY Ce Noj HaZ3op Ha nuue OL4roBOpHO 3a
HWBHaTa 6e36eaHOCT, nnu ako Te ce 0byyeHm 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypeaoT v
Ce CBECHM 3a OnacHoOCTUTe NoBP3aHM Co HeroBoTo paboTerse. [lelata He Tpeba Aa cu
urpaart co ypefoT. YncTere 1 ogpxyBare Ha YpeaoT He Tpeba Aa ce BpLuM 0f CTpaHa Ha
[euata, OCBEH aKo Tue ce Hag 8 roanHW 1 0BME akTUBHOCTY Ce BpLUAT Moz Haa3op.
6.0T1Kako ke 3aBpLuMTe co ynoTpeba Ha ypeaoT, noneka 13BageTe ro NPUKIYYHUKOT 0
[0BOLOT Ha CTpYja, NpuToa NpUapXKyBajku ro LWTEKepOT €O paka. Hukorall He BreYeTe ro
kabenot!!!

7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKITYYHUKOT UK LIeNOT ypes Bo Boga. Hukoral He
WN3NOXyBajTe ro ypeaoT Ha aTMOCdepCKn YCIOoBM, Kako AMPEKTHA COHYEeBa CBETIINHA UMK
LOXA, UTH. Hukoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT BO BfaxHM YCMOBU.

8. MNoBpemeHo NpoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha ENEKTPUYHUOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OAHECEeTe ro YpedoT Ha OBMlaCTEH CepBIC 3a 3aMeHa Ha kabernoT co Len fa ce
n3berHaT onacHu cuTyauum.
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9.Hukoralw He ynoTpebyBajTe ro ypegoT co owTeTeH kaben unu ako B1 nagHan unu oun
OLWTETEH Ha 61O KakoB HA4WH UK ako He paboTu NpaBunHO. He obuaysajTe ce camu aa ro
nonpasaTte AedeKTHMOT NPon3Boa Buaejkn Toa Moxe [a AoBeAe A0 eNEKTPUYEH LLOK.
Cekoralll HoceTe ro TakBMOT Ypes Ha OBNacTeH CepBUC Ha nonpaska. [lonpaBk1Te MoxaT Aa
M U3BPLUYBaaT e4MHCTBEHO NPOdeCcoHanHM nuua of OBnacTeH cepauc, buaejku
HenpaBWHUTE NOMPaBKW MOXaT Ja Npean3BrKaaT OnacHW CUTyaLumn 3a KOPUCHUKOT.
10.HwvikoraL He CTaBajTe ro ypeaoT Ha unv Bo 6nnM3nHa Ha 3arpeanu Unn Bpenu noBpLUMHY
WNN KYjHCKN ypeay Kako enekTPUYHM MW MAUHCKW LUNOPETH!.

11.Hukoralu He kopucTeTe ro ypeoT Bo 6nM3nHa Ha 3anannueu matepujani.

12.He ocraBajTe ro kabenot aa Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralwu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH Co A0BOA Ha cTpyja. [ypu u kora e
ynotpebata npekuHaTa 3a KpaTko Bpeme, UCKNy4yeTe ro of CTpyja, u3Bagete ro kabenot o
LuTeKep.

14.3a rapaHTUTaHe Ha 4oAaTHa 3allTUTa, Npenopaya ce MHCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM JONONMHUTENEH Ypes 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HomuHanHa cTpyja He
noeeka og 30 mA. Co Toa npaluare obpaTute Ha CTpy4aH enekTpuyap.

15.Kora ypenoT e KopuCTeH BO KanaTuno, No KOPUCTEHETO [a Ce UCKIYy4M 0f CTpyja,
AejKp GnianHata Ha Boaa npeTcTaByBa OnacHOCT Aypy 1 Torall, Kora YpesoT e

16. He cMee fia ce BOLEHM HUTY YpedoT, HUTY NosHavoT. [Jokonky ypeaoT nagHe BO BOAa,
BeAHaLl [a ce 13Baay LUTeKepoT UMK NOMHaYoT o rHe3noTo. He cMee da ce ctaBaat
paLeTe BO BOAa, kora ypeaoT e NpukITyyeH Ha cTpyja. lpes NnoBTOPHOTO HErOBO KOPUCTEHE,
Mopa fa buae npoBepeH o KBanuUyKyBaH enekTpuyap.

17. He cMee fa ce gonvpa ypeaoT 1 nosiHa4yoT CO BIaXHM paLle.

18. Ypepot Tpeba aa ce uckny4ysa nocne cekoja ynotpeba.

19. He cmee pa ce kopucTtn ypegoT 6nncky 4o Boga: MoA TyLw, BO kaga Unu Hag

nabaBo co Boja.

20. [lokorKy ypenoT ro KopuUcTu NosiHaYoT, He npekpuBaj ro, buaejkn Toa Moxe fa fosee
[0 HebeabeaHo nokadyBate Ha TemnepaTtypaTa v OLTeTyBawe Ha ypeaoT. Cekoraly,
HajNpBWH NPUKNYYYBaj ja MalUMHKaTa O NOMHAYoT, a NoTa MorHavoT 4O rHe3ao0To 3a
NOMHeHe.

21. TemnepartypaTa Ha nofiHewe Ha ypeaoT He Tpeba aa buae Hag 350 C u He Tpeba buae
noa 50 C.

22. EQnMHCTBEHO rmaBunLaTa Ha MaluHKaTa MoXe da ce Mue, ApyriTe 4enoBu He MOXe 4a
ce BofeHart. BH1maBaj Ha cBoWTE paLle Kora KOPUCTMLL XeLlKa BoAa.

23. 3a YMCTERE Ha MMaBMUaTa Ha MallmMHKaTa a He Ce KOpUCTaT KpMvt MW XMUIMeHCKM
Mapamu. Toa MOXe [a Npean3Buka oWTeTyBare Ha rmaeuuaTta.

MONHEHE HA MALLNHKATA

chrypaj Ce [ieka MallnHKaTa e UCKNny4eHa npen Aa noyHe nosHeweTo. MonHereTo Tpae okony 8 vaca.

1.CraBw ro kabenoT o NoNHa4oT BO MalMHKaTa (LpT. 3).

2.KoHTponHaTa nambuyka ke nouHe ga cBeT (LpT. 4).

3.IMo 3aBpLUEHOTO NONHEHE Ha MaLUMHKaTa, MCKINy4n ja o CprjaTa, a noToa 13Bagu ro kabemnot of MalLMHKaTa.
4.[lokonky akymynaTopoT Ce UCTpasHu BO TEKOT Ha 6pl/l"IeH>eT0, [0BONHO € Aa Ce NONMHW MallnHKaTa HeKOJIKYy MUHYTU U ia Ce 3aBpLUK
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6pryereTo.
5. HE kopucTeTe ro BawwnoT Bpuyere foaeka ro norHuTe.

KOPUCTEHE HA MALLMHATA 3A BPVYEHE

1.Bknyyn ja malumHKaTa co Kon4eTo Ha obByBKaTa.

2.MpemecTyBaj ja rnaenuaTa no koxara npa.ejkv NPOCTH, KaKo ¥ KPYXHW ABUXerba (LPT. 5).

3.Mocne cexoja ynoTpeba, Ha rnasuLaTa CTaBy ja 3alTUTHaTa 00BYBKA, KOja ja LUTUTW rMaBnLaTa Npes MexaHuuKn OoLTeTyBaba (LpT. 6).

KOPUCTEHE HA TPUMEPOT, CKPATYBAHE

3a chopmuparsa Ha bakembapay v mycTaku.

1.0TBOpY r0 TPMMEPOT, NPEMECTYBA]KY IO KONYETO Harope.

TpuMepOoT MOXe Jia Ce KOPUCTM CO MPETXOAHO BKNYYyBakse Ha ypenoT (UpT. 7).

YNCTEHE 1 KOH3EPBALINJA

PenoBHO uncTerbe Ha MalLvHKaTa rapaHTpa nogobpy edekTin Bo GpuyerbeTo.

CekojaHeBHO YMCTeH€ Ha rnaBmuara (1 kyTuyero 3a 6paga).

1./cknyuu ja MalumHKaTa, n3Baay ro kabenoT 3a NoNHeHe 0} THE3A0TO M M3BAAM FO ManMoT LUTEKep Of MalUMHKaTa.

2.MputucHm ro konyeTo 3a ocnobogysarse (LpT. 8, 1) u ke ce oTBOPU GpryeUknoT Mogyn (UpT. 8, 2).

3. Mocre cekou Hekony Bpuyerba ja ce ucumcTat ocTatouuTe of Gpagata co YeTkuKkaTa BO KOMNETOT (1 pe3epBoapoT).

YucTere Ha rnaBuuUaTa Ha MallMHKaTa (eAHawW Ha 6 meceuu)

1.01BOpM ro BpuueykmoT enemeHT. CBpTY ja 6riokapata neso (UpT. 12). 113Baam ro curypHOCHNOT enemeHT. Pa3MOHTUPaj ro HOXUYKUTE.
2.41CTN T HOXNYKATE W NPEKPUBKIATE KOPUCTEjKN ja YeTKiKaTa BO KOMNNETOT (LpT. 13). MIcTOBpEMEHO YncTi camo eaeH komnneT
HOXVYKI 11 MPEKpUBKA. He 1 MeLuaj HoxvksaTa 1 npekpuskuTe. Camo TOYHO BKMOMYBake Ha HOKNYKUTE U MPEKPUBKUTE OCUTypyBa
ONnTMManHa egnKacHoCT BO (PYHKLIMOHMPaKETO Ha CeKoj of komneTute. [nasuuumTe Moxe Aa buaat MyeHu Bo Boga.

3.Mo uncTereTo, CTaBU MM HOXMHbATa BO MPEKPUBKUTE M CMECTU FO KOMNNETOT BO 06BMBKaTa, 0OPHYBajk1 BHUMAHWE Ha UCEYOKOT Koj BOAM
koH paboT Ha npekpuskaTa (LpT. 14). Ocurypaj ce Aanu cevoKoT Ha paboT Ha NpekpuBKaTa ce NpekpuBa co 3abeLioT Ha obBMBKaTa Ha
rnasuuata. [1oToa cTaBy ro CUrypHOCHWOT eMIEMEHT Ha CBOETO MECTO 1 3aBpTy ja 6riokaaaTta Ha ecHo.

4.MpoTpecu ja rnasuyara.

Yucrere Ha TpUMEpPOT

YucTy ro TpUMepoT nocre cekoja ynoTpeba.

1.Mcknyum ja malunHkaTa, n3saan ro kabenoT 04 rHe3[oTo 3a MOMHerEe U U3BaAM N1 ManmoT LUTEKEP BO MaLLWHKaTa.

2.4mcTvi ro TPUMEPOT CO YETKMYETO 0ff KOMNEeToT (LpT. 15).

3.Ha cekon wect mecelja Tpeba Aa ce Hamaykaat 3abLuTe Ha TPMMEPOT CO kanka MaLMHCKo macno (upT. 16).

MpomeHa Ha HoXeBHUTE

3a [1a ce ocurypa onTuManHo yHKLMOHMParse Ha YPeaoT, eAHall roauHO MeHyBaj ja rmasuuata 3a Gpudetse. MalunHkaTta ke Tpae
AONro JOKONKY Ce KOPUCTM COrNacHo ynatcTBoTo. OLITETEHUTE UK UCKOPUCTEHUTE rNaBuLm 3a Gpuyetse MeHyBaj v eAMHCTBEHO CO
OpruHanHm rmasuum 3a bpuyerbe. 1./icknyyn ja MaluvHKaTa, U3Bagu ro LUTeKepoT 3a MOMHEHE Off THE3A0TO W M3BAAM F0 ManuoT LUTeKep Of
MalUWHKaTa.

2.01BOpY ja rMaBuLaTa Ha MalLMHkaTa 3a Gpudetbe (UpT. 17). CBpTy ja Griokapata Ha NeBO 3a fja M U3BAAWLL CTApUTE HOXMYKA 1
NpeKpUBKM.

3.CTaBu rv HoBUTE HOXWUYKW 0 NpekpuBkuTe (LpT. 18). Ocurypaj ce aanm UceyokoT Ha paboT Ha NpekpyBKaTa ce NpekpuBa co 3abeLoT Ha
obBwBkaTa Ha rnasuuata. Mo npomerarta 3aBpTvja bnokaparta fecHo.

TEXHUYKM NOOATOLN
HanoH 3a nonHewe: 5V ~1A
Mok.: 3W

BO KOHTEHEP 3a NnacTuka. MckopucTeHnoT ypen Tpeba fa ce npedaje BO COOABETHIOT CKIaaMpayky MyHKT, Guaejiv HebeabesHuTe CocTojku Kou ce
HaofaaT BO ypedoT Moxat a 6uaar 3arposysarbe 3a cpeanHara. EnexTpuuHmoT ypes Tpeba Aa ce npeaaze Ha HauvH Koj ke OHeBO3MOXU Herosa
MOBTOpHa ynoTpeba 1 MCKOpHUCTyBakse. [JoKonky BO ypeoT uMa Gatepuu, Tpeba Aa ce v3sagat v noceBHo Aa ce NpeaajaT Bo CKNaavpaqkuot

] ni HKT.

BEZPECNOSTNi PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiTi A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouzit pro komercni ucely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé pfeCtéte navod a vzdy postupuijte v souladu s uvedenymi

ﬁ Ce rpwxume 3a npupoaHaTa cpeamHa. KapToHckuTe nakoBkv MonvMe Aa ce HameHaT 3a peumknupatse. MonueTtunerosute kecy (PE) aa ce dopnar
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pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v dusledku
neodborné manipulace nebo pouZiti v rozporu s navodem.

2.Vyrobek |ze pouZit pouze v interieru. Nepouzivejte tento vyrobek pro jakykoli ucel, pro
ktery neni urcen.

3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 5V ~ 1A. Z bezpe¢nostnich divodl neni
vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4.Prosim, budte opatrni pfi pouZivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat si
s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo lidé,
ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi, nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti
vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpec¢nost a zdravi. Nebo pokud
byli pouceni 0 bezpe&ném pouzivani vyrobku, jsou si védomi nebezpedi , chapou zpusob
pouziti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou dostate¢né pro pochpeni i bezpecné
pouzivani vyrobku.Cisténi a tdrzba vyrobku nesmi provadét déti. Déti od 8 let mohou
Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby, ktera je mentainé i fyzicky zpusobila na
dité dohlizet.

6.Po ukonCeni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinacem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li
pferuSena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni zafeni ,
desti, snih apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostfedi.

9.Nikdy nepouzivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl z
vySky a pfedpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy svéfte
odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli Urazu elektrickym proudem. Poskozeny
vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy muze vést k Urazu uZivatele a
zaniku zaruky pro postup uZivatele v rozporu s bezpec¢nostnimi pokyny.

10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do kuchyriskych
spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi provozu nezakryveite,
nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouZivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podlozky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonceni pouZitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinaCem, pak vzdy
opatrné vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou. Nikdy
netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisténi dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikafe.

15. Pokud zafizeni pouZzivate v koupelng, po vypnuti ho odpojte ze zasuvky a odloZte,
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protoze jeho umisténi v blizkosti vody zpUsobuje ohrozeni zdravi, i kdyz je zafizeni vypnuté.
16. Zagizeni ani napajee nesmi pgijit do kontaktu s vodou. V pgipadi, Ze zagizeni spadne
do vody, okamziti ho odpojte ze zasuvky. Nevkladejte ruce do vody, pokud je zagizeni
zapnuté. Pged opitovnym pouzitim dejte zagizeni ke kontrole kvalifikovanému odbornikovi.
17. Nemanipulujte se zafizenim nebo napajecem, pokud mate mokré ruce.
18, Zafizeni vypnéte vzdy, kdyz ho odlozite.

19. Zafizeni nepouzivejte v blizkosti vody, tzn. ve sprse, ve vané nebo nad
Nys4dlem s vodou.
20. Pokud zafizeni vyuziva napajec, ni¢im ho nezakryvejte, protoZe by mohlo dojit k
nebezpecnému ristu teploty a poskozeni zafizeni. Nejdfive zapojte kolik napajece do zdifky
v zafizeni a teprve potom napaje¢ do zasuvky.
21. Teplota napéjeni zafizeni nesmi pfekrocit 35 oC a neméla by byt nizSi nez 5 oC.
22. Jedina Cast strojku, kterou je mozné umyt, je hlavice, zbytek nesmi pfijit do kontaktu s
vodou. Davejte pozor, abyste se pfi myti neopaifili horkou vodou.
23. K Cisténi hlavice nepouZivejte rucnik ani papirové kapesniky. Mohou poskodit hlavici.

NABIJENI HOLICIHO STROJKU

Pred nabitim se ujistéte, Ze holici strojek je vypnuty. Nabijeni muze trvat cca 8 hodin.

Holici strojek nemize byt zapnuty do zasuvky déle nez 24 hodin.

1. Kabel napajece zastréte do napajeci zditky strojku (obr. 3).

2. Rozsviti se kontrolka napajeni (obr. 4).

3. Po nabiti vytahnéte napéjec ze zasuvky a poté napajeci kabel z holiciho strojku.

4. Pokud se holici strojek béhem holeni vybije, staci ho na chvili zapnout do zasuvky a holeni dokon¢it.
5. NEPOUZIVEJTE holici strojek béhem nabijeni.

POUZITi HOLICIHO STROJKU, HOLENI

1. Holici strojek zapnéte tlacitkem na krytu.

2. Hlavici strojku posouveijte po kuzi obliceje jednoduchymi nebo krouzivymi pohyby (obr. 5).

3. Po kazdém poutziti nalozte na holici strojek ochranny kryt, ktery zamezi mechanickému poSkozeni holicich hlavic (obr. 6).

POUZITI TRIMMERU, ZASTRIHOVAN| VOUSU

K zastfihovani vousu a knirku.

1. Pfesunte Soupatko nahoru a otevfete trimmer.

Trimmer miZete pouzit po dfivéj$im zapnuti zafizeni (obr. 7).

CISTENI A UDRZBA

Pravidelné ¢iténi holiciho strojku zaru€uje lepsi efekt holeni.

Kazdodenni ¢isténi hlavice (a zasobniku na vousy).

1. Holici strojek vypnéte, vytahnéte napéajeci kabel ze zasuvky a poté z napajeci zditky zafizeni.

2. Zméacknéte spoustéci tlacitko (obr. 8.1) a otevre se holici modul (obr. 8.2).

3. Po nékolika holenich dikladné setfete priloZenym StéteCkem vousy z hlavic (a zasobniku).

Cisteni holicich hlavic (jednou za pul roku)

1. Otevfete holici €ast. Otocte zamkem smérem vlevo (obr. 12). Vyjméte bezpe€nostni prvek. Vyjméte brity.

2. K ¢isténi bfitl a clon pouZijte pfilozeny $tétecek (obr. 13). Jednorazové Cistéte jen jednu sadu biitli a clon. Bfity a clony vratte na spravné
misto. Pouze pfesné umisténi bfitt a clon zajisti optimaini funkénost kazdé sady. Hlavice je mozné umyt ve vodé.

3. Po ocisténi vioZte biity do clony a umistéte ji v korpusu s ohledem na vyfezy na okraji krytu (obr. 14). Ujistéte se, Ze vyfez na okraji clony
biitdl je ve stejném misté jako vycnélek na krytu hlavice. Nasledne umistéte bezpecnostni prvek a pohybem vpravo uzaviete zamek.

4. Zaklapnéte hlavici.

Cisténi trimmeru

Trimmer Cistéte po kazdém pouziti.

1. Holici strojek vypnéte, vytahnéte napajeci kabel ze zasuvky a poté z napajeci zditky zafizeni.

2. K ¢isténi trimmeru pouzijte Stétecek (obr. 15).

3. Kazdych 6 mésicl namazte zoubky trimmeru kapkou mechanického oleje (obr. 16).

Vyména bfitd

Aby zafizeni spravné fungovalo, kazdy rok vyméite holici hlavici. Pokud je holici strojek pouzivan v souladu s navodem, méa dlouhodobou
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zivotnost. Poskozené nebo opotfebené holici hlavice je mozné vyménit jediné za originalni.

1. Holici strojek vypnéte, vytahnéte napéjeci kabel ze zasuvky a poté z napajeci zdirky zafizeni.

2. Otevrete hlavici strojku (obr. 17). Otoéte zdmkem smérem vlevo. Vyjméte staré bfity a clony.

3. Vlozte nové bfity do clon (obr. 18). Ujistéte se, Ze vyfez na okraji clony bfitd je ve stejném misté jako vyénélek na krytu hlavice. Nakonec
uzaviete zamek pohybem vpravo.

TECHNICKE UDAJE
Napéjeci napéti: 5V ~1A
Vykon: 3 W

plasty. PouZité zafizeni odevzdavejte do shérného dvoru, protoze se v ném mohou nachézet ¢asti, které jsou pro zivotni prostfedi Skodlivé nebo
nebezpecné. Elektrospotebice odevzdavejte v takové podobg, aby bylo znemoznéno jejich dalsi pouziti. Pokud se v zafizeni nachazeji baterie,

ﬁ Starame se o Zivotni prostfedi. Papirové obaly odevzdavejte do shémych surovin. Polyetylenova baleni (PE) vhazujte do odpadkovych koSt na
vyjméte je a odevzdejte zvIast.

EAAHNIKA

ENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv ammd T xpron ¢ ouokeung TPETel va dIaBATETE TIC 0dnyieg XPATEWS Kal Val TIG
akoAhouBroete. O Tapaywyog dev uBUVETAI yia eVOEXOUEVES (NUIES TTOU OQEIAOVTAl O€ N
evoedelypévn xpron 1 o€ AaBog XeIpIoud TNG CUOKEUAG.
2.H ouokeun TrpoopileTal yia OIKIAKK XpAom. ATTayopeUETal n Xpron g yia aAAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0IoUG OV TTPOOPICETA.
3.H ouokeun mpémel va ouvdeBei povo pe mpia 5V ~ 1A . Tia v ueyaAltepn ao@aAeid
0ag dev TPETTEI va OUVOEETE OTOV iD10 KUKAWHA PEUNATOS TTOANEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG.
4 MNpétrel va TTPOCEXETE IDIANTEPWCS KATA TN BIAPKEID XPRONS TNG GUCKEURS dTav ditTAa
Bpiokovtal Taidid. Aev emTpémeTal T TAIdIA va TTAI(OUV JE T OUCKEUR. Agv ETTITPETTETAI N
XPAON TNG GUCKEUAG OO TTAIdIA /) ATOpA TTOU BEV EXOUV EVNHEPWOET OXETIKA LE TO XEIPIOUO
mg.
5.H ouokeun dev TpoopileTal yia XpAon amé Atoua (CUPTTEPIAAUBAVOPEVWY TWV TTAIBIWY)
HE TIEPIOPITUEVES IKAVOTNTEG KIVNTIKEG, AIOBNTIKES KA VONTIKES EiTE OTTO ATOMA TTOU BEV EXOUV
euTIEIpia A OEV EXOUV EVNHEPWOET OXETIKA LE TO XEIPIOWS TNG GUCKEUAG, EKTOC AV YivETaI AUTO
UTTO TNV ETTOTTTEIO OTOPOU UTTEUBUVOU YIa TV A0QAAEIR TOUG KOl GUNQWVA LE TIC 00NYiEg
XPAOEW.
6.MdvTa petd mn XpAon aTTOCUVOETETE TO PEUMATOAATITN aTTd TO BIKTUO TTOPOXIS PEUNATOG,
kpatwvtag v 1pi¢a. MHN TpaBritete To kaAwdio oUvdEaNG.
7.Mn Badete 10 KAAWDIO, TO PEUHATOAATITN KOl OAOKANPEN TN GUCKEUR OTO VEPO A GANO UYPO.
[MpooTaTteUETE TN GUCKEUR OTTO DUOMEVEIC KAIPIKEG TUVOAKES (Bpoxn, RAIO, K.A.). Mnv T
XPNOIMOTIOIEITE O€ TUVOAKES augnuévng uypaaiag (UTTavio, KAUTTIVYK).
8.TakTikG TIPETTEI va EAEYXETE TNV KaTAoTAON TOou KaAwdiou Tpo@odoaiag. EGv 1o kaAwdio
TP0POdOTIag UTTOOTET {NWIA, TIPETTEI VOl AVTIKATOOTABET e €101KO KAAWDIO aTTd TnV €10IKA
uttnpeaia eEUTTNPETNONG TIEAATWY YIO Va aTTOQPEUXBEi KABE Kivduvog .
9.Mnv XpnCIKOTIOIEITE TTOTE TN GUOKEUN PE EAATTWHATIKO KOAWDIO TPOYOdOTiag €iTe e
KOAWAI0 TToU €XEI TIETEI 1) £xel UTTOOTET OTTOIA0ATIOTE AAAN {NId €iTe BeV AEITOUPYEI OWOTA.
Mnv eTTIoKEUALETE TN CUCKEUR WOVOI Oag, UTTAPXE KivOuvog nAekTpotAngiag. Tnv
EAQTTWUATIKY GUOKEUR TTPETTEN va TNV EAEYEE A va TNV ETTIOKEUATEL N KATAANAN uttpeaia
ecutpémaong TeAatwy. O1 eMIOKEUES PTTOpoUV va yivovTal Pdvo aTé £E0UCI0dOTNUEVES
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UTTNPETieg eGuTPEETNONG TrEAATWY. H AavBaaouévn £TTIOKEUR UTTOPET va TIPOKOAETEI ooBapd
KivOUVO yIa TOUG XPAOTEG.

10."H ouokeur| Tpémel va ToTTo0eTN Bl 0€ KpUa 0TABEPNA Kal ETTITTEDN

EMIPAVEIQ, HAKPIA IO £0TiEG (E0TNG OTTWS NAEKTPIKY Kouiva, UTTpikI, K.G."

11.Mn xpnoigotrolgite oTé T oUOKEUR TTAGI O€ EUPAEKTA UAIKA.

12.To kahwdio Tpo@odoaiag dev PTTopEi va KPEPETAI ATTO TO TPATTECI A} va ayyilel KAUTEC
EMQAVEIES.

13.Mnv a@AveTe TN OUCKEUR OUVOEdEPEVN e TO BIKTUO TTAPOXAGS PEUNATOS XWPIG ETTIBAEWN.
14.Me okotrd va diac@aAioeTe TPOCOETN TTPOOTACIN TTPOTEIVETAI VO EYKATOOTACETE ETQ
070 NAKTPIKG KUKAwpa T didragn poaTtaaiag peuparog diapporig (RCD) pe 1o ovouaaTikd
peupa trou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTTO va TO KAVETE TIPETTEI VOl KANETETE TOV EI0IKO
NAEKTPIKO.

15. Otav n GuOKeUr XPNOIKOTIOIEITAI OTO YTTAVIO, HETA TN XPAOT, APAIPETTE TO PIG
agAJNV TPia, agou n eyyuTnTa TOU VEPOU EVEXEI KivOuvo, aKOPa Kal ATav N

A €ival aTTevEPYOTTOINUEVN.

16. Mnv emTpEWeTe va Bpaxei N CUOKEUN 1) TO TPOQODOTIKO. Av N GUCKEUN TTEDEI OE
vepo, TpapngTe apéowg 1o BUaua i To Tpo@odoTikd amd Tnv Tpila. Mnv BadeTe T0 XEpI 0ag
HETQ OTO VEPO, OTAV I CUCKEUN €ival evepyoTroinpéVn. Mpiv aTré TV eTTavaypnaoihoTIoinan,
TTPETTEN VA EAEYXETAI AT ECEIDIKEUPEVO NAEKTPOAGYO
17. Mnv KpaTATE TN CUCKEUN 1 TO TPOPOBOTIKO HE BpeyUéva XEpIa.

18. ATTEVEQYOTTOIEITE TN OUCKEUR 0ag KABE POpA TTOU OTOUATATE VO T XPNOIUOTIOIEITE.

19. Mnv XpnO1KOTIOIEITE QUTA TN CUCKEUR KOVTA O€ VEPO, Y10 TTApAdEIYUa: OTO

VTOUG, PTravIépa 1) TTAvw aTré T0 vepoxUTn HE VEPO.

20. 2 TIEPITITWON TTOU I GUOKEUR XPNCIKOTIOIE TO TPOPODOTIKO, VA PNV TO KAAUTITETE ETTEION
Ba ptropouaoe va 0dnynoel o€ emikivouvn alénan g Beppokpaaiag Kai va TpokAnBei {nuid
0Tn ouokeun. MNavra, we mpwro eiodyete 10 BUCUA 0TV UTTOd0X!| TPOYOdOTIag TNG
OUOKEUNG Kall, 0T OUVEXEIQ, EI0AYETE TO TPOPODOTIKG O€ pIa TTPIfa PEUHATOS

21. Oeppokpaaia eopTIONG TNG oUCKEURG dev TTPéTTel va uttepPaivel Toug 35 ° C kail bev
TpéTEl va gival pikpotepn amd 5 ° C.

22. M6vo n ke@ai TNG EUPICTIKAG UNXavAg UTTopei va TAUBED, To utTéAoITro pépog dev Ba
TTPETTEI VO EPXETAI OE ETTAQN HE VEPD.

Mpoaoxn 10 TTOAU (0T VEPO PTTOPET VO KAWEI TA XEPIA OAG.

23. Mnv xpno1yoToIEiTe yIa TO KABAPIOO TNG KEPAAN CUPIOTIKAG UNXAVAS TIETOETA 1)
amoppo@nTIkd XapTi. Kari 1é1o10 Pmropei va TpokaAéael PAGRN 0TO KEPAAI.

®OPTQXH THX ZYPIZTIKHZ MHXANHX

BeBaiwBeite 611 n {UpIOTIKA pnxav ivar amevepyoTroinpévn TpIv va EEKIVAE! n opTIan. H gopTIon diapkei TepiTIou oKTw wpeg. H
EupioTikA pnxavi) dev PTTopei va Bpicketal aTn TIpi¢a yia TepICTOTEPO aT6 24 WPES.

1.ZuvdéaTe To KaAWAIO TOU GOPTIOTA WE TNV EUPICTIKA Unxavh (ZxAua 3).

2. H évdeign @optiong Ba avawel (ZxAua 4).

3.MdAig popTioTei TARPWG N EUPITTIKK UnXavn, aTmoouvdéaTe To QOPTIOTA aT6 TO PEUNA, OTN GUVEXEID ATTOTUVEDTE TO KAAWSIO aTTd TV
gupioTikA pnxavn.

4. e TepiTITWOT TTOU KaTA TN dIdPKEID TOU {upioUaTog, N pTraTapia amo@opTIoTel, aTTAd GUVOEDTE TV UPICTIKI UNXavr OTO TPOPODOTIKG
yia Aiya AeTrTé yia va @opTwoel Kai ETTeITa 0AoKANpwaTe 1o UpIopa.

5. MH xpnaipomoleite T upiaTikA unxavn katd T gopTion.
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XPHZH THX ZYPIZTIKHZ MHXANHZ, ZYPIZMA

1.EvepyomoigiaTe TV UPIOTIKA pnxavh TATWVTAg T0 TTAAKTPO OTNV ETTIPAVEID TNG GUTKEUAG.

2. MetakiviiaTe v KeaAr) oTo Gépua kavovtag atmAég Kal KUKAIKEG KIVATEIG (Eikva 5).

3. Meté amo kdBe xpAaon, T0oBECTATE TO TPOOTATEUTIKG KAAUWMA TNV EUPICTIKK UNXAVH, TO 0TT0i0 TTPOaTaTEUEN TNV KEQAAY OTTO
Hnxavikég BAABES (ZX1pa 6).

XPHZH THZ KOYPEYTIKHZ MHXANHZ, KOYPEMA

la v TepImoinan Twv GaBopITwWY Kal Tou JOUCTaKIOU.

1. Avoire T0 Tpiupep TPaBWwVTaG TO GEPHOUAP TIPOG TA TTAVW.

To TpiupEP PTTOPET VO XpNO1HOTTOINGET PETE TNV EVEPYOTTOINGN TNG CUCKEURS (ZXAKA 7).

KAGAPIZMOZ KAI £YNTHPHZH

Regularne oczyszczanie golarki gwarantuje lepsze efekty golenia.

0 TaKTIKOG KaBapIoPOG eyyuaTal KaAUTEpa amoTeAéopara aTo {UPICHA.

Kabnpepivog kabBapiopdg g KepaAng (kai Tou doxeiou yia Ta yévia).

1. ATrevepyoTroIfaTe TV UPICTIKY unxave, BYGATe T QIG a6 TV TTPIa Kal To WIKPG BUCUa aTtd TV UPICTIKI UNXaVH.

2. MiéaTe 10 KoupTi amaceahiong (ZxAua 8, 1) kai avoire T povéda Eupiopatog (ZxAua 8: 2).

3. KaBapioTe o€ TakTIKG dlaoTAPaTa e TV BoUPTOa TTOU TIAPEXETAI TIPOCEKTIKA Ta apaipepéva yévia (kai To Soxeio)

KaBapiopog Tng kepaAig Tng SupioTikng pnxaving (kabe 6 pnveg)

1. Avoigre T povada upiouatog. MupioTe To KAeidwpa Tpog Ta apiaTepd (ExAKa 12). ApaipéaTe T0 TTPOCTATEUTIKO. AQQIPEDTE TIG AETTIOES.
2. KaBapioTe Tig Actrideg kai Ta mepIBARUATA, XpNOIHOTIOIWVTAG Eva BOUPTOAKI aTTd T OET (ZxAua 13).

Mnv pmrepdelete TG Aetrideg kail Ta TrepIBAAuaTa. Mvo n akpiBig avtioToiyia Twv Aetidwv pe Ta TepIBAApaTa eyyudral T BEATIOTN
ammoTeAETHATIKOTNTA TOU KABE OET. O keaAéG PTTopoUV va TTAuBoUV ot vepod.

3. Metd Tov KaBapiopué Twv Aetridwv BAATE TIG 0TO KGAUPUA Kai TOTTOBETATETE TO OET 0T BAKN GivovTag TPogox 1 OTIG EYKOTTEG
€UBuypAPMIoNG OTNV GKPN Tou KaAUupaTog (oxAua 14). BeBaiwbeite 611 n eykotm atnv dkpen Tou TepIBARPATOS TG AETTidaG OUNTITITE e
70 66VTI 0TO TEPIBANUa TG KepaAng. Emerma TomoBeaTe To AaicIo GuykpaTtnong atn Béan Tou kai a@igTe To KAeidwya TPog Ta degid.
4. KoupmroaTe TV KEQaAR.

KaBapiopog Tou Tpippep

KaBapioTe 10 Tpiupep PETG aTTd KABE POPA TTOU TO XPNTIUOTIOIEITE.

1. ATrevepyoTroIfaTe TV UPICTIK UNXave, apaipéaTe To QIG amd TV Tpila Kal aalpéaTe T0 PIKpd BUOUA amé Ty UPIOTIKA NXave.

2. KaBapioTe To Tpipuep e To BOUpTOAKI Ao T0 OET (ZXAua 15).

3. Kabe €€ priveg Ba mpémel va AimmaiveTe Ta dovTakia Tou Tpipuep P pia atayova Aadiol pnxavig (ZxAua 16).

AvTtikardoTaon Aemidwv

la va egao@ahiaTei n BEATIOTN Aeimoupyia NG GUTKEURGS, KABE XpOvo va avTIKaBIoTATE TIG KEQAAES EupiopaTog. H UPIOTIKA pnxavh €XEl
peyaAn didipkeia {wng, av xpnaluomolgital aUpewva pe TIg 0dnyieg. KareoTpapuéveg i @Bappéveg EupIaTIKEG KEQAAES va avTikaBiaTavTal
POVO g TIG TTPWTOTUTTEG EUPIOTIKEG KEPAAEG.

1. ATrevepyoTroIfaTe TV UPICTIKI PNXavr agaipéaTe TO QIG aTrd TV TPida Kal To pIkpG BUCHa aTmd TV EUPITTIKA Unxavn.

2. Avoire v ke@aAn TG EupIaTIKAG pnxavig (Xxrpa 17). MupioTe 1o KA€idwua TPOg Ta apIoTepd yia va agaiptéaeTe TIg TTaAIEG ATTidE Kal
TIG BAKEG.

3. TomoBetaTe TIg véeg Aetrideg aTig Brkeg (Eikova 18). BeBaiwdeite 6T n eykot oTnv akpn Tou TepIBAAPATOG TG AeTTiOag GUUTTITITEN LE
10 86VTI 0TO TrEPiBANUa TG KePaAng. Emeima TomoBeT0Te TO TTAIGI0 GUYKPATNONG 0N BECN TOU Kal a@igTe To KAEidwua TTpog Ta OEIA.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Téon 1pogodoaiag TpogodoTikou: 5V ~ 1A
loxug: 3W

oaKoUAeg ammd ToAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig aTov kado avakikAwang TAaaTIKwy. H @Bapuévn GUOKEUN TTIPETTEN VOl ATTOPPITITETAI OTO

KkaréAAnAo anpeio, egaITiag Twv ETMIKiVOUVWY OTOIXEIWV TIOU TIEPIEXE KOl Ta oTToial PTTopEi va amoteAéaouv amelAf yia To TrepiBaAov. H nAekTpikn

OUOKEUN TTPETTEI VOl OTTOPPITITETAN PE TETOIO0 TPOTIO WOTE VO TIEPIOPITTE N ETTavVaypnaipoToinan ™e. E&v oTn ouakeun BpiokovTal pratapieg, autég
I 17 :17¢) Vo agaIpeBOUV Kal Val TIETAXTOUV Ot EEXWPIOTO KA0.

E @povTifoupe T0 PUOIKG TrEPIBAAAOV. MapakaloUpe va TIETATE TIG TUOKEUATIEG T XapTOVI aTOV KAS0 avakUKAwaNG aTmoppIppaTwy XapTiou. Tig

NEDERLANDS
VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN

GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor commerciéle
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doeleinden.

1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.

2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel dat
niet verenigbaar is met de toepassing ervan.

3.De toepasselijke voltage is 5V, ~ 1A. Om veiligheidsredenen is het niet wenselijk om
meerdere apparaten aan te sluiten op een stopcontact.

4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige gebruik
van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking ervan.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het apparaat
mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze activiteiten
moeten worden uitgevoerd onder toezicht.

6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!

7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.

8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is moet
het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar behandelt
worden om gevaarlijke situaties te voorkomen.

9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
product zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
beschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
reparatie die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
gebruiker.

10.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.

11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.

12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
oppervlakken aanraakt.

13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
gebruik wordt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
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stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact op
met professionele elektricien in deze zaak.

15. Als het apparaat wordt gebruikt in de badkamer, dan na gebruik de stekker uit
contact halen, omdat in de nabijheid van water gevaar kan opleveren, zelfs
arshel apparaat is uitgeschakeld.
16. Laat geen water toe aan het apparaat en adapter. Als het apparaat in het water valt, trek
dan onmiddellijk de stekker of adapter uit het stopcontact. Steek uw hand niet in het water
wanneer het apparaat is aangesloten in het stopcontact. Voor een opnieuw gebruik moet hij
eerst worden gecontroleerd door een gekwalificeerde elektricien.
17. Neem het apparaat of de adapter niet in natte handen vast.
18. U hoort het apparaat na elk gebruik uit te schakelen.
19. Gebruik het apparaat niet in de buurt van water, bvb: onder de douche, in bad of
boven de wasbak met water.
20. Als het apparaat wordt geladen, bedek hem niet, want dat kan leiden tot een gevaarlijk
hoge temperatuur en schade van het apparaat. Plaats altijd als eerste het apparaat in de
oplader en daarna pas de adapter in het stopcontact.
21. De temperatuur van het apparaat in de oplader mag niet hoger zijn dan 350C en niet
lager dan 50C.
22. Alleen de scheerkop van het scheerapparaat mag worden gereinigd, de rest mag niet in
het water komen. Let op dat het water niet te heet is om verbrande handen te voorkomen.
23. Gebruik geen handdoeken of tissue's voor het reinigen van de scheerkop. Hierdoor kan
de scheerkop beschadigd worden.

OPLADEN VAN HET SCHEERAPPARAAT

Zorg ervoor dat het scheerapparaat is uitgeschakeld voordat u begint met laden. Het opladen duurt ongeveer acht uur. Het scheerapparaat
mag niet langer dan 24 uur in het stopcontact zitten.

1. Plaats de kabel van de opladerin het scheerapparaat (afbeelding 3).

2. Het oplaad lampje gaat branden (afbeelding 4).

3. Na een volledige oplading van het scheerapparaat haalt u de adapter uit het stopcontact, daarna ontkoppel de kabel uit het
scheerapparaat.

4. Als tijdens het scheren de batterij leeg loopt, leg het scheerapparaat dan voor een paar minutjes in de oplader waarna u het scheren kunt
voltooien.

5. Gebruik uw scheerapparaat NIET tijdens het opladen.

GEBRUIK VAN HET SCHEERAPPARAAT, SCHEREN

1. Zet het scheerapparaat aan doormiddel de knop op de hoes.

2. Beweeg de scheerkop op de huid en maak eenvoudige cirkelvormige bewegingen (afbeelding 5).

3. Na elk gebruik plaats het beschermkapje op het scheerapparaat die de scheerkop beschermt tegen mechanische beschadigen
(afbeelding 6).

GEBRUIK VAN DE TRIMMER, BIJTRIMMEN

Voor het vormgeven van bakkebaarden en snor.

1. Open de trimmer door de schuifregelaar omhoog te schuiven.

De trimmer kan worden gebruikt na het aanschakelen van het apparaat (afbeelding 7)

REINIGING EN ONDERHOUD
Regelmatig reinigen van het scheerapparaat geeft een beter scheerresultaat.
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Dagelijkse schoonmaak van de scheerkop (en bakje van de haartjes).

1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en trek het kleine stekkertje uit het scheerapparaat.

2. Druk op de knop open (afbeelding 8,1) en open de scheerkop (afbeelding 8,2)

3. Na een paar keer scheren grondig de scheerkop schoonmaken met het bijgevoegde borsteltje (en bakje).

Schoonmaken van de scheerkop (een keer in de 6 maanden)

1. Open het scheerapparaat. Draai de beveiliging naar links (afbeelding 12). Haal het beveiligingselement eruit. Verwijder de messen.
2. Reinig de mesjes en kapjes met de borstels uit de set ( afbeelding 13). Reinig één keer een set mesjes en kapjes.

Verwissel geen mesjes en kapjes. Alleen precieze bijpassende mesjes van de kapjes zorgen voor een optimaal effect van elke set. De
scheerkop kan in water worden gereinigd.

3. Na het reinigen plaats de mesjes in de kapjes en plaats de set in de behuizing, let op de uitsparing van de rand van de kapjes
(afbeelding 14). Zorg ervoor dat de uitsparing van het kapje samenvalt met de tandjes op de hoes van de scheerkop. Plaats daarna het
beveiligingselement op zijn plaats en draai de blokkade naar rechts.

4. Sluit de scheerkop.

Reinigen van de trimmer.

Reinig de trimmer na elk gebruik.

1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en trek het kleine stekkertje uit het scheerapparaat.

2. Reinig de trimmer met de borstel van de set (afbeelding 15).

3. Elke 6 maanden hoort u de trimmer te smeren met een druppeltje machineolie (afbeelding 16).

Vervangen van mesjes.

Om een optimaal effect te hebben van het apparaat dient u elk jaar de scheerkop te vervangen. Het scheerapparaat heeft een lange
levensduur mits hij wordt gebruikt volgens de instructie. Beschadigde of versleten scheerkoppen vervang alleen naar originele.

1. Schakel het scheerapparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en trek het kleine stekkertje uit het scheerapparaat.

2. Open de scheerkop (afbeelding 17). Draai de blokkade naar links om de oude mesjes en kapjes te verwijderen.

3. Plaats nieuwe mesjes in de kapjes (afbeelding 18). Zorg ervoor dat de uitsparing van het kapje samenvalt met de tandjes op de
behuizing van de scheerkop. Na het vervangen draai de blokkade naar rechts.

SPECIFICATIES
Voedingsspanning: 5 V ~1A
Vermogen: 3 W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de container
voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een bedreiging zijn
voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur batterijen ziiten, horen die
verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli Skodo zaradi zlorabe izdelka.
2.|1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 5V ~1A . Ne povezuijte veC naprav z eno vti¢nico, zaradi varnostnih
razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili za
uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. Cié¢enje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
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nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.

6.Ko boste koncali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!

7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtikaca ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte izdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna son¢na svetloba ali dez, itd...
Nikoli ne uporabljajte izdelka v vlaznih pogojih.

8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situacij.

9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali ¢e se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami, saj
lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblaS¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroci nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrsine ali kuhinjskih aparatov, kot
so elektriéna pecica ali plinski gorilnik.

11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivih snovi.

12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.

13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vtiénice.

14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoceno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zaSCitna naprava za diferencni tok (RCD) z nazivnim diferencnim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
1 5. Ko se naprava uporablja v kopalnici, ko ga uporabljate, izvlecite vtikac iz

@ %) saj blizina vode predstavljajo nevarnost tudi, ko je naprava izkljuena.

16. Ne dovolite, da zmocCimo napravo ali napajalnik. V primeru, da naprava pade v
vodo, takoj izklopite vti¢nico ali napajanje iz omrezne vtiénice. Ne smete dati roke v vodo, ko
je naprava vkljuena v omreZje. Pred ponovno uporabo je treba preveriti usposobljen
elektricar.

17. Ne smete da drZite napravo ali napajalnik z mokrimi rokami.

18. Izklopite napravo vsakic, ko ga odlozim.

19. Ne smete uporabljajti naprave v blizini vode npr: v tus, v kadi ali umivalniku z

vodo.

20. Ce naprava uporablja oskrbo z elektriéno energijo, ga ne smete pokritje, ker bi to lahko
privedlo do nevarnega povecanja temperature in poskodbe naprave. Vedno, kot prvi vstavite
vtiC v vti€nico na napravi, in nato napajalnik v elektricno vtiénico.

21. Temperatura polnjenjem naprave ne sme presegati 350 C in ne sme biti nizja od 50 C.
22. Samo glave za britje je mogoCe oprati, ostalo se ne sme namakati v vodi.

Pazite, prevec tople vode lahko opazi vase roke.

23. Ne uporabljajte za ¢iSCenje glavo brivnik brisaCo ali robcke. To lahko povzro¢i poskodbe
glave.

POLNJENJEM BRIVNIKI
PrepriCajte se, da je brivnik izklopljen, preden zaénete polniti. Polnjenje traja priblizno 8 ur.
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Brivnik ni mogoce vklopiti v elektri€no vticnico, za ve€ kot 24 ur.

1. Prikljucite kabel napajalnika na brivnik (risba 3).

2. Zastveti indikator polnjenja (risba 4).

3. Ko je popolnoma brivnik napolnjena, izkljucite polnilnik s struje, nato pa potegnite kabel iz brivnika.

4. Ce se med britiem baterija izprazni, preprosto priklopite brivnik za nekaj minut, za polnjenje in dokon&anije britje..
5. Med polnjenjem NE uporabljajte brivnika.

UPORABA BRIVNIKA, BRITJE

1. Vklopite brivnik tipko na ohigju.

2. Premakniti glave na koze dela$ preprostimi ali kroznimi gibi (risba 5).

3. Po vsaki uporabi namestite zaS¢itni pokrovéek na brivnik, za zascito brivne glave pred mehanskimi poskodbami (risba 6).

UPORABA PRIREZOVALNIKA, PRIREZOVANJE

Za oblikovanje zalizcev in brkov.

1. Odprite prirezovalnik s premikom drsnika navzgor.

Obrezovalnik se lahko uporabijo po predhodno vklopu naprane (risba 7).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Redno ¢iSCenje brivnika zagotavlja boljSe rezultate britja.

Dnevno ¢iScenje glave (in posoda za brada).

1. Izklopite brivnik, izvlecite napajalni vtic iz stenske vticnice ter odstranite majhen vtikac iz brivnika.

2. Pritisnite gumb za sprostitev (risba 8, 1) in odpre se brivno enoto (risba 8, 2).

3. Vsak malo britje pazljivo odstranite s priloZzen opi¢ obglavljen brada s glave (in posoda).

Ciséenje glave brivnika (enkrat na 6 mesecev,)

1. Odprite brivno enoto. Odvijte klju¢avnico v levo (risba 12). Odstranite za¢itni element. Odstranite rezila.

2. Ocistite rezila in varovala s krtaco iz nabora (risba 13). Naenkrat o€istite samo en komplet rezilo in ovitka.

Ne mesSajte britev in ovitka. Samo natanéno ujemanje britev za ovitke zagotavlja optimalno u¢inkovitost dela posameznega sklopa. Glave je
mogoce oprati v vodi.

3. Po ¢iscenju vstavite noze v ovitke in postavljajte sklop v ohisju posvecanje pozornost zareza vodnikov na robu ohisja (risba 14).
PrepriCajte se, da zareza na robu ovitka rezila sovpada z zobom na ohi$ju glave. Potem postavite pritrdilni element na svoje mesto in
pritrdite klju¢avnico na desno.

4. Zaprite glavo.

Ciscenje prirezovalnika

Ocistite prirezovalnika vsaki¢, ko uporabite.

1. Izklopite brivnik, potegnite napajalni kabel iz omreZne vtiénice ter odstranite majhen vtika€ iz brivnika.

2. Prirezovalnik o€istite s krta¢o iz nabora (risba 15).

3. Vsakih 6 mesecev bi morali namazati zobe prirezovalnika s kapljica strojno olje (risba 16).

lzmenjava rezila

Za zagotovitev optimalnega delovanja naprave, vsako leto zamenjajte brivne glave. Brivnik ima dolgo zivljenjsko dobo e se uporablja v
skladu z navodili. PoSkodovane ali obrabljene brivne glave zamenjate le z originalnimi brivnih glav.

1. Izklopite brivnik, potegnite napajalni kabel iz vticnice ter odstranite majhen vtika€ iz brivnika.

2. Odprite brivne glave (risba 17).0Obrnite klju¢avnico v levo za odstranjevanie starih rezili in ovitki.

3. Vstavite nove rezila za ovitke (risba 18). Prepricajte se, da zareza na robu ovitka sovpada z zobom na ohisju glave. Po zamenjavi zavijte
klju¢avnice desno.

TEHNICNI PODATKI
Napajalna napetost napajalnika: 5 V ~1A
Mo¢: 3 W

je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje. Elektri¢na naprava je
treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba odstraniti in logeno dati nazaj na
I mesta skladi$cenja.

E Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane naprave

PYCCKMM
OBLUVE YCNOBUA BE3OMACHOCTW. BAXXHAA MHOOPMALAA MO BE3OMACHOCTMW.
BHUMATENBHO NMPOYTUTE I COXPAHWUTE.
YCroBws rapaHTUm Apyrue, ecin YCTPOMCTBO UCMONb3YETCst B KOMMEPYECKNX LIENSX.
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1.[o Hayana ynotpebneHuns yCTpoCTBa NPOYMTaTh MHCTPYKLMIO 0BCIYyXMBAHNS U
[e/CTBOBATb N0 YKa3aHMAM cogepkalmmes B Hell. [1pon3BoamTesb He HECET
OTBETCTBEHHOCTb 3a BPEA NPUYMHEHDIA YNOTPebneHnem yCTpoNCTBa He B COOTBETCTBUN C
€ro npegHas3HayYeHeM Unm ero HeCoOTBETCTBYIOLMM 0BCNYKUBaAHUEM.

2.YCTPOWCTBO CIYXMWT TONbKO ANt AOMaLLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnsTb ¢ apyron
Liefbto, He B COOTBETCTBUW C €ro npeaHasHaveHneM.

3.YCTPOMCTBO Hafo NOAKMIOUMTL TOMBKO K rHe3dy S B ~ 1ATW. [1ns nosblweHns
BesonacHocTy ynoTpebreHns, K 04HON LEenu Toka He Hafo OAHOBPEMEHHO BKIHYaTb
MHOTVE 3NeKTpUYEeCKk1e YCTPONCTBa.

4 Hapo cobntoaatb 0COGEHHYH OCTOPOXHOCTL BO BPEMS YNOTPebneHnst yCTpoMCTaa, Korga
BOM3N HaxoasaTea AeTu. He Hago gonyckatb AeTel K pa3BieveHusM C YCTPONCTBOM, He
paspeLlan H1 LeTAM HU NuLaM He NO3HaKOMIIEHHbBIM C YCTPOMCTBOM Ha ynoTpebrneHue ero.
5.YCTPONCTBO He NpeaHasHayeHo A5 ynoTpebneHus nuuamu (B TOM Yucne AeTbMM) C
OrpaHUYeHHoN h3NYECKO CMOCOBHOCTBIO, COCOBHOCTBIO K OLLYLLEHNH MU YMCTBEHHON
CNOCOBHOCTBIO UK C OTCYTCTBMEM OfbITa UM MO3HAKOMITEHUS C YCTPOCTBOM, pasBe, YTo
9TO NPOMUCXOANUT NPU HaA30pe NuLia OTBETCTBEHHOIO 3a 1X 6e30MacHOCTb 1 B COOTBETCTBUM
C VHCTPYyKUMeN ynotpebneHus ycTponcTaa.

6.Bcerga nocne okoH4aHus ynotpebnenus, yaanu Wwrencenb U3 NUTaKLLero rHesga
npuaepxmeas rHesfo pykoin. HE TaHyTb 3a ceTeBor kabernb.

7.He norpyxai kabenb, LWTencenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE UMK APYroun XuakocTu. He
BbICTaBMAN YCTPOMCTBO Ha AENCTBIE aTMOCHEPHDIX YCIOBUI (D0XASA, COMHLA W Mp.), He
ynoTpebnsi npy yCnoBusiX NOBbILIEHHON BMaXXHOCTM (BaHHble KOMHATbI, BlaXHbIEe NEeTH1E
LOMUKM).

8.Meproguyecku NpoBepsid COCTOSHUE NUTaKOLLEro nposoga. Ecnu nutatowui nposoa
NOBPEXAEH, €ro JoIKHA 3aMEeHUTL CreLuanu3npoBaHHas peMOHTHas MacTepckas Afis
n3beraHus yrposbi.

9.He ynoTpebnsit yCTPONCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAIOLMM NPOBOAOM WM KOTAA OHO
ynaro unu Bbino noBpexaeHo kakuM-Hubyab Apyrim 0BpasoM Ui OHO HENPaBMIbLHO
paboTaeT. He OCyLLecTBSAN PEMOHT YCTPOMCTBA CaMOCTOSTESNBHO, TaK Kak 3TO yrpoxaeT
nopaxxeHnem TokoM. [oBpexaEHHOe YCTPONCTBO Nepedan B COOTBETCTBYHOLLYHO CEPBUCHYHO
TOYKY ANS NPOBEPKM UK OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MOTYT OCYLLECTBASATL
TOMNBKO CEPBUCHBIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NPaBo. HenpaBubHO OCYLLECTBIEHHDIN
PEMOHT MOXET CMPUYMHUTL CEPbE3HYI0 Yrpo3y As NONb30BaTens.

10.Hapo ycTtaHaBnuBaTh YCTPOACTBO HA XONOAHOW, YCTONYMBOW, POBHON MOBEPXHOCTM,
[aneko HarpeBatoLLeNcs KyXOHHOM TEXHUKN TaKoW Kak: anekTpuyeckas nnuTa, rasobas
ropenka v ap.

11.He ynotpebnsaTb ycTpoicTBO BONM3M NErkoBOCNNAMEHAOLLMXCS MaTepuaros.
12.MpoBoa NUTaHWS HE MOXET BUCETb 3a Kpaem CTOora UK ConpukacaTbest K ropsunm
MOBEPXHOCTSM.

13.He ocTaBnsit yCTpOWCTBO BKOUYEHOE B rHE3A0 6e3 Hagsopa.

14.[1ns JONONHATENBHON 3aLLMTbl PEKOMEHLYETCS YCTaHOBUTb B CETH YCTPOWUCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMMHanbHbLIM AnddpepeHumanbHbIM TokoM He 6onee 30
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MA. [Insi ycTaHOBKW, noxanyncra, 0bpaTutech K KBanuuumMpoBaHHOMY SEKTPUKY.

15. Ecrnv yCTPONCTBO MCMOMb3YeTCs B BaHHOW KOMHATE, NOCIe ero UCnonb30BaHus,
b BNKY U3 PO3ETKM, Tak Kak 61n30CTb BOAbI NPeACTaBMSET PUCK, AaXE eCru
YCTOUCTBO BbIKMHOYEHO.

16. YcTpoicTBO Unu agantep He MoryT BbITb 3aMo4eHbl. Ecnv ycTpoicTBo ynano B Bogy,
HEeMeANEHHO BblHbTE BUNKY UK aganTep 13 po3eTku. He BKnaadblBaiTe pykv B BOZy, korga
YCTPOWCTBO BKMOYEHO. [lepea NOBTOPHBIM UCNONb30BaHNEM OHO AOMKHO ObITb MPOBEPEHO
KBanMMULMPOBAHHBIM 3M1EKTPUKOM.

17. Henb3s GpaTb YCTPOMCTBO UMK CETEBOW agantep MOKPbIMIA pyKamu.

18. BbIkovamnTe yCTPOWCTBO Kaxzbl pa3 Npu ero OTNOXEHMM.

19. He ucnonb3yiiTe ycTponcTBO BONM3N BOAbI, HAaNpuMep:. B AyLe, BAHHON UMK

Ha[ pakoBWHOI C BOAOWA.

20. Ecnwn ycTporncTBO UCnonb3yeT CeTeBon aganTep, He HakpbiBanTe ero, NOTOMY YTO 3TO
MOXET NPMBECTM K ONaCHOMY MOBbILLEHNIO TEMMNEPATYPbI W BbI3BATb NOBPEXOEHNE
ycTporcTea. Beerga, cHayana BcTaBbTe afanTep B YCTPOWCTBO, a 3aTeM MOAKNYNTE K
ceTu.

21. Temnepatypa 3apsaKku yCTPONCTBA He AomKHa npeBbiwaThb 35 © C 1 He JOMKHO ObITb
MeHbLLe, Yem 5 ° C.

22. MbITb MOXHO TONMbKO GPUTBEHHBIE FOMOBKW, OCTalbHbIE YaCTW HE AOMKHBI MbITHCS
BO/ION.

OCTPOXHO - CINLIKOM ropsivein BOAON MOXHO OLLMapUTL PYKU.

23. He ucnonb3ymnte 4515 YACTKM FONOBOK 3MEKTPOOPUTBbLI NONOTEHLE Uk ByMaxHble
cangeTku. 3TO MOXET NPUBECTY K MOBPEXKAEHUIO FOMOBOK.

3APALOKA BPUTBbI

YbeauTtech, 4To OpUTBa BbIKIIOYEHa, NPEX/E YeM HauHeTe 3apsaky. 3apsiaka 3aHUMaeT oKorno 8 Yacos.

BpuTBa He MoXeT ObITb BKNOYEHa B po3eTky Donee Yem Ha 24 4acos.

1. NMopkniounTe kabenb oT agantepa k 6putee (puc. 3).

2. Mnpukatop 3apsiga 3aropaetcs (puc. 4).

3. Mocne nonHoit 3apsaky OTKNKOYNTE afanTep U3 ceT, 3aTeM BbITAHUTE kaberb 13 6puTBbI.

4. Ecnn Bo Bpems 6puTbs GaTapes paspsannack, NpocTo NoAKMiounTe GpUTBY K PO3ETKE HA HECKOMBKO MUHYT, YTOObI 3apsXiUTb ee 1
3aBepLnTb bpuTbeE.

5. HE ncnonb3yiite 6puTBY BO BpeMs 3apsigKu.

MCMNONb30OBAHWE BPUTBbI, BPEHVE

1. Bkntounte GpuTBY KHOMKOW Ha Kopryce.

2. MNepemeluaitte 6pUTBY NO KOXE BPaLLATENLHOMO-NOCTYNATENbHBIMU ABWKEHUAMU. (pUC. 5).

3. Mocne Kax[oro Ncnonb3oBaHns, HafileHbTe 3aLUNTHBIA KONNaYok Ha BPUTBY, 3aLLMLLAOLLVit ee OT MexaHYeckux NoBpexaeHui (puc. 6).

CNONb3OBAHVE TPUMMEPA, NOAPABHVUBAHNE

[ns chopmM1poBaHus BICKOB 1 YCOB.

1. OTkpoiiTe TpUMMEP, CABMHYB NepeknioyaTens B BBEPX.

TpuMmep MoXeT BbITb MCTIONb30BaH MOCNE BKMIYEHNS YCTPOIACTBA (pUC. 7).

YNCTKA M YXOn

PerynsipHas oumncTka rapaHTVpyeT nyyluee kayecTso 6puThbs.

ExxenHeBHas YncTKa ronoBkm.

1. BbIkniounTe OpUTBY, BbIHBTE BUIKY LUHYPa NUTaHKS U3 PO3ETKI AMEKTPOCETH 1 BbHbTE pasbeM afantepa 13 GpuTBbl.
2. HaxmuTe KHOMKY ANs OTKpbITS GpKTBEHHON ronoskm (puc. 8, 1) - oTkpoeTcst BpuTBeHHbIN 6ok (puc 8. 2).

3. Monce Heckomnbkux BPUTLSX OUMCTUTE LLETKOM FOMOBKY OT BOMOC.

YucTka ronosku 6puTBbI (Kaxabie 6 MecsLeB)
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1. OTkpoiTe BpUTBEHHBIN 610K, MoBepHUTE thrkcaTop BnokvpoBKM BNEBO (puc. 12). CHUMUTE 3aLmUTHOM aneMeHT. CHUMUTE HOXU.

2. OumcTMTE BpaLLAMOLLMECS HOXW W CETKW LETKON U3 Habopa (puc. 13). He n3Bnekaiite ogHOBpeMeHHO Gomnee 0HOTO WX KOMMIEKTa,
4TOObLI He NepenyTaTb HOXW U CETKW OT Pa3HbIX rofoBoK. VX MOXHa MbITb B BOAE

3. Mocne ouncTkM BNoXmTe BMeCTe B 610K HOXM 1 ceTk, 0bpaLLas BHUMaHWe Ha BbIEMKW Ha Kpato (hUKCUPYHOLLIETO aniemeHTa (puc. 14).
YbeauTech, YTO BbleMka Ha KPOMKe HOXa COBMaaaeT ¢ 3y6LIoM Ha KOpyce ronoBku. YCTaHOBUTE (OUKCYPYHOLLWIA 3EMEHT Ha CBOEM MeCTe
11 OBEpHUTE (PuKCaTOp BNpaso.

4. 3allenkHnTe ronosky.

YucTka TpuMMepa

YucTuTe TpUMMEp Nocre Kaxaoro UCMoNb3oBaHst

1.BbIkntounTe GpUTBY, BbIHBTE BUMKY LUHYpa NUTaHWS U3 PO3ETKM SMEKTPOCETY U BbIHbTE pasbeM afanTepa 13 6puTabI.

2.Inst YCTKM TPUMMEPA MCTONb3YIATE LLIETOUKY NOCTABNSIEMYHO B KOMMNEKTE. (puc. 15)

3.Hoxu TpuMMepa HyXHO CMa3biBaTb He pexe YeM pas B Non rofa, NCnomb3ys A4S 3TOr0 Kanmio MaLlMHHOrO Macna.

3ameHa Gpetowmx ronoBok

Pexomerpyem Bam 3ameHsiTb GpetoLLme ronoBky Ha HOBbIE pas3 B rof. bpuTea UMeeT AnuTenbHbINA CPOK CyxBbl NpY UCTIONb30BaHUM B
COOTBETCTBUN C UHCTPYKLMEN . [OBPEXAEHHbIE UMK M3HOLIEHHbIE GPUTBEHHBIE FONOBKM 3aMEHSITb TONBKO OPUTMHANBHBIMM.
1.BbIkntounTe BpUTBY, BbIHBTE BUMKY LUHYPa NUTaHWS U3 3NEKTPOCETH W BbiHbTE afanTep 13 6puUTBbI.

2. OTkpoliTe 6puTBEHHbIT Bnok. MoBepHuTe dukcatop 6nokMpoBky BneBo (puc. 17). CHUMUTE 3aLLMTHBIA 3neMeHT. CHUMUTE HOXU.
3. Bnoxute HoBblE HOXMU.

[Nocne 3ameHbl NOBEPHUTE PUKCaTOP BNPago.

TEXHUYECKWME NAPAMETPbI
[uTanue agantepa: 5B ~1Ay

MOLLHOCTb: 3 BT

pesepayap Ans nnacTMacchl. /3HoleHHoe YCTPOMCTBO HAAo NepeaaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHMS, Tak Kak Haxoasiumuecss

YCTPOICTBEONACHbIE COCTABNISIOLLME MOTYT SIBNATLCS YIPO30W NS OKpyXatolLel cpefbl. ANeKTpuYeckoe YCTPOICTBO Hazo NepeaaTh Takum 0Gpa3on

4T0GbI OrPaHNYMTL €ro NOBTOPHOE YNoTpebreHne U UCnoNb3oBaHue. Ecnu B yeTpolicTe HaxoasTcs Gatapen, Ux Haao BbITAHYTL U NEPeaaTh B TOUK)
B XPaHEHWst OTAENbHO. YCTPOICTBO He BbIkAATb B pe3epByap NS KOMMYHambHbIX 0TX0f0B!

" . YLEISET TURVALLISUUSEHDOT . "
TARKEAT KAYTTOTURVALLISUUSEHDQT LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAN
o KAYTON VARALTA N

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tama kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja ei
ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahin?oista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 5V ~ 1A pistorasiaan.

Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. .
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta sita
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa K” 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos he
ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. ..
6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitden kadelld pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Ala altista
laitetta saavaikutukselle (l\(/_e3|sade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa
gky{pyhuone, kostea mokki).

. Tarkista saannollisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltolikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi. _
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti

ﬁ 3aboTsick 06 OkpyxaroLLelt cpeae.. YNakoBKy 13 kapToHa nepeaanTe,noxanyicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BblknaaTh B
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sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
irheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista
ja kodinkoneista, kuten séhkéhellas.ta,.kaasgﬁo!ttimista Jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa. L
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta. o
13. Ennen kayttoa ja sen jalkeen pistoke on irrotettava pistorasiasta sita kasin pitaen. ALA
veda virtajohdosta. S
Q) 14. Laitetta ei saa marassa ymparistossa, esim.: suihkussa, ammeessa tai
15. Laitetta kylpyhuoneessa kaytettaessa on kayton jalkeen poistettava sen pistoke
pistorasiasta, silla vesi on sille vaarallinen myos laitteen ollessa sammutettu.
16. Valta laitteen ja adapterin kastumista. Mikali laite joutuu veteen, pistoke tai adapteri on
viipymatta irrotettava pistorasiasta. Ei saa upottaa kasia veteen laitteen ollessa kytketty
pistorasiaan. Ennen uudelleenkayttoa se on vietava tarkastettavaksi patevalle
sahkomiehelle.
17. Ala kosketa laitetta tai adapteria marin kasin. .
18. Laite on kytkettava pois paalta aina kun se pannaan sivulle.
19. Ala jata laitetta tai virransyoGttolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
20. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava P/hteyt a patevaan sahkoasentajaan.
21. Mikali laite toimii adapterilla, ala peita sita sen ylikuumentumisen ja laitteen
vaurioitumisen valttamiseksi. Kytke aina ensin liitin laitteen liitantaan ja sitten adapteri
pistorasiaan. o - )
22. Parranajokoneen lampdtila ei voi ylittaa 35 C astetta eikd alittaa 5 C astetta.
23 Ainoastaan parranaﬂ'opéé soveltuu pestavaksi; muiden osien veteen upottamista on
yaltettava. Huomioi, etta liian kuuma vesi voi aiheuttaa palovammoja kasiin.
A_I_:lattlg_ayf[a ﬁaperipyyhkeita tai -linoja parranajopaiden puhdistamiseen terien vaurioitumisen
valttamiseksl.

PARRANAJOKONEEN LATAAMINEN

Varmista, ettd parranajokone on sammutettu ennen latauksen aloittamista. Latausaika on noin 8 tuntia.

Parranajokonetta ei saa jattaé kytkettyna pistorasiaan yli 24 tunnin ajan.

1. Kytke laturin johto parranajokoneeseen (kuva 3).

2. Talloin latauksen merkkivalo palaa (kuva 4).

3. Kun Parranajokone on taysin ladattu katkaise virta ja irrota liitin parranajokoneesta.

4. Mikali akku purkautuu kayttoaikana, parranajokone on ladattava muutaman minuutin ajan ja suoritettava parranajo loppuun.
5. ALA kéyta parranajokonetta latauksen aikana.

PARRANAJOKONEEN KAYTTO, PARRAN AJAMINEN

1. Kytke parranajokone painikkeella.

2. Siirré parranajopéitd inoa vasten seka suorin etté pyorein liikkein (kuva 5).

3. Aina kayton jalkeen asenna suoja parranajokoneeseen, joka suojaa parranajopéitd mahdollisilta vaurioilta (kuva 6).

LEIKKUUKONEEN KAYTTO, TASOITUSLEIKKAUS
Tarkoitettu viiksien ja pulisonkien muotoiluun.
1. Avaa leikkuukone siirtamalla liukusaadin ylospain. Ennen leikkuukoneen kayttoa laite on kytkettava paalle (kuva 7).

PUHDISTUS JAHUOLTO

Parranajokoneen s&anndllinen puhdistus varmistaa paremman parranajotehokkuuden.

Parranajopéat ja séilié on puhdistettava péivittain.

1. Sammuta parranajokone, irrota pistoke pistorasiasta seka liitin garranajokoneesta.

2. Paina vapautuspainiketta (kuva 8, 1) parranajomoduulin (kuva 8, 2) avaamiseksi.

3. Muutaman parranajon vélein pyyhi huolellisesti pois leikattu karvoitus parranajopaista ja sailiosta.

Parranajopaiden puhdistus (6 kuukauden valein)

1. Avaa parranajoelementti ja kaanna lukko vasemmalle (kuva 12&seké poista lukituselementti ja pura terét.

2. Puhdista terat ja suojat mukana toimitetulla harjalla (kuva 13). Puhdista vain yksi teré- ja suojasarja kerralla. Valta terien ja suojien
sekoittamista. Terien tarkka asettaminen suojiin varmistaa jokaisen sarjan optimaalisen tehokkuuden.
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Paat soveltuvat pestavéksi vedelld. ) o ) L

3. Puhdistuksen jélkeen asenna terat suojaan ja laita sarja koteloon. Huomioi hammastus (kuva 14). Varmista, ettd suojan reunassa oleva
hammastus asettuu parranajopaan hampaaseen. Seuraavaksi asenna turvaelementti paikalleen ja kiristé lukko oikealle.

4. Lukitse parranajop&a kiinni.

Leikkuukoneen puhdistaminen

Puhdista leikkuukone aina kayton jalkeen.

1. Sammuta parranajokone, irrota pistoke pistorasiasta seka é)ieni liitin parranajokoneesta.

2. Puhdista leikkuukone mukana toimitetulla harjalla (kuva 15).

3. 6 kuukauden valein leikkuukoneen hampaat on voiteltava konerasvatipalla (kuva 16).

Terien vaihto

Laitteen kayttotehokkuuden optimoimiseksi vaihda parranajopéét vuosittain. Parranajokone toimii pitk&én, mikali sita kaytetaan
kayttdohjeen mukaisella tavalla. Vaihda vaurioituneet tai kuluneet parranajopaat ainoastaan alkuperaisiin parranajopaihin.

1. Sammuta parranajokone, irrota pistoke pistorasiasta seké pieni liitin parranajokoneesta.

2.Avaa parranalopaat (kuva 17). Aseta lukko vasemmalle vanhojen terien ja suojien poistamiseksi. o ]
3. Asenna uudet tert suojiin (kuva 18). Varmista, etté suojan reunassa oleva hammastus asettuu parranajopaén hampaaseen. Vaihdon
jalkeen kaanna lukko oikealle.

TEKNISET TIEDOT
Laturin s‘y,\t/')ttéjénnite: 5V~1A
Teho: 3

Suojellaksesi ympréristoasi: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierréaté ne niille tarkoitetuissa jateastioissa. Kéytetyt koneet tulee toimittaa niihin
[— erioistuneisiin kerayspisteisiin ymparistélle vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.

(SK) SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY e
DOLEZITE BEZPECNQSTNE POKYNY PRE POUZIVANIE POZORNE PRECITAT A
USCHOVAT PRE BUDUCNOST o . .
1. Pred zaciatkom ﬁouiivama zariadenia si pre€itajte ndvod na obsluhu a postupuijte podia
v nom obsiahnutych pokynov. Vyrobca nezodpoveda za pripadné Skody sposobené
pouzivanim zariadenia _
v rozpore s jeho urcenim alebo jeho nespravnou obsluhou. .
2. Zariadenie slzi vyhradne na domace pouZitie. NepouZivajte na iné Ucely, v rozpore s
jeho urCenim. . .
3. Zariadenie zapajajte iba do zasuvky s uzemnenim 5V ~ 1A . Na zvySenie bezpecnosti
pouzivania nezapajajte do jedneho obvodu pradu viac elektrickych zariadeni sicasne.
4. PoCas pouzivania zariadenia v blizkosti deti zachovavajte zvlastnu opatrnost. Nedovolte,
aby sa so zariadenim hrali deti, nedovolte detom ani osobam nezoznamenym so
zariadenim zariadenie pouzivat.
5. VAROVANIE: Toto zariadenie mozu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami, alebo osoby nemajuice
skusenosti alebo znalosti o zariadeni, pokial sa nachadzaju pod dohfadom osoby _
zodpovedajlcej za ich bezpecie a boli im udelené rady tykajuce sa bezpecného pozivania
zariadenia a su si vedomi nebezpecenstiev spojenych s jeho pouzivanim. So zariadenim
sa nesmu hrat deti. Cistenie a Udrzbu zariadenia nesmu robit’ deti, iba ak by boli starsie ako
8 rokov a tieto Cinnosti vykonavaju pod dohfadom.
6. VZdy po skonceni pouZzivania vytiahnite zastrcku zo zasuvky napajania pridrzanim
zasuvky rukou. NETAHAJTE za kabel napajania. o _ o
7. Kabel, zastrcku ani celé zariadenie neponarajte do vody ani inej kvapaliny. Zariadenie
nevystavujte pdsobeniu atmosférickych podmienok (d&zd, sinko atd.) ani ho nepouZivajte v
godmie.nkach zvysenej vihkosti (kupelne, vinké rekreacné chatky).

. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Pokial je napajaci kabel poskodeny, musi
byt vymeneny Specializovanym opravcom, aby sa zabranilo ohrozeniu.
9. Nepouzivajte zariadenie s poskodenym kablom, alebo pokial bolo vystavené padu ¢i
poSkodené akymkolvek inym sposobom alebo pokial pracuje nespravne. Zariadenie sami
neopravujte, hrozi zranenie. PoSkodené zariadenie odovzdajte vhodnému servisnému
miestu s cielom kontroly alebo vykonania opravy. V8etky opravy mozu robit iba opravnené
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servisné miesta. Nespravne vykonana oprava méze pre pouzivatelov predstavovat vazne
nebezpecenstvo.
10. Zariadenie postavte na chladn&'/, stabilny a rovny povrch, dalej od zahrievanych
kuchynskych zariadeni, ako je elektricky Ci plynovy sporak a pod.
11. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.
12. Napdjaci kabel nesmie visiet cez hranu stola alebo sa dotykat horucich povrchov.
Je zakazané ponechéavat zariadenie zapnuté a zapojené do zasuvky bez dozoru.
14. Na zaistenie dalSej ochrany sa odporucaju instalovat v elektrickom obvode pridové
chranice (RCD) s menovit?'/m iferencialnym pradom, ktory neprekracuje 30 mA. V takom
pripade sa obratte na kvalifikovaného elektrikara.

15. Pokial zariadenie pouzivate v kupelni, vytiahnite po ukonéeni pouZivania jeho
&‘%ﬂ'. uzo zéSU\t/ky, pretoze blizkost vody predstavuje ohrozenie aj vtedy, ked je
gangaenie vypnute.
edopusﬁ‘t)e namocenie zariadenia ani jeho napajania. V pripade padu zariadenia do
vody okamzite vytiahnite zastrCku alebo napajanie zo sietovej zasuvky. Je zakazané strkat
ruky do vody, pokial je zariadenie pripojené k sieti. Pred opatovnym pouZitim je nutna
prehliadka kvalifikovanym elektrikarom.
17. Je zakazané dotykat sa zariadenia a napajania mokrymi rukami.
18. Zariadenie je nutné po skonceni pouZivania vypnut.
19. Zariadenie nepouZivajte v blizkosti vody, napr. pod sprchou, vo vani ani nad
umyvadlom s vodou.
20. Pokial zariadenie vyuziva napajanie, nezakryvajte ho, mohlo by to sposobit
nebezpecenstvo narastu teploty a poSkodenie zariadenia. VZdy najskér pripojte zastréku do
napajacej zasuvky zariadenia a az potom napajanie do elektrickej zasuvky.
21. Teplota nabijania holiaceho strojéeka nesmie prekraovat 35 stupfiov C a nesmie byt
nizSia nez 5 stupriov C.
22. Umyvat mozno iba holiacu hlavicu, ostatné Casti nemozno namacat do vody.
Davajte pozor na prili$ horticu vodu, moze oparit vase ruky.
23. Na Cistenie hlavic holiaceho strojceka nepouZzivajte uterak alebo papierové vreckovky,
mohlo by ich to poskodit.
NABIJANIE HOLIACEHO STROJCEKA
Uistite sa, Ze je holiaci strojéek vypnuty predtym, nez zaCnete s nabijanim. Nabijanie trva cca 8 hodin.
Holiaci strojcek nemdZe byt do zasuvky zapojeny dihSie nez 24 hodin.
1.Pripojte kabel nabijacky k holiacemu’strojéeku (obr. 3).
2.Rozsvieti sa kontrolka nabijania (obr. 4).
3.Po Uplnom nabiti holiaceho strojceka odpojte nabijacku od pradu, nasledne vytiahnite kabel
z holiaceho strojéeka.

4 Pokial sa goéas holenia akumulator vrbije, staci holiaci strojéek na niekolko mintt pripojit na nabijanie a dokonéit holenie.
5. Pocas nabijania NEPOUZIVAJTE holiaci strojcek.

POUZIVANIE HOLIACEHO STROJCEKA, HOLENIE

1.Zapnite holiaci strojcek tlacidlom na kryte.

2.Posuvaijte hlavicu po kozi a vykonavajte pritom tak rovné, ako aj krazivé pohybﬁ/ (obr. 5).

3.Po kazdom pouzZiti nasadte na holiaci strojcek ochranny kryt chraniaci holiacu hlavicu pred mechanickym poskodenim (obr. 6).

POUZIVANIE ZASTRIHAVACA, ZASTRIHOVANIE
Na tvarovanie kotliet a fuzov.
1.Otvorte zastrihdva¢ posunutim jazdca nahor. Zastrihdva¢ moZze byt pouzivany po predchadzajicom zapnuti zariadenia (obr. 7).

CISTENIE A UDRZBA

Pravidelné Cistenie holiaceho strojceka zarucuje lepSie vysledky holenia.

Kazdodenné Cistenie hlavice a zasobnika na fuzy.

1.Viypnite holiaci strojéek, vytiahnite zastréku napajania zo zasuvky a vytiahnite malu zastrcku

z holiaceho strojéeka.

2.Stlacte uvolfiovacie tlacidlo (obr. 8, 1) a otvori sa holiaci modul (obr. 8, 2).

3.V2dybp9kniekol’kych holeniach prilozenou kefkou dokladne vymette ostrihané fuzy z hlavice

g zasobnika.

Cistenie hlavic holiaceho strojéeka (raz za 6 mesiacov)

1.0tvorte holiaci prvok a odskrutkujte blokovanie dofava (obr. 12) a vytiahnite bezpecnostny prvok, nasledne demontuite Cepele.
2.0cistite Cepele a kryty s pomocou kefky, ktora je si¢astou balenia (obr. 13). Jednorazovo Cistite len jeden komplet Cepele a krytu.
Nezmiesajte Cepele a kryty. Iba dokladné prisposobenie Cepeli krytom zaistuje optimalnu

Ucinnost prace kazdej supravy. Hlavice mozno umyvat vo vode.
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3.Po oisteni nasadte ¢epele do krytu a supravu umiestnite do krytu, dajte ﬁozor na navadzacie zarezy na hrane krytu (obr. 14). Uistite sa,
¢i sa zarezy na hrane krytu ¢epele prekryvaju so zibkom na kryte hlavice. Nasledne nasadte bezpecnostny prvok na svoje miesto a
dotiahnite blokovanie smerom doprava.
4 Zaklapnite hlavicu.
Cistenie zastrihdvaca
Zastrihavac Cistite po kazdom pouziti.
1.Vypnite holiaci strojéek, vytiahnite zastréku napajania zo zasuvky a vytiahnite mall zastréku
z holiaceho stro%éeka.
2.0cistite zastrihdvac s pomocou kefky, ktory je si¢astou balenia (obr. 15).
3.Kaidych 6 nljesiacov namazte zubky zastrihavaca kvapkou strojného oleja (obr. 16).
ymena Cepeli
Na zaistenie optimélnej Cinnosti zariadenia kaZdy rok vymerite holiacu hlavicu. Holiaci strojéek mé diht Zivotnost, pokial sa pouZiva v
sulade s navodom. PoSkodené alebo opotrebované holiace hlavice vymiedajte len za originélne holiace hlavice.
1.Vypnite holiaci strojéek, vytiahnite zastréku napéjania zo zasuvky a vytiahnite malu zastréku
z holiaceho strojéeka.
2.0tvorte hlavicu holiaceho stroljéeka (obr. 17). Otocte blokovanie dolava na vytiahnutie starych Cepeli a krytov. )
3.Nasadte do krytov nové Cepele (obr. 18). Uistite sa, &i sa zarezy na hrane krytu prekryvaju so z(bkom na kryte hlavice. Po vymene otocte
blokovanie doprava.
TECHNICKE UDAJE
Napajacie napatie adaptéru: 220 - 240 V ~1A
Vykon: 3 W

Zadcita okolja. Prosimo lo¢ite kartonske $katle od plasti¢nih vre¢ ter jih odvrzite v primeme koSe za smeti. OdsluZene naprave zavrzite v zbirne
centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogroZajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko$ za smeti.

. DANskL__________|
ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING SKAL LASES
GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN

1. Lees brugervejledningen, far du bruger enheden, og falg instruktionerne i den.

Fabrikanten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den

patenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.

2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. M ikke anvendes til andre

formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.

3. Tilslut enheden kun til en jordforbundet stikkontakt pa 5V ~ 1A . For at gge

brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elektriske enheder samtidigt til en

strgmkreds. )

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i nzerheden af barn. Lad ikke barn lege

med enheden, lad barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af bgrn over 8 ar og personer med begraenset

fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab til

enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed
eller er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa
den fare, der er forbundet med brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden.

Renggring og vedligeholdelse af enheden bar ikke udfares af bgrn, medmindre de er

over 8 ar og overvages.

6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Traek IKKE

a stremledningen.

. Seet ikke kablet, stikket og hele enheden i vand eller anden vaeske. Udseet ikke
enheden for atmosfeeriske forhold (regn, sol olsv.?]. Brug ikke enheden under forhold med
hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campingnuse). _

8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af stremledningen. Hvis strgmledningener
beskadiget, skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at und%a fare.
9. Brug ikke enheden med en beskaaiget stremledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa
egen hand, da det kan forarsage stad. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfgres af
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autoriserede servicepunkter. Forkert udfert reparation kan medfgre alvorlig fare for brugeren.
10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade vaek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
%asbraen_der 0sV. _ _

1. Brug ikke apparatet i neerheden af braendbare materialer.
12. Strgmledningen kan ikke haenge over kanten af bordet eller rgre ved varme overflader.
13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.
14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststrgmsanordning
(RCD) med en nominel reststram pa ikke over 30 mA i det elektriske kredslgb. | den
henseende skal man kontakte en elektriker. _ .

Q) 1°. Nar enheden bruges i badevaerelset, skal du tage stikket ud af stikkontakten,
AN du har brugt den, fordi vandets naerhed er en trussel, selv nar enheden er
slhieke

16. Lad ikke enheden eller stremledningen blive vad. Hvis enheden falder ned i vandet, skal

du straks treekke stikket eller str@mlednln?en ud af stikkontakten. Man mé ikke anbringe

haenderne i vand, nar enheden er tilsluttet til elnettet. Far den bruges igen skal den

kontrolleres af en autoriseret elektriker. )

17. Tag ikke enheden eller stramforsyningsenheden op med vade haender.

18. Enheden skal slukkes, hver gang du seetter den ned.

19. Brug ikke enheden i nzerheden af vand, f.eks. i brusebadet, i badekarret eller

over handvasken med vand. )

20. Hvis enheden bruger en stramforsyningsenhed, ma du ikke daekke den, da det kan

medfare en farlig temperaturstigning og beskadigelse af enheden. Seet altid stikket i

stikkontakten i enheden og derefter stramledningen til stikkontakten pa vaeggen.

21 .dLadgingstemperaturen ma ikke overstige 35 grader C og bar ikke veere lavere end 5
rader C.

82. Kun barbermaskinens skaerehoved kan vaskes, resten ma ikke dyppes i vand.

Pas pa, for varmt vand kan braende dine haender.

23. Brug ikke et handkleede eller papirveev til at rense skeerehovederne, da dette kan

forarsage skader pa hovedet.

OPLADNING AF BARBERMASKINEN ) ) ) .

Searg for, at barbermaskinen er slukket, inden du starter opladningen. Opladningen tager cirka 8 timer.

Barbermaskinen ma ikke tilsluttes stikkontakten i mere end 24 timer.

1.Tilslut ledningen fra opladeren til barbermaskinen (fig. 3).

2.0Opladningsindikatoren lyser (fl%

3.Nar barbermaskinen er fuldt op

barbermaskinen.

4.Hvis batteriet aflades under barberingen, skal du blot tilslutte barbermaskinen i nogle minutter for at oplade den

og derefter afslutte barberingen.

5. Brug IKKE din barbermaskine under opladning.

BARBERING X

1.Teend barbermaskinen med knappen pa huset. )

2.Flyt hovedet over huden ved at ggre bade lige og cirkulaere bevaegelser (fig. 5).

3.Efter hver brug skal der saettes et beskyttelsesdaeksel pa barbermaskinen, der beskytter skaerehovederne mod

mekanisk skade (fig. 6).

TRIMNING

Til at forme bakkenbarter og overskeeg. . .

1.Abn trimmeren ved at flét e skyderen op. Trimmeren kan bruges efter at enheden er teendt (fig. 7).

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Regelmeessig renggring af barbermaskinen garanterer bedre barberingsresultater.

Da ”E rengering af skaerehovedet og beholderen til ansigtshar.

1.Sluk barbermaskinen, tag stikket ud af stikkontakten, og fiern den lille stik fra barbermaskinen.

2.Tryk pa udlgserknappen (fig. 8, 1), barberingsenheden abnes (fig. 8, 2).

3.Hvert par barberinger fej det klippede har ud fra skaerehovedet og beholderen med en bgrste.

Rengarin%af skaerehovederne (en gang Pr. 6. maneder)

Il.Abn barberingsenheden og skru lasen til venstre (fig. 12), og fiern sikkerhedselementet, og fiern derefter
nivene.

2.Rengar knivene og deekslerne med barsten fra saettet (fig. 13). Rengar kun ét saet blade og deeksler ad gangen.

Bland ikke knive og deeksler sammen. Kun ngje tilpasning af knivbladene sikrer optimal preestation af hvert saet.

Skaerehovederne kan vaskes i vand. . .

3.Efter rengering indszet knivene i daekslet og seet saettet i huset opmaerksom pé udskeeringerne pa kanten af

deekslet (fig. 14). Serg for, at udskeeringen pa kanten af daekslet falder sammen med udskeeringen pa hovedhuset.

Saet derefter sikkerhedselementet pa plads og drej lasen til hgjre.

4.Luk hovedet fast.

.4).
ad()et, skal du tage stikket ud af stikkontakten, og treek derefter ledningen ud af
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Renggring af trimmeren

Renggr trimmeren hver gang efter brug.

1.Sluk barbermaskinen, tag stikket ud af stikkontakten, og fiern den lille stik fra barbermaskinen.

2.Rengar trimmeren med bgrsten fra saettet (fig. 15). . o

3.Hver 6. maned skal trimmerens teender smgres med en drabe maskinolie (fig. 16).

Udskiftning af knive ) ) . )

For at sikre en optimal funktion af enheden skal du udskifte skeerehovederne hvert ar. Barbermaskinen har Iang
levetid, hvis den anvendes i overensstemmelse med vejledningen. Udskift beskadigede eller slidte skaerehoveder
kun med originale skeerehoveder.

1.Sluk barbermaskinen, tag stikket ud af stikkontakten, og fg’ern den lille stik fra barbermaskinen.

2.Abn skeerehovederne (fig. 17). Drej lasen til venstre for a fjerneegiflmle knive og deeksler.

3.Indsaet nye knive i daeksler gg 18{. Searg for, at udskeeringen pa

udskeeringen pa hovedhuset. Efter udskiftning drejes las til hajre.

TEKNISKE DATA

Stremforsyningsspeending: 5V ~1A
EfFRIES WAt hensyn til miliget ..
Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt enhed skal

returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel for
= Milioet. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

anten af deekslet falder sammen med

HRVATSKI

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
BITNE NAPOMENE O SIGURNOSTI UPORABE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Prije poCetka koriStenja uredaja treba procitati upute za uporabu. Uvijek treba se
pridrzavati napomena definiranih uputama za uporabu. Proizvodac ne odgovara za Stete
nastale uslijed upotrebe uredaja suprotno njegovoj namjeni ili zbog nepravilnog koristenja
uredaja.
2. Uredaj je namijenjen za uporabu u ku¢anstvu i ne smije se rabiti u druge svrhe suprotno
njegovoj namjeni.
3. Uredaj treba prikljuciti na utiCnicu s uzemljenjem 5V ~ 1A . Radi povec¢anja sigurnosti
uporabe izbjegavati ukljucivanje na jednom strujnom krugu viSe elektricnih uredaja u isto
vrijeme.
4. Poseban oprez treba da primijenite tijekom koristenja uredaja kada su u blizini djeca.
Djeca ne smiju se igrati s ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke djece niti
drugih osoba koja ne znaju kako se sluZiti s njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i invalidne osobe s
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili osobe koje nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovorne osobe koja
poznaje sigurnosna pravila koristenja uredaja odnosno ukoliko su ove osobe upoznate sa
sigurnosnim pravilima koriStenja ovog uredaja i svjesne svih mogucih opasnosti vezanih uz
njegovo koriScenje. Uredaj nije igracka za djecu. CiS¢enje i odrZzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca, izuzev djecu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovorne osobe.
6. Uvijek nakon zavrSenih radnji s uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz uti¢nice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SMIJE se povlaciti za kabel.
7. Kabel, utika€ i cijeli uredaj ne smije se zaroniti u vodu niti druge tekucine. Uredaj se ne
smije izlagati djelovanju atmosferskih utjecaja (kiSa, sunce itd.) niti djelovanju pove¢ane
vlage u zraku (kupaonice, vlazne kamp-kucice).
8. Povremeno provijerite stanje napojnog kabela. Ukoliko je napojni kabel ostecen iz
sigurnosnih razloga radi izbjegavanja opasnosti treba ga zamijeniti novim kod ovlastenog
servisa.
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9. Ne smije se rabiti uredaj s oste¢enim napojnim kabelom ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin doslo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte
samostalno popravljati uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba
dostaviti servisu radi njegovog prekontroliranja ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke
mogu obavljati isklju¢ivo ovlasteni serviseri. Nepravilno izvréen popravak moZe prouzrokovati
veliku opasnost i ozbiljne posljedice po korisnika uredaja.
10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrSinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emitiraju toplinu, kao Sto su: elektricni ili plinski Stednjaci, grijne ploCe i sl.
11. Uredaj ne smije se rabiti blizu lako zapaljivih materijala.
12. Napapojni kabel ne smije visjeti preko ruba stola niti do¢i u dodir s vru¢im povrSinama.
13. Ne smije se ostavljati ukljuceni uredaj ili napajac spojen na elektricnu uti¢nicu bez
nadzora.
14. Za osiguranje naknadne zastite preporucuje se instaliranje u elektricnom krugu zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) Cija nazivna diferencijalna struja nije ve¢a od 30 mA. Za
to se trebate obratiti specijalistu elektri¢aru.

@ 15. Ukoliko se uredaj koristi u kupaonici, nakon toga treba izvaditi utikac iz elektricne

%;\% zbog opasnosti koju stvara blizina vode, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

\ 16. Uredaj ili napajac ne smije doci u dodir s vodom. U slu€aju da uredaj padne u
vodu treba odmah odspojiti utikac ili napajac od elektricne utiCnice. Dok je uredaj spojen na
elektriCnu utiCnicu ne smije se ruke stavljati u vodu. Prije ponovnog rabljenja uredaja isti
treba pregledati kvalificirani elektricar.

17. Uredaj ili napajac ne smije se dirati mokrim rukama.

18. Svaki put kada odloZite uredaj trebate ga iskljuciti.

19. Uredaj ne smije se rabiti u blizini vode, npr. pod tuSem, u kadi, iznad umivaonika u
kojem ima vode.

20. Ukoliko je uredaj opremljen napajatem nemojte ga pokrivati, jer bi to moglo dovesti do
opasnosti od porasta temperature i oStec¢enja uredaja. Uvijek prvo treba staviti utika¢ u
utiénicu na uredaju, a tek nakon toga napaja¢ moze se spojiti na elektri¢nu uti€nicu.

21. Temperatura punjenja aparata za brijanje ne bi trebala biti iznad 35 stupnjeva C niti ispod
5 stupnjeva C.

22. Periva je samo glava brijaa, ostalo ne bi trebalo do¢i u dodir s vodom.

Pripazite da voda nije prevru¢a kako ne bi si opekli ruke (slika 2).

23. Za CisCenje glave aparata za brijanje nemojte koristiti rucnike niti papirnate maramice, jer
bi to moglo dovesti do oSte¢enja glave uredaja.

PUNJENJE APARATA ZA BRIJANJE

Prije poCetka punjenja aparata za brijanje provjeri da i je isti iskljucen. Vrijeme punjenja brijaca iznosi otprilike 8 sati.

Brija¢ ne smije biti spojen na uti¢nicu dulje od 24 sata.

1.Prikljuci kabel punjaca na brijac (slika 3).

2.Upali se kontrolno svjetlo koje signalizira punjenje (slika 4).

3.Nakon zavrenog punjenja prvo odspoji napaja¢ od struje, a zatim izvadi kabel iz uredaja.

4.Ako se akumulator isprazni tijekom brijanja, da bi dovrsili brijanje dovoljno je da se uredaj prikljuci na punjenje u trajanju od nekoliko

minuta.
5. Tijekom punjenja NE koristite svoj brijac.

UPORABA BRIJACA, BRIJANJE

1.UKljuci brija¢ pomocu tipke koja se nalazi na njegovom ku¢istu.

2.Primakni glavu brijaca uz koZu i pocni brijanje ravnim i kruznim pokretima po koZi (slika 5).

3.Nakon svake uporabe stavi na brija¢ zastitni element koji Cuva glavu za brijanje od mehani¢kog ostecenja (slika 6).

FUNKCIJA TRIMERA, PODREZIVANJE
Za oblikovanje brade i brkova.
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1.Otvori trimer uz pomicanije klizaca prema gore. Trimer moze se rabiti nakon prethodnog uklju¢enja uredaja (slika 7).

CISCENJE | ODRZAVANJE

Redovno ¢iS¢enje aparata za brijanje jaméi bolji u€inak brijanja.

Svakodnevno ¢iS¢enje glave i spremnika za dlake.

1.Iskljuéi brija¢, odspoji utika¢ od utiénice elektricnog napajanja, te izvadi mali utikac iz uredaja.

2.Pritisni tipku za odblokiranje (slika 8, 1) i otvori modul za brijanje (slika 8, 2).

3.Nakon rabljenja brijaca nekoliko puta, uvijek treba$ precizno oistiti priloZzenom Cetkicom dlake na glavama uredaja, te isprazniti spremnik.
Ciscenje glave brija¢a (jednom u 6 mjeseci)

1.0tvori element koji sluzi za brijanje i otvori blokadu ulijevo (slika 12). Izvadi zastitni element, a zatim demontiraj nozeve.

2.0¢isti noZeve i Stitnike pomocu priloZene Cetkice (slika 13). Odjedanput uvijek oCisti samo jedan set noZa i Stitnika.

Pazi kako ne bi se noZevi i $titnici izmijeSali. Samo $titnici koji to¢no pripadaju noZevima mogu osigurati pravilno funkcioniranje svakog seta
brijaceg pribora uredaja. Glave mogu se oprati vodom.

3.Nakon ¢id¢enja stavi nozeve u Stitnik, a set stavi u kuciste uz obracanje paznje na za to namjerno urezana mjesta na rubu Stitnika (slika
14). Pripazi kako bi se urezano mjesto na rubu Stitnika noZa pokrivalo s zubom na kucistu glave. Zatim stavi zastitni element na svoje mjesto
i pomakni blokadu udesno za zatvaranje.

4 Glava je uévrs¢ena pravilno nakon kada klikne.

Ciscenje trimera

Ocisti trimer nakon svakog rabljenja.

1.Iskljudi brija¢, odspoji utika¢ od utiénice elektriénog napajanja, te izvadi mali utikac iz brijaca.

2.0Cisti trimer ¢etkicom iz seta (slika 15).

3.Svakih 6 mjeseci treba podmazati zupce trimera nano$enjem jedne kapi masinskog ulja (slika 16).

Zamjena nozeva

Radi optimalnog funkcioniranja uredaja, jednom u godini treba zamijeniti glave za brijanje. Brija¢ ima dulji vijek trajanja pod uslovom
pravilnog rabljenja sukladno uputama. Ostecene ili istroSene brijace glave mogu se zamijeniti iskljucivo novim originalnim glavama.
1.Iskljuéi brija¢, odspoji utika¢ od utiénice elektricnog napajanja, te izvadi mali utikac iz brijaca.

2.0tvori brijace glave (slika 17). Pomakni blokadu ulijevo za vadenje starih nozeva i Stitnika.

3.Stavi nove nozeve u $titnike (slika 18). Provjeri da li se urezano mjesto na rubu Stitnika pokriva s zubom na kucistu glave. Nakon zamjene
pomakni blokadu udesno.

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja napajaca: 5V ~1A
Snaga: 3W

Brinu¢i za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektrini uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

mmmm Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

SR
ALLMANN SAKERHETSKRAV .
VIKTIGA NSTRUKTION SOM GALLER SAKERHET VID ANVANDNING LAS FORSIKTIGT
OCH SPARATILL FRAMTIDA BEHOV

1. Las bruksanvisningen innan du anvander enheten och olj anvisningarna i den. Tillverkaren

ar inte ansvarig for skador som orsakas av att enheten anvands mot avsedd anvandning eller

av en felaktig hantering.

2. Enheten ar avsedd bara for hemmabruk. Anvéand inte for andra &ndamal som inte

overensstammer med den avsedda anvandningen.

3. Enheten ska anslutas till ett jordat uttag pa 5V ~ 1A . For att 6ka sakerheten vid

anvandning ska du inte ansluta ménga elektriska enheter samtidigt till en stromkrets.

4. Var sarskilt forsiktig nar du anvander enheten nar barn finns i narheten. Lat inte barn leka

med enheten, lat inte barn eller personer som inte ar bekanta med enheten anvanda den.

5. VARNING: Enheten kan anvandas av barn dver 8 ar och personer med begransad fysisk,

sensorisk eller mental férmaga eller personer som inte har erfarenhet eller inte ar bekanta

med enheten om det finns en person som ansvarar for deras sakerhet eller om de har fatt

instruktioner om sakerheten vid anvandning av enheten och ar medvetna om faran i

samband med anvandningen. Barn far inte leka med enheten. Barn far inte rengéra eller

underhélla enheten om de inte ar dver 8 &r och 6vervakas. i

6. Varje gang nar du avslutar anvandning av enheten ta kontakten ur vagguttaget genom att
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halla kontakten med handen. Dra INTE i strémkabeln.
7. Sank inte kabeln, pluggen och hela enheten i vatten eller annan vatska. Utsétt inte
enheten fOr atmosfarforhallanden (regn, sol etc.). Anvand enheten inte vid hog luftfuktighet
gbadrum, fuktiga sommarstugor?.

. Kontrollera stromkabeln regelbundet. Om stromkabeln &r skadad ska den bytas ut av ett
specialiserat reparationsforetag for att undvika fara.
9. Anvand inte enheten om stromkabeln ar skadad eller om enheten har tappats eller
skadats pa nagot annat sétt eller inte fungerar korrekt. Reparera inte enheten sjélv, eftersom
det kan orsaka elektochock. Lamna den skadade enheten hos ett Iampligt servicecenter for
att genomfora en kontroll eller en reparation. Alla reparationer far endast utforas av
auktoriserade servicecentren. En reparation som har utforts pa ett felaktigt satt kan orsaka
en serios fara vid anvandning.
10. Placera enheten pa en kall, stabil, jamn yta, bort fran kdksenheter som kan snabbt bli het
som: elspis, gasbrannare etc.
11. Anvand inte enheten i narheten av brandfarliga material.
12. Strémkabeln kan inte hanga Gver bordets kant eller réra heta ytor.
13. Lamna inte enheten eller stromkabeln ansluten till uttaget utan Gvervakning.
14, For att sakerstalla ytterligare skydd, ar det [ampligt att installera en aterstromsenhet
(RCD) med en mérkt aterstrom som inte 6verstiger 30 mA i elkretsen. For att instalera
aterstromsenheten ska man kontakta en elekdriker. o

15. Nar enheten anvands i badrummet, ta bort kontakten fran vagguttaget efter

ndingen, eftersom narheten av vatten kan orsaka fara aven nar enheten ar
avstangd.
16. Lat inte enheten eller strdmkabeln bli vat. Om enheten faller i vattnet ta omedelbart bort
kontakten eller stromkabeln fran vagguttaget. Hall inte handerna i vatten nar enheten ar
alnskl’tjtﬁn till elnatet. Innan enheten ateranvénds méaste den kontrolleras av en kvalificerad
elektriker.
17. Hamta inte enheten eller strdmkabeln med vata hander.
18. Enheten ska stangas av varje gang du Iég?er ner den.
19. Anvand inte enheten i nérheten av vatten, t.ex. i duschen, i badkaret eller dver
tvattstallet med vatten.
20. Om enheten har en stromforsorjning, tack inte den, eftersom det kan orsaka en farlig
temperaturdkning och en skada pa enheten. Alltid bdrja anvandningen genom att sétta in
stromkontakten i eluttaget i enheten och darefter stromforsorjningen in I vagguttaget.
21 .5Ladddnin%,temperaturen pa rakapparaten ska inte vara hogre an 35 grader C och lagre
an 5 grader C.
22. Bara rakapparatens huvud kan tvattas, resten ska inte laggas i vatten.
Var forsiktig, for varmt vatten kan branna handerna.
23. Anvand inte handduk eller pappersvavnader for att rengéra rakapparatens huvud, for det
kan orsaka skador pa det.

HUR FAR MAN LADDA RAKAPPARATEN

Innan du bérjar att lada rakapparaten kontrollera om enheten &r avsténgd. Laddning tar cirka 8 timmar.
Rakapparaten far inte bli ansluten till végguttaget langre &@n 24 timmar.

1.Anslut laddarens kabel till rakapparaten (fig 3).

2.Kontrollljuset ska tandas (fig 4.?

3.Nar rakapparaten har laddats, ta bort laddaren ur stromf6rsérjningen och dra sedan kabeln ur rakapparaten. .
4.0m batteriet urladdas under qunlnq, anslut rakapparaten i nagra minuter till vagguttaget for att ladda den och avsluta rakning.
5. Anvéand INTE rakapparaten nar du laddar.

ANVANDNING AV RAKAPPARATEN, RAKNING

1.S1a pa rakapparaten med knappen pa den. Lo o )

2.Flytta rakapparatens huvud 6ver huden genom att géra bade raka och cirkuléra rérelser (ﬂ% 5).

3.Efter varje anvandning tack rakapparaten med ett skyddslock som skyddar rakapparatens huvud fran mekaniska skador (fig 6).

ANVANDNING AV TRIMMER, TRIMMA
For att trimma skégg och mustasch.
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1.0ppna trimmern genom att flytta reglaget uppat. Trimmern kan anvandas efter att enheten har slagits pa (fig. 7).

RENGORING OCH FORVARING
Regelbunden rengdring av rakapparaten garanterar béttre rakningsresultat.
Da%lig rengoring av rakapﬁaratens huvud och behallaren for ansiktshar.
1.Sténg av rakapparaten, koppla ur strémkabeln ur vagguttaget och ta bort den lilla kontakten fran rakapparaten.
2.Nar du trycker pa utldsningsknappen (fig 8, 1) 6ppnas rakapﬁgraten (fig 8, 2). .
?.Efte_rfgtt ral?(apparaten har anvénts nagra ganger ska ansiktshar rengdras fran rakapparatens huvud och behéllaren med en borste som
inns i forpackningen.
Rengoring av rakapparatens huvud (en gang var sjétte manad
1.0ppna rakningsenheten och skruva loss laset till vanster (fig 12). Ta bort sakerhetselementet och ta sedan bort bladen.
2.Rengora bladen och skydden med en borste som finns i forpackningen (fig 13). Rengdra bara ett blad och ett skydd samtidigt.
Blanda inte blad och skydd. Bara en noggrann anpassning av blad och skydd garanterar optimal
effektivitet ay varje paket. Rakaﬁparatens huvud kan tvéttas i vatten. .
3.Efter rengdring satt bladen i skydden och placera dem i héljet. Kontrollera inriktningsskaren pa héljets kant (fig 14). Se till att
inriktningsskar pé kanten pa bladskyddet passar ill inrikiningsskaret pa holjet av rakapparatens huvud. Satt sedan sékerhetselementet pa
plats och dra &t laset till hoger.
4.Sténga huvudet.
Renggnn? av trimmer. o
Rengdra trimmer efter var och en anvandning.
1.Stang av rakapparaten, koppla ur strémkabeln ur vagguttaget och ta bort den lilla kontakten fran rakapparaten.
2.Rengora trimmer med en borste som finns i forpackningen (fig 15).
%.\{ar sjég;tedménad olja timmerns tdnder med en droppe maskinolja (fig 16).
e av blad.
Fgr att sakerstalla att enheten fungerar optimalt, byt ut rakapparatens huvud varje ar. Rakapparaten har ett langt liv om den anvands i
enlighet med instruktionerna. Skadade eller slitna rakapparatens huvud ska bytas mot oriEineIIa enheter.
1.9tang av rakapparaten, koppla ut stromkabeln ur végguttaget och ta bort den lilla kontakten fran rakapparaten.
2.0ppna rakapparatens huvud (ﬂg. 17?. Vrid laset till vanster for att ta bort gamla blad och skydd. o
3.Satta n%a blad i skydd (fig 18). Se till att inrikiningsskér pa kanten pa bladskyddet passar fill inrikiningsskaret pa héljet av rakapparatens
huvud. Efter att du har bytts blad, vrid laset till hoger.

TEKNISKA DATA
Fijrbrukni\r/]\?sspénning: 5V~1A
Wattal: 3

Vi skéter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bér [amna en

gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor lamnas

for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och lamna dem separat till tervinningscentraler.
I

OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI

BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocCetak koris¢enja uredaja treba da se procCita uputstvo za upotrebu. Uvek treba
da se pridrzava napomena definisanih uputstvom. Proizvodac ne odgovara za Stete
nastale usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koris¢enja
uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu i ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Uredaj treba da se prikljuci na utinicu sa uzemljenjem 5V ~1A . Radi pove¢anja
bezbednosti koriS¢enja izbegavati da se na jednom strujnom kolu ukljuCuje vise elektriénih
uredaja u isto vreme.
4. Poseban oprez treba da primenite tokom kori§¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju sa ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece niti
drugih lica koja ne znaju kako da se sluze sg njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ograni¢enim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju
odnosno ne poznaju ovaj uredaj ukoliko to rade pod nadzorom odgovornog lica koje
poznaje bezbednosna pravila koriS¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima kori¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koriS¢enje. Uredaj nije igracka za decu. CiSCenje i odrzavanje uredaja ne smeju
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obavljati deca, izuzev decu stariju od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog lica.

6. Uvek nakon zavrdenih radnji sa uredajem odspojite uredaj od elektricnog napajanja
vadenjem utikaca iz uti€nice, uz njeno pridrzavanje rukom. NE SME da se povlaci za kabel.
7. Kabel, utika€ i Citavi uredaj ne sme da se zaroni u vodu niti druge tecnosti. Uredaj ne sme
da se izlaze dejstvu atmosferskih uticaja (kiSa, sunce itd.) niti da se izlaze delovanju
povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp kucice).

8. Povremeno proverite stanje napojnog kabela. Ukoliko je napojni kabel oStecen iz
bezbednosnih razloga radi izbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod
ovlad¢enog servisa.

9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima oStecen napojni kabel ili uredaj koji je pao na pod ili je
na bilo koji drugi nacin doSlo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da
samostalno popravljate uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba da
se dostavi servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koji popravci
mogu da obavljaju iskljuCivo ovlas¢eni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost i ozbiline posledice po korisnika uredaja.

10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao Sto su: elektriCni ili gasni Sporeti, grejne ringle i sl.

11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.

12. Napapojni kabel ne sme da visi preko ruba stola niti da dode u kontakt sa vru¢im
povrSinama.

13. Ne sme da se ostavlja ukljuCen uredaj ili napaja¢ spojen na elektriénu uticnicu bez
nadzora.

14. Za obezbedenje dodatne zastite preporucuje se instalisanje u elektricnom kolu zastitnog
uredaja diferencijalne struje (RCD) Cija nazivna diferencijalna struja ne prelazi 30 mA. Za to
treba da se obratite specijalistu elektriCaru.

15. Ukoliko se uredaj koristi u kupatilu, nakon koriS¢enja treba da se utika¢ izvadi iz
elektriCne utiCnice zbog opasnosti koju stvara blizina vode, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

16. Uredaj ili napajaC ne sme da dode u kontakt sa vodom. U slu¢aju da uredaj padne u
vodu treba da se utikac ili napaja¢ odmah odspoji od elektricne utiCnice. Dok je uredaj spojen
na elektri¢nu utiCnicu ruke ne smeju da se stavljaju u vodu. Pred ponovno kori§¢enje uredaja
isti treba da pregleda kvalifikovani elektricar.

17. Uredaj ili napajac ne sme da se dira mokrim rukama.

18 Syaki put kada odlozite uredaj treba da ga iskljucite.

19. Uredaj ne sme da se koristi u blizini vode, npr. pod tusem, u kadi, iznad lavaboa
u kojem ima vode.

20. Ukoliko je uredaj opremljen napajatem nemojte da ga pokrivate, jer bi to moglo da

dovede do opasnosti od porasta temperature i oSte¢enja uredaja. Uvek prvo treba da stavite

utika¢ u utiCnicu na uredaju, a tek nakon toga mozete da spojite napajac na elektricnu

uticnicu.

21. Temperatura punjenja aparata za brijanje ne bi trebala da bude ve¢a od 35 stepeni C niti

manja od 5 stepeni C.

22. Periva je samo glava brijaCa, ostalo ne bi trebalo da dode u kontakt sg vodom.

Pripazite da voda nije prevruc¢a da ne bi si opekli ruke.
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23. Za CiSc¢enje glave aparata za brijanje nemojte da koristite peskire niti papirnate
maramice, jer to moze da dovede do osteenja glave uredaja.

PUNJENJE APARATA ZA BRIJANJE

Pred pocetak punjenja aparata za brijanje proveri da li je isti iskljuCen. Vreme punjenja brijaca iznosi otprilike 8 ¢asova.
Brija¢ ne sme da bude spojen na uti¢nicu duze od 24 Casa.

1.Rikljuci kabel punjaca na brija€ (slika 3).

2.1pali se kontrolno svetlo koje signalizuje punjenje (slika 4).

3.Mkon zavrSenog punjenja prvo treba da odspojis napajac od struje, a zatim izvadi kabel iz uredaja.

4 ko se akumulator isprazni tokom brijanja, da bi dovrsili brijanje dovoljno je da se uredaj prikljuci na punjenje u trajanju od nekoliko
minuta.

5. HE kopucTuTe Gpmjay TOKOM Nyrsetba.

UPOTREBA BRIJACA, BRIJANJE

1.Wljuci brija¢ pomocu tastera koji se nalazi na njegovom kucistu.

2.Rimakni glavu brijata uz koZu i poéni brijanje ravnim i kruznim pokretima po koZi (slika 5).

3.Mkon svake upotrebe stavi na brija¢ zastitni element koji ¢uva glavu za brijanje od mehanickog ostecenja (slika 6).

FUNKCIJA TRIMERA, PODREZIVANJE
Za oblikovanje brade i brkova.
1.Otvori trimer uz pomicanije kliza¢a prema gore. Trimer moze da se koristi nakon prethodnog uklju¢enja uredaja (slika 7).

CISCENJE | ODRZAVANJE

Redovno ¢iSéenje aparata za brijanje garantuje bolji efekt brijanja.

Svakodnevno ¢iS¢enje glave i spremnika za dlake.

1.1 skljuci brija¢, odspoji utika¢ od uticnice elektriénog napajanja, te izvadi mali utika¢ iz uredaja.

2.Ritisni taster za odblokiranje (slika 8, 1) i otvori modul za brijanje (slika 8, 2).

3.Mkon upotrebljavanja brijaca nekoliko puta, uvek treba da precizno o€isti$ prilozenom Cetkicom dlake na glavama uredaja, te ispraznis
spremnik.

Ciscenje glave brijaca (jednom u 6 meseci)

1.Otvori element koji sluZi za brijanje i otvori blokadu ulevo (slika 12). Izvadi zatitni element, a zatim demontuj nozeve.

2.0¢isti nozeve i Stitnike pomocu prilozene Cetkice (slika 13). Odjedanput uvek ocisti samo jedan set noza i Stitnika.

Pazi da se nozevi i titnici ne bi izmesali. Samo Stitnici koji tacno pripadaju nozevima mogu da obezbede pravilno funkcionisanje svakog
seta brijaceg pribora uredaja. Glave mogu da se operu vodom.

3.Mkon CiScenja stavi nozeve u Stitnik, a set stavi u kuciste uz obracanje paznje na za to namerno urezana mesta na rubu Stitnika (slika
14). Pripazi da se urezano mesto na rubu $titnika noZa pokriva sa zubom na kucistu glave. Zatim stavi zastitni element na svoje mesto i
pomakni blokadu udesno za zatvaranje.

4.Glava je uévricena pravilno nakon kada klikne.

Ciscenje trimera

Ocisti trimer nakon svake upotrebe.

1.1 skljuci brija¢, odspoji utika¢ od uticnice elektriénog napajanja, te izvadi mali utika¢ iz brijaca.

2.0cisti trimer ¢etkicom iz seta (slika 15).

3.9akih 6 meseci treba da se podmazu zupci trimera nanoSenjem jedne kapi masinskog ulja (slika 16).

Zamena nozeva

Radi optimalnog funkcionisanja uredaja, jednom u godini treba da se zamene glave za brijanje. Brija¢ ima dugacak vek trajanja pod
uslovom pravilne upotrebe u skladu sa uputstvom. Ostecene ili istroSene brijace glave mogu da se zamene iskljuivo novim originalnim
glavama.

1.1 skljuci brija¢, odspoji utika¢ od uticnice elektriénog napajanja, te izvadi mali utika¢ iz brijaca.

2.0tvori brijace glave (slika 17). Pomakni blokadu ulevo za vadenje starih nozeva i Stitnika.

3.8avi nove nozeve u Stitnike (slika 18). Proveri da li se urezano mesto na rubu Stitnika pokriva sa zubom na kucistu glave. Nakon zamene
pomakni blokadu udesno.

TEHNICKI PODACI
Napon napajanja napajaca: 5V ~1A
Snaga: 5W
3a 3alTUTY XVNBOTHE CpeavHe: MOMMMO Bac Aa OABOjUTE KApTOHCKE KyTuje 1 NnacTuyHe kece n
oanoxuTe ux y oarosapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwheru ypehaj Tpeba ga 6yae ncnopyyeH Ha
ﬁ HameHcKe cakynrbaHe Tadke 360r OLITPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXE YTULATU Ha XMUBOTHY CPEAMHY.
Hemojte ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHnyKy Kopny 3a oTnarke.

54



3ATATIbHI YMOBYI BE3MEKY

BAXIIMBI IHCTPYKLIIT, OO BE3MEKN KOPUCTYBAHHA, MPOYUTAUTE YBAXHO |
3BEPEXITb HA MAUBYTHE

1. MNepep noYaTKOM BUKOPUCTAHHSA MPUCTPOK NPOYUTaNTE IHCTPYKLit0 0BCNYroBYBaHHS i
LOTPUMYNTECS HACTAHOB, SKi B Hill MICTATLCA. BupobHuK He Bignosigae 3a 36utku,
CMPUYMHEHI BUKOPUCTAHHAM NMPUCTPOLO HE 3a NPU3HAYEHHAM abo 3 HEAOTPUMAHHAM
IHCTPYKLiT BUKOPUCTAHHS.
2. [puCTpil NpU3HaYeHNt BUKITKOYHO ANS JOMALUHBOTO BUKOPUCTaHHS. He BUKOpUCTOBYBATH
MOro ANs iHWKX Linen, He 3a NPU3HaYEeHHAM.
3. MpucTpiit NOTPIBHO MIZKMOYUTI BUKITIOYHO B PO3'EM i3 3a3emneHHsM 5V ~1A . 3 meToto
NiaBULLEHHS Be3nekn KOPUCTYBaHHS 4O OAHOTO KOHTYPY CTPYMY He CRif 04HOYaCHO
NigKM0YaTK Kinbka enekTpUYHNX NpUCTpOIB.
4. Cnig poTpumMyBaTcs 0cobnnBoi 06epexHOCTI Nif Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOLD, SKLLO
no6nm3y 3HaxoaaTbCs AiTW. He cnig LO3BONATM 4iTAM rpaTes NPUCTPOEM, He JO3BONANTE
AITAM Y1 ocobam, siki He 03HaNOMMUIUCA 3 NPUCTPOEM, BUKOPUCTOBYBATM OTO.
5. MONEPEKEHHA: NaHe obnagHaHHs MOXYTb BUKOPUCTOBYBATM LiTH, SKUM
BMMOBHUIIOCA 8 POKiB Ta 0COBM 3 0BMEXEHOI (i3NYHOI 3AATHICTIO, BigYYTTAMM abo
NCUXiYHO 3AaTHICTI0, abo 0cobu, Ski He MatoTb JOCBIAY abo He 03HaoOMUNUCs 3
obrnagHaHHAM, SKWO Le BinbyBaeTbea Nid HarnsaoM ocobu, sika Bignosigae 3a ix besneky
abo, SKLO iM HafaHi HAaCcTaHOBM LLOAO 6E3NEYHOr0 KOPUCTYBAHHS NPUCTPOEM i BOHM
YCBIZOMIIO0TH HEBE3NeKy, NOB'A3aHy 3 IOr0 BUKOPUCTAHHAM. [liT HE NOBUHHI
BaBuTuCca obnagHaHHAM. YucTKa i ornsg 3a NpUCTPOEM He MOXYTb NPOBOAMTY AiTK, Xiba
LLIO TM BUMOBHUIOCS 8 POKIB i LS AiSNbHICTb NPOBOAMTLCS N HArMsAoM.
6. 3aBxau nicns 3akiHYeHHs BUKOPUCTAHHS BUNMITD LUTEKEP 3 PO3'EMY XMBMEHHS,
NPUTPUMYOUM po3'eM pykot. HE TarHyTh 3a mepexeBuid NpoBig.
7. He 3aHyptoBaTit Kabenb, LUTEKEP Ta BECb NPUCTPI y BoAy abo iHLy pigunHy. He
BMCTaBNSIATE NPUCTPIN Ha [ito aTMOCEEPHMUX YMOB (4OLLY, COHLS, TOLLO) HE BUKOPUCTOBYIATE
B yMOBaX NiABULLEHOI BONOrOCTi (BaHHW, BOTKi KeMMIHIOBi BYANHOYKM).
8. MepiognyHo nepesipsiTe CTaH kabento XnBMeHHS. FKLLO NPoBia NOWKOAXKEHWIA, 10r0
NOBMHEH 3aMiHWTY Criewjiani3oBaHNin PEMOHTHUI LEHTP, LWOoB YHUKHYTW 3arpo3u.
9. He BMKOpMCTOBYITE NPUCTPIN 3 NOLIKOMKEHUM NPOBOAOM abo SKLLO BiH Bnas abo
MOLLKOAMBCS IHLUMM YHOM ab0 HenpaBuibHO Npautoe. He peMoHTYyITe NpUCTpin
CaMOCTIHO, OCKINbKY Lie 3arpoxye ypaxeHHsM. [OLLKOgXeHWA npucTpin Biggante y
BiANOBIAHMI CEPBICHUI LEEHTP 3 METOK NEPEBIPKY ab0 NPOBEAEHHS PEMOHTY. BCi peMOHTM
MOXYTb MPOBOAMTY BUKIMKOYHO YNOBHOBAXEHI CEPBICHI LIeHTpU. HenpasuibHO NpoBeaeHni
PEMOHT MOXXe CTaHOBUTM CEPIO3HY 3arpo3y Asis KopUcTyBava.
10. Cnig cTaBUTV NPUCTPII Ha XONOAHIN CTabINbHIA, PiBHI NOBEPXHI, 30ans Bif KyXOHHUX
NPUCTPOIB, SKi HArpiBatOTLCS, TAKUX AK: eNEKTPUYHA NUTa, ra3oBuiA NanbHUK, TOLLO
11. He kopucTyBaTMCS NPUCTPOEM NOBMN3Y NErKo3anMMCTX MaTepianis.
12. MpoBig He MOXe 3BMCaTW 3a MeXi Kpato CTony abo TopKaTUCs rapsiymx NOBEPXOHb.
13. 3abopoHEHO 3anuiuaTit BKITKOYEHUN NPUCTPIN Y1 3apsigHNA NPUCTPIN B po3eTKy 6e3
Harnsgy.
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14. [Ins 3abe3neyeHHs 40AATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHYETHCS BCTAHOBUTU B €NEKTPUYHOMY
KOHTYpI, MpuCTpii 3axucHoro BigknoyeHHs (M3B), 3 audepeHLinoBaHUM HOMIHAbHAM
cTpymom He Ginblwe 30 MA. 3 LbOro NpuBoAY Cnig 3BEpHYTUCS A0 ChewjianicTa enekTpuka.

15. Konu npucTpiit BUKOPUCTOBYETLCS Y BaHHI, MiCNS BUKOPUCTAHHIO BIiAKIIOYITH Or0 3
PO3eTKM, OCKiNbki 6nn3bKa BigcTaHb 40 BOAM CTAHOBWTL 3arpo3y HaBiTb, KOMM NPUCTPIN
BUMKHEHMI.
16. He gonyckaTu [0 3aMOYyBaHHS NPUCTPOIO UM 3apsiaku. Y BUNaaKy, SKLLO NPUCTpIi Bnage
y BOAY, HeranHo BUTAHITb LUTekep abo 3apsaky 3 po3eTku. 3abOpoHEHO BKNagaTh pyku y
BOZY, AKLLO NPUCTPIN BKIKOYEHUI B pO3eTKY. [lepes NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSM AOTO
NMOBWHEH NepeBipuTH KBanihikoBaHUN eNEKTPUK.
17. 3aBOPOHEHO TOPKATMCA MPUCTPOLD YK 3aPSLKM MOKPUMM PyKaMM.
18. [pucTpin NoTpibHO BUMKHYTM LiOpa3y Nif Yac oro BigknagaHHs.

&1 19. 3aBopoHeHo BUKOPUCTOBYBATY MPUCTPiii NoBM3Y Boaw, Hanp.:

Y nin nywem, y BaHHi Y/ HaZ yMUBaNbHUKOM 3 BOAOH0.
20. AKLWIO NPUCTpIN BUKOPUCTOBYE 3apsAAKY, He NPUKpPUBaNTe Oro, OCKIbKM Lie Morro 6
Npu3BeCTH A0 HeBE3NEYHOro 3pOCTaHHS TeMNepaTypy i NOLLKOAXKEHHS NPUCTPOL0. 3aBXau
nepLUIMM BKIagamnTe WTeKep B PO3'€M XWUBMNEHHS B MPUCTPOI a NOTIM 3apsiaKy B PO3ETKY.
21. Temnepartypa 3apsaku enekTpobpuTBK He NoBMHHA nepesuyBaTi 35 rpagycis C i He
Moxe BYTI HUXYOI0 Hix 5 rpapycis C.
22. TinbKu rornioBKy enekTpobpuTBI MOXHA MUTK, PELUTY HE MOXHA MOYUTU Y BOAI.
Cnigkynte, WwWob HaaTo rapsya BoAAa He nonekra Bam pyku (ir.2)
23. He BUKOpWCTOBYWTE ANS YNCTKM HAacagok OpUTBM PYLUHWUK Yy NanepoBi XyCTOUKM,
OCKirlbKW Lie MOXe NPU3BECTU A0 NOLLKOKEHHS FOIIOBKM.

3APALKA ENEKTPOBPUTBI

MepexkoHaiiTecs, Lo enekTpoBpUTBa BUMKHEHa NMEPLL HiX TU noYaTin 3apsaky. 3apsaka 3aimae Bnmabko 8 rouH.

EnektpobpuTBY He MOXHa NigknioyaTy B po3eTKy Ha AOBLUE HiX 24 roauHM.

1. NigkntodiTe ApIT Bin 3apsaku enexTpobpuTsm (cir. 3).

2. 3aropuTbCs KOHTPONbKa 3apsaKM (dir. 4).

3. Micns noBHoi 3apsaku enekTpobpuTBY BiAKMIOHITL 3apAAKY Bif CTPYMY, NOTIM BUTSATHITL MPOBIA 3 €NekTpodpuTBN.

4. KWW nif Yac roniHHS akyMynsTop po3psmKaTUMETLCS, 1OCTAaTHBO MIAKIYMTY €NekTpoBPUTBY Ha AEKirnbka XBUNUH B 3apsiaKy i
3aKIHYUTY TONIHHS.

5. HE BukopucToByiiTe 6puTBY nig Yac 3apsaku.

BUKOPVCTAHHA ENEKTPOBPUTBW, TONIHHA

1. BBIMKHiTb €MeKTpoBpUTBY KHOMKOKO Ha KOpMYyCi.

2. MNepecyBaiiTe rofioBKy N0 LLKIPi, BUKOHYK4W NPAMI Ta KOMOMOpi6H pyxu (dir. 5).

3. Micns KOXHOro BUKOPUCTaHHS BKNaLiTh Ha ENEKTPOBPUTBY 3aXMCHE NOKPUTTS, sike 3aXLLAe HacaiKu1 FONOBKY Bifl MEXaHiYHIX
MOLLKOKEHHb (Cpir. 6).

BUKOPWCTOBYWMTE TPUMEP, MIAPI3AHHA
[ns chopmyBaHHs Bokobopig i ByCiB.
1. Binkpuitte TpUMMEp NepecyBatouM MOB3yHOK BBEPX. TPUMMEp MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS MICS MOMEPEAHLOT0 BBIMKHEHHS PUCTPOIO

(pir. 7).

MWUTTA | 3BEPIFAHHA

PerynsipHa ouncTka enekTpobpuTBI rapaHTye KpalLli eheKTh roniHHS.

LLloneHHa 4ncTKa ronoBKM | KOHTEHepa Ans BOMOCCS.

1. BUMKHITb enekTpoBpuTBY, BUAMITH LUTEKEP 3 PO3ETKN Ta BUIAMITb Manuii LUTEKeP 3 enekTpoOpuTBY.

2. HaTucHiTb 3BinbHsouy KHomKy (dir. 8, 1) i BinkpueTbes Moaynb 6putTs (dir. 8, 2) .

3. Pa3 Ha fekinbka roniHb peTenbHO BUMETITh LLTKOK, Sika BXOAUTb B KOMINEKT, BONTOCCS 3 FONOBKY | KOHTEHEPa.

YncTka ronosok enekTpobpuTsy (pas Ha 6 MicsiLis)

1. Binkpuitte 6putounit enemeHT i BigkpyTiTb 6rIoKyBaHHS BMiBO (chir 12) i BUAMITE 3aXMCHUI ENEMEHT a MOTiM AEMOHTYITE nesa.

2. YucriTb Ne3a i NOKPUTTS, BUKOPUCTOBYHOUM LLITKY 3 kKOMMNeEKTY (cpir. 13). OaHOpa30BO YMCTITh TifbKi OAUH KOMMNEKT Nie3a i MOKpUTTS.
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He nepewiwyiite nesa i kopnycw. Tinbku To4HWi Nipbip nes Ao kopnycis 3abesneyye onTUManbHy

eheKTUBHICTb POBOTU KOXHOMO KOMNAEKTY. [ONOBKM MOXHA BUMUTY Y BOAI.

3. Micns ouncTkyY BKNAZiTh Ne3a B KOpNYC i NOMICTiTb KOMMNEKT B KOPNYCi, CRiaKyouM 3a BUpi3amu, siki HaBOASTb Ha kpai 060noHKu (cir.14).
[MepekoHaiTecs 4n BUpI3 Ha kpaio 3axu1CTy Nesa cnisnagae 3 3y64nkom Ha kopnyci rornosku. MoTiM BKNagiTh 3aXMCHMIA eNEMEHT Ha MicLe i
BOKPYTiTh GNoKaay Bnpaso.

4. 3aKpuiiTe romnoBky.

Ynctka Tpumepa

YnCTiTb TPUMEP MICNS KOXKHOTO BIUKOPUCTAHHS.

1. BUMKHITb enekTpoBpuMTBY, BUAMITH LUTEKEP 3 PO3ETKN Ta BUIAMITL Manuil LUTEKep 3 enekTpobpuTam.

2. YucTiTh TpUMEP LLiTOYKOO 3 KoMnnekTy (cpir. 15).

3. Pa3 Ha 6 micsiLiB noTpibHO 3MacTUTV 3yBunKi TPUMEpa Kpanneto MaluiHHoro Macna (dir. 16).

3miHa HoxiB

LLlo6 3abe3neunTi onTUMarnbHe yHKLIOHYBaHHS MPUCTPOLO, pa3 B pik MiHsITe Bpuiovi ronoBku. bputea cryxutume LOBro, SKLWO ii
BMKOPWCTOBYBATY 3 AOTPUMaHHSM iHCTPYKLi. MowkomkeHi abo BignpavboBaHi 6putoyi roNoBKY 3aMiHIONTe NILLE Ha OpuriHanbHi bputodi
TOMOBKY.

1. BUMKHITb enekTpoBpuMTBY, BUAMITH LUTEKEP 3 PO3ETKN Ta BUIAMITL Manuil LUTEKep 3 eneKkTpobpuTam.

2. Bigkpwiite ronosky 6putsm (cbir. 17). MoBepHiTb 6riokyBaHHs BMiBO W06 BUIAHATY CTapi nesa i 3axucTu.

3. BknagiTb HoBi nesa B 3axucTy (cpir. 18). MepekoHanTecs 4v BUPI3 Ha kpato 3axucTy criBnaaae 3 3ybumkom Ha kopnyci ronosku. Micns
3MiHW NepekpyTiTb 6rokyBaHHs Bnpaso.

TEXHIYHI JAHI
Hanpyra xvBneHHs 3apsigks: 5V ~1A
noTyxHicTb: 3 W

Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeoBuLLa.

Byab nacka, BianaliTe kapToHHY ynakoBky B Micle 36opy mMykynatypu. MonituneHosi MiLuku (PE) BUKMHYTM B CMITHWK ANS

nnactuky. BignpalisoBanuit npuCTpili NoBuHeH ByTv BiaNpaBneHuit y BIANOBIAHY TOUKY 36epiraHHs, TOMY LLO B NPUCTPOI €

Hebe3neyHi iHrpedieHTy, siki MOXYTb CTAHOBWTM 3arpo3y HaBKOMMULLHBOMY CepefoBULLY. EnekTpuyHuUiA npucTpilt noTpibHo
BN 0BEPHYTH TaK, o6 06MeXuUTY 110ro NOBTOPHE BIKOPUCTaHHS!. SKLLO Y NpUCTPOI € 6aTepeiiki, To NOTPIOHO iX BUTATHYTH i

BiBAATV O BiZNOBIZHOMO NMYHTKY.

(IT) ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA ISTRUZIONI IMPORTANTI SULLA SICUREZZA D'USO,
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE IL FUTURO RIFERIMENTO

Le condizioni di garanzia sono diverse se il dispositivo viene utilizzato a fini commerciali. "
1. Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente e attenersi sempre alle seguenti
istruzioni. Il produttore non e responsabile per eventuali danni causati da uso improprio.
2.1l prodotto deve essere utilizzato solo in ambienti chiusi. Non utilizzare il prodotto per scopi
non compatibili con la sua applicazione.
3.La tensione applicabile € 5V, ~ 50 / 60. Per motivi di sicurezza non € appropriato collegare
piu dispositivi a una presa di corrente.
4.Si prega di essere cauti quando si utilizza intorno ai bambini. Non permettere ai bambini di
giocare con il prodotto. Non consentire a bambini o persone che non conoscono il dispositivo
di utilizzarlo senza supervisione.
9.AVWERTENZA: questo dispositivo puo essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o persone senza esperienza
0 conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona responsabile della
loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro del dispositivo e sono consapevoli
dei pericoli associati al suo funzionamento. | bambini non devono giocare con il dispositivo.
La pulizia e la manutenzione del dispositivo non devono essere eseguite da bambini, a meno
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che non abbiano piu di 8 anni e queste attivita siano svolte sotto controllo.
6.Dopo aver finito di utilizzare il prodotto, ricordarsi sempre di rimuovere delicatamente la
spina dalla presa di corrente tenendo la presa con la mano. Non tirare mai il cavo di
alimentazione !!!
7.Non immergere mai il cavo di alimentazione, la spina o l'intero dispositivo nell'acqua. Non
esporre mai il prodotto a condizioni atmosferiche come luce solare diretta o pioggia, ecc.
Non utilizzare mai il prodotto in condizioni umide.
8. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, il prodotto deve essere spostato in un luogo di assistenza
professionale per essere sostituito al fine di evitare situazioni pericolose.
9.Non utilizzare mai il prodotto con un cavo di alimentazione danneggiato o se € stato fatto
cadere o danneggiato in altro modo o se non funziona correttamente. Non tentare di riparare
da soli il prodotto difettoso perché pud causare scosse elettriche. Girare sempre il dispositivo
danneggiato in un luogo di assistenza professionale per ripararlo. Tutte le riparazioni
possono essere eseguite solo da personale di assistenza autorizzato. La riparazione
eseguita in modo errato puo causare situazioni pericolose per I'utente.
10. Non collocare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o elettrodomestici
come il forno elettrico o il bruciatore a gas.
11. Non utilizzare mai il prodotto vicino a combustibili.
12.Non lasciare che il cavo penda dal bordo del bancone o tocchi superfici calde.
13.Non lasciare mai il prodotto collegato alla fonte di alimentazione senza supervisione.
Anche quando l'uso viene interrotto per un breve periodo, spegnerlo dalla rete, scollegare
I'alimentazione.
14. Al fine di fornire una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di
corrente residua (RCD) nel circuito di potenza, con corrente residua non superiore a 30 mA.
Contatta elettricista professionista in questa materia.
15. Se si utilizza il dispositivo in bagno dopo I'uso, rimuovere la spina di alimentazione dalla
presa, poiché la vicinanza dell'acqua presenta rischi, anche se il dispositivo € spento.
16. Non consentire al dispositivo o all'alimentatore di bagnarsi.
17. Se il dispositivo cade in acqua, rimuovere immediatamente la spina o |'alimentatore dalla
presa. Se il dispositivo & alimentato, non mettere le mani in acqua. Far controllare il
dispositivo da un elettricista qualificato prima di riutilizzarlo.
18. Non toccare il dispositivo o I'alimentatore con le mani bagnate.

19. Non usare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad es. Sotto la doccia, nella
@ vasca da bagno o sopra il lavandino pieno d'acqua.

20. Se il dispositivo utilizza un adattatore di alimentazione, non coprirlo, poiché cid

puod causare un pericoloso aumento della temperatura e puo danneggiare il dispositivo.

Collegare sempre il cavo dell'adattatore di corrente al dispositivo, quindi collegare
I'adattatore di corrente alla presa di corrente.
21. La temperatura di carica del rasoio non deve essere superiore a 35 gradi Celsius o
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inferiore a 5 gradi Celsius.

22. Solo la testina del rasoio puo essere lavata in acqua, le altre parti del rasoio non
pOsSsONo essere immerse in acqua. Fai attenzione, l'acqua calda puo causare ustioni alle
mani.

23. Non utilizzare salviette o fazzoletti di carta per la pulizia della testina del rasoio, in quanto

potrebbero danneggiarla.

RICARICA DI SHAVER

Prima di caricare, assicurarsi che il rasoio sia spento. La ricarica richiede circa 8 ore. Il rasoio non pud essere collegato alla presa di
corrente per piu di 24 ore.

1. Collegare il cavo del caricabatterie al rasoio (fig. 3).

2. II'LED di ricarica si illuminera (fig. 4).

3. Dopo aver caricato completamente il rasoio, scollegare il caricabatterie dalla presa di corrente, quindi scollegare il cavo dal rasoio.
4. Se la batteria si scarica durante la rasatura, € possibile caricare il rasoio per un paio di minuti per terminare la rasatura.

5. NON utilizzare il rasoio durante la ricarica

USANDO SHAVER, SHAVING

1. Accendete il rasoio usando il pulsante sulla custodia.

2. Spostate la testina del rasoio lungo la pelle, eseguendo movimenti sia dritti che circolari (fig. 5).

3. Dopo ogni utilizzo, applicare la copertura protettiva per proteggere le testine di rasatura dai danni meccanici (fig. 6).

USANDO TRIMMER, TRIMMING

Per basette e modellatura dei baffi. .

1. Spostare il cursore verso l'alto per aprire il rifinitore. E possibile utilizzare il rifinitore dopo aver acceso il dispositivo (fig. 7).
PULIZIA E MANUTENZIONE

La pulizia frequente del rasoio garantisce risultati di rasatura migliori.

Pulisci quotidianamente la testa e il contenitore dei capelli.

1. Spegnere il rasoio, scollegare il cavo di alimentazione.

2. Premere il pulsante di rilascio (fig. 8, 1), il gruppo di rasatura si aprira (fig. 8, 2).

3. Ogni poche rasature spazzano via i capelli tagliati dalle teste e dal contenitore con una spazzola attaccata.

Pulizia delle testine del rasoio (ogni 6 mesi)

1. Aprite il gruppo rasatura, ruotate la serratura in senso antiorario (fig. 12), rimuovete I'elemento di fissaggio e rimuovete le lame.

2. Pulire le lame e i coperchi utilizzando la spazzola in dotazione (fig. 13). Pulire solo un set dilamae coperchlo alla volta.
Non mescolare lame e coperchi. Il funzionamento efficace di ciascun set pud essere assicurato solo dall'esatto adattamento delle lame alle
coperture.

Le teste possono essere lavate con acqua.

3. Dopo la pulizia, inserire le lame nel coperchio e posizionare il set nella custodia, osservando i tagli guida sul bordo del coperchio (fig.
14). Assicurarsi che il taglio sul bordo del coperchio corrisponda al dente sull'involucro della testa. Quindi, reinserire I'elemento di fissaggio
e ruotare il blocco in senso orario.

4. Chiudere la testa fino a farla scattare.

Pulizia del tagliaerba

Pulire il rifinitore dopo ogni utilizzo.

1. Spegnere il rasoio, scollegare il cavo di alimentazione e scollegare la spina piccola dal rasoio.

2. Pulire il rifinitore con la spazzola in dotazione (fig. 15).

3. Ogni 6 mesi oliare i denti del rifinitore con olio per macchine (fig. 16).

Sostituzione della lama

Sostituisci le testine di rasatura ogni anno per garantire un funzionamento ottimale del diSpoSitivo. Il rasoio ha una lunga
durata se utilizzato secondo il manuale. Le testine di rasatura danneggiate o usurate devono essere sostituite solo con testine di rasatura
originali.

1. Spegnere il rasoio, scollegare il cavo di alimentazione e scollegare la spina piccola dal rasoio.

2. Aprite le testine del rasoio (fig. 17). Ruotare il blocco in senso antiorario per rimuovere vecchie lame e coperchi.

3. Inserire le nuove lame nei coperchi (fig. 18). Assicurarsi che il taglio sul bordo del coprilama corrisponda al dente sull'intelaiatura della
testa. Dopo

la sostituzione gira la serratura in senso orario.

DATI TECNICI

Tensione del caricabatterie: 5V ~ 1A Potenza : 3 W.

Prendersi cura dell'ambiente
Gliimballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il dispositivo
contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.

mmmmmm  Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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(BG) BBITAPCKM
YCJTOBUA HA BESOIMNMACHOCT BAXHU NHCTPYKLUUN 3A
BE3OMACHOCT HA YNOTPEBA, MOJIA, MPOYETETE BHUMATEJTHO U
3AMNA3ETE 3A BbELLN CMNPABKU
apaHUMOHHNTE YCIOBUA Ca pasfnnU4HU, ako YCTPOMCTBOTO Ce U3non3ea 3a
TbProBcku Lenn."
1. MNpean ga nanonseate NpoaykKTa, Moss, NpovyeTeTe BHAMATENHO U BUHArK
cnasBaunTe cnegHuUTe MHCTPYKUMW. [Tpon3BoanTensT He HOCKM OTTOBOPHOCT
3a LWeTun, NPUYMHEHN OT HenpasunHa ynotpeba.
2. NpooykTbT TpsibBa Aa ce n3nonsea caMo Ha 3akputo. He nanonssante
NpoAyKTa 3a Lenu, KOMTo He ca CbBMECTUMM C MPUNOXKEHNETO MY.
3.Mpunoxumoto HanpexeHne e 5V, ~1A. OT cbobpaxeHnsa 3a 6esonacHocCT
He e NOOXOASLLO Aa CBbp3BaTe HAKOSKO YCTPOMUCTBA KbM €4WH
€IleKTPUYECKN KOHTaKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATENHW, KOraTto u3nonaeare B 6nmsocTt o geua. He
no3BorsiBanTe Ha deuarta ga cu urpasaT ¢ npoaykrta. He nossonsisanTte Ha
Aeua unu xopa, KouTo He No3HaBaT YCTPOMCTBOTO, Aa ro uanonasar 6e3
Haa3op.
S5.NMPEOYIMNPEXOEHWE: Toa ycTponcTBO MOXe a ce ua3nonsea oT geua
Ha Bb3pacT Hapg 8 roguMHu 1 nuua ¢ HaMmaneHn U3nyecku, CETUBHN NNK
YMCTBEHM CNOCOBHOCTU, NnNu nuua 6e3 onuT UM No3HaHWUA 3a
YCTPOWCTBOTO, CaMo Nnof HabnogeHneTo Ha nvue, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa
6e3onacHOCT, unu ako ca 6unu MHCTPYKTUpaHu 3a Be3onacHa ynotpeba Ha
YCTPOWCTBOTO U Ca 3ano3HaTtu C ONacHOCTUTe, CBbp3aHu ¢ pabotaTta my.
Heuata He TpaAbBa ga nrpadart ¢ yCTponcTBoTO. [lovyncTBaHeTo 1
noaapbXKaTa Ha yCTPOMCTBOTO He TpsabBa Aa ce u3BbpLuBaT OT Aeua,
OCBEH aKO He ca Ha Bb3pacT Had 8 roavHun u Tesm eNHOCTU ce N3BbpLuBaT
noa HabnwoaeHue.
6. Cnen kaTo NpUKNIOYUTE C U3MNOSI3BaHETO Ha NPoAyKTa, BUHAru He
3abpaBsayiTe BHUMATENHO Aa U3BaguTe LWencena OT eNeKTpUYecKns KOHTakKT,
KaTo OAbpXUTEe KOHTaKTa ¢ pbka. Hukora He AbpnanTe 3axpaHBaLLms
kaben!!!
7. Hukora He nocTtaBsanTe 3axpaHBalyms kaben, wencena unm uanoTto
YCTPONCTBO BbB Bogarta. Hukora He nsnarante npogykra Ha atmocdepHu
YCOBUS KaTo npsika CNbHYeBa CBETNMHA UNW OAbXA 1 Ap. Hukora He
n3nona3sanTe NPoayKTa BbB BIaXXHN YCNOBUS.
8. NeproanyHo npoeepsiBanTe CbCTOSTHUETO Ha 3axpaHBalLma kaben. Ako
3axpaHBalLmaT Kaben e noBpeneH, NpoayKkTbT TpsbBa Aa ce 3aHece B
npodecnoHaneH cepens 3a NogMsiHa, 3a fa ce nsberHaT onacHM cuTyaumm.
9. Hukora He n3nonaeanTe NpPoayKTa C NoBpeaeH 3axpaHBall kaben unm ako
€ MU3MnycHaT uUnv noBpeaeH No Apyr HA4YUH UM ako He paboTu npasunHo. He
ce onuTBanTe caMu a peMoHTupaTe gedeKTHUS NMPOAYKT, 3aLoTo ToBa
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MOXe [a gosefe 00 TOKOB yaap. BuHaru obpbLiante noBpeaeHoTo
YCTPONCTBO B NpodpecuoHarneH cepsus, 3a ga ro nornpasute. Benyku
PEMOHTW MoraT a ce U3BbpLLBAT CaMO OT OTOPU3UPaHN CEPBU3N.
PEeMOHTBLT, KONTO € U3BbpPLUEH HEMPABUITHO, MOXe Aa MPUYUHN ONACHM
cuTyaumm 3a notpebutens.
10. Hukora He nocTaBsnTe nNpoaykTa BbpXy unm 6nmso go ropewm nunm
TOMMAN NOBBPXHOCTU UM KYXHEHCKWN Ypeaun KaTo enekTpuyecka dpypHa nnm
rasoBa roperika.
11. Hukora He nsnonseanTte npoaykta B 6Gn1M30CT 4O 3ananvmu BellecTsa.
12. He nosBonsaBanTe kKabenbT Aa BUCKU Hag pbba Ha nnota unu ga gokocea
ropeLy NOBbLPXHOCTH.
13. Hukora He ocTaBsiTe NpoAayKTa CBbp3aH KbM U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe
6e3 Hag3sop. [Jopu koraTto ynotpebaTa e npekbCcHaTa 3a KpaTko Bpeme,
N3KNIOYETE ro OT Mpexara, n3Bagete Lerncena oT 3axpaHBaHETO.
14. 3a ga ce ocurypu gonbrHUTENHa 3awuTa, ce npenopbysa aa ce
MHCTanmpa yCTpoOMCTBO 3a ocTtaTtbyeH Tok (RCD) B 3axpaHBallata Bepura ¢
HOMMHaneH octartbyeH ToK He noBede oT 30 mA. CBbpxeTe ce C
npodecnoHaneH enekTPoTeEXHNK No TO3M BbMPOC.
15. AKo nanonasare ycTponcTBOTO B BaHsATa cnep ynotpeba, nssagerte
LLlencena oT KOHTakKTa, Tbil KaTo 6nMmM3oCcTTa Ha Boga npeacTaBnsaBa puck,
A0pU aKo YCTPOMCTBOTO € U3KITHYEHO.
16. He nosBonsBanTe yCTPONCTBOTO UIM 3axpaHBalLusa agantep ga ce
HaMOKpPSIT.
17. AKO yCTPOMCTBOTO NagHe BbB BoAa, He3abaBHO M3BadeTe LWencena nnu
3axpaHBalLMs aganTtep OT KOHTakTa. AKO YCTPOMCTBOTO € 3axpaHBaHO, He
nocTaBsAnTe pbLETe CU BbB BogaTa. Heka yCTponcTBOTO 6be NpoBepeHo
OT KBanuduumpaH enekTpoTexHK, Npean Aa ro u3nonssaTte OTHOBO.
18. He gokoceanTe yCTPONCTBOTO UMM 3axpaHBaliusa agantep ¢ MOKpU
pbLe.

19. Hukora He n3nonseanTe ToBa YyCTPOMCTBO 6nn3o Ao Boaa,
HanpumMep: oA Ayl, BbB BaHa UNW Hag MYBKa, MbflHa C BOAA.
20. Ako yCTpONCTBOTO M3MN0s3Ba 3axpaHBall, aganTtep, He ro nokpueamnTe,
3aLW0TO TOBA MOXeE Aa NPUYMHM ONacHO NoBMLLABaHe Ha TeMmneparypaTta u
Aa nospeaun yCcTponcTBOTO. BuHarn cebp3sanTe kabena Ha 3axpaHBaLlms
agjanTep KbM YCTPOMCTBOTO W cried TOBa CBbp3BanTe 3axpaHBaLLng
agjantep KbM eneKkTpu4ecKns KOHTaKT.
21. TemnepaTtypara Ha 3apexgaHe Ha camobpbcHadvkaTta He TpsibBa aa
obvae Hag 35 rpagyca no Llensun nnu nog 5 rpagyca no Lienaun.
22. BbB Boga Moxe aa ce Mue camo rnaeaTta Ha camobpbCcHaykaTa,
oCTaHanuTe 4YacTu Ha camobpbCHadkaTa He MoraT a ce noTansT BbB BOAa.
bbaete BHMMaTENHK, ropeLtaTa BoAa MOXe a NPUYUHU U3rapsiHUS Ha
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pbUETE BU.
23. He nanonseante Kbpnu Unu xapTUeH KbPrnyKn 3a NoYnMcTBaHe Ha
rmaBaTa Ha camobpbCHavkaTa, Tbi KaTo Te MoraT [ia NoBpeadaT rnasara.
SAPEXOAHE HA BPBCHAYKA

Mpenu 3apexnaHe ce yBepeTe, Ye camobpbCcHavkaTa e usknoveHa. 3apexaaHeTo oTHeMa okoro 1,5 yaca.
CamobpbcHaukaTa He Moxe Aa Obe BKIoYeHa B KOHTaKTa 3a noBeye oT 24 vaca.

1. CebpxeTe kabena Ha 3apsAHOTO KbM caMmobpbcHadkara (dur. 3).

2. CBeToaMoabT 3a 3apexaaHe Lwe cBeTHe (cur. 4).

3. Cnep nbnHo 3apexaaHe Ha caMobpbcHayvkaTa, U3KMYeTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa, crej
KoeTo nsBagete kabena ot camobpbcHaukara.

4. Ako BaTepusiTa ce pa3peau no Bpeme Ha OpbCHEHe, MOXeTe Aa 3apeauTe camobpbcHavkaTa 3a

HSIKONIKO MUHYTWU, 3a Aa 3aBbpLuMTe BpbCHEHETO.
5. HE nsnonaseaitte camobpbcHaykaTta cv Nno BpemMe Ha 3apexaaHe

N3MNON3BAHE HA CAMOBPBCHAYKA, BPbCHEHE

1. Bknioyete camobpbcHadkaTa, kato uanonssare byToHa Ha kopryca.

2. [BmkeTe rmaBaTa Ha camobpbCHaYKaTa no KoxaTa, KaTo NpaBuTe KakTo NpaBW, Taka U KPbrosu
aBwkeHus (ur. 5).

3. Cnep Bcsika ynotpeba noctaBsaviTe 3alUMTHOTO NOKpUTME 3a 3alimTa Ha BpbcHelumTe rmasu oT

MexaHu4Hu nospeam (dwr. 6).

N3MON3BAHE HA TPUMEP, MOACTPUIBAHE
3a odopmsiHe Ha bakeHbapan n mycTaum.
1. MpemecTeTe nnb3rada Harope, 3a Aa oTBOpUTE TpUMepa. MoxeTe Aa nsnonasarte TpuMepa crep BKMOYBaHe Ha

ypena (cur. 7).

MOYNCTBAHE U MOOOPBXKKA
YecToTo nouncTBaHe Ha caMobpbCcHavkaTa rapaHTmpa no-gobpu pesynrtaTtu ot GpbCHEHETO.
MouuncTBarTe rnaBaTa v KOHTeHepa 3a Koca eXeqHEBHO.

1. M3kntoyete camobpbcHaykaTa, n3BafeTe 3axpaHBalums kaben.
2. HatucHeTe 6yToHa 3a ocBoboxxaasaHe (dwur. 8, 1), GpbCHeLLUMAT Moayn e ce oteopu (cur. 8, 2).
3. Ha Bcekn HsiKONko BpbCHEHNSA NoYMCTBaNTe NOACTPUraHaTa Koca OT rraBuTe U KOHTEeHepa ¢

npuKpeneHaTa YyeTka.
MouncTBaHe Ha camobpbCcHaukuTe (Ha Bceku 6 mecewa)

1. OTBOpeTe BpbCHeLLMsA Moayn, 3aBbpTeTe KMtovankaTa obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa cTpernka (cdur. 12),
oTCTpaHeTe UKCUpaLLms enemMeHT 1 OTCTpaHeTe HoxYeTaTa.
2. MouncTteTe ocTpueTaTa 1 kKanauuTe ¢ NomoLLTa Ha NpunoxeHara yYetka (cur. 13). MNouncteante camo

eOWH KOMMMEKT ocTpue 1 Kanak HaBedHbX. He cmecBaiTe ocTpueTtaTta v kanaumte. EcdpektnBHaTa pabota Ha

BCEKM KOMMMNEKT MoXe Aa 6bJe ocurypeHa camo Ype3 TOYHOTO MNpurisiraHe Ha ocTpueTaTa KbM kanauure.
[maBuTe morat fa ce u3nnakHar ¢ Boga.

3. Cnep noyncTBaHe NocTaBeTe OCTpUeTaTa B kanaka 1 nocTaBeTe KOMMMeKTa B kopnyca, kaTto

HabnogaBaTe HanpaensBaluMTe cpe3oBe Ha pbba Ha kanaka (dur. 14). YBepeTe ce, Ye pa3pesbT Ha pbba Ha

Kanaka cbBrnaja cbc 3bba Ha kopryca Ha rnmasata. Crie ToBa NocTaBeTe OTHOBO (PUKCUPALLUS ENEMEHT U

3aBbpTeTe KIovankara no nocoka Ha YaCoBHMKOBATa CTperka.

4. 3aTBOpETE rMaBaTa, JOKaTO LpaKHe.

MouncTBaHe Ha TpumMepa

MouncTBaliTe TpuMepa crnep Besika ynotpeba.

1. M3kntoyeTe camobpbCcHavkaTa, n3Bagere 3axpaHsalums kaben v nssageTe mankus Lwencen ot
camobpbCcHaykaTa.

2. MouncTeTe TpyMepa c NoOMoLLTa Ha NpunoxeHaTa yeTka (cur. 15).

3. Ha Bcekn 6 meceLa cma3BaiTe 3b6UTE Ha TpUMepPa C MaLUMHHO Macro (cwur. 16).

CwmMsiHa Ha ocTpueTo

CwmeHsiiTe GpbCHeLUTE MaBy BCsIKa roAuHa, 3a ga ocurypyTe onTuMaria paborta Ha yCTpoCTBOTO.
CamobpbcHaykaTa nma Abnra n3gpbKIMBOCT, ako ce M3Non3Ba crnopes pbKoBOACTBOTO. MNoBpeaeHnTe nnm
N3HOCEHM BpbCHeLUM rmaBm TpsibBa fja Ce CMEHSIT CaMO C OpUTMHanHWM GpbCHeLLW rmaBu.

1. MskntodeTe camobpbcHavkaTa, u3BageTe 3axpaHBalums kaben n n3sagete Mankus wencen ot
camobpbCHaykaTa.

2. OTBopeTe rmMaBuTe Ha camobpbcHadkaTa (cur. 17). 3aBbpTeTe Knoyankata obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa
CTperka, 3a fja NpeMaxHeTe cTapuTe OCTpMeTa 1 Kanauu.
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3. MNocTaBeTe HOBW HOXOBe B kanauute (dur. 18). YBepeTe ce, Ye paspesbT Ha pbba Ha kanaka Ha OCTpUeTo
cbBnaga cbc 3bba Ha kopnyca Ha rmasata. Cnen
noAMsiHa 3aBbpTeTe Krtoyarnkara no nocoka Ha YacoBHVKOBaTa CTpeska.

TEXHUYECKV OAHHU
HanpexeHue Ha 3apsgHoTo: 5V ~1A
MouHocT: 3 W

CbOTBETHUTE KOLIYETa 3a OTNaabLu. 13anonasaHusT ypea TpﬂﬁBa na 6bae pocTaBeH o cneynanHuTe nyHKToBe 3a 0b6mpaHe,

3a fa 3awWyTuTe OKOMHaTa CY Cpefa: MOMs, OTAEneTe KapTOHEHUTE KYTUN W HaNoHOBUTE TOPBUYKA U T U3XBBPIETE B
E KOWTO MoraT [ja NMOBNUSIST Ha OKONHaTa cpeaa. He U3xBbprsiiTe T031 ypes B 06UKHOBEH KOLU 38 OTNagbLU.
—

(AZ) AZERIAN
TOHLUKSSIZLIK SBRTLORI ISTIFADS TOHLUKSSIZLIGI UZRS VACIB
TOLIMATLARI DIQQSTLS OXUYUN VO GBLOCOK ISTIFADS UCUN
SAXLAYIN.
Ogar cihaz kommersiya maqgsadi ile istifade olunursa, zemanat sartlori
forglidir”.
1. Mahsulu istifads etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki
tolimatlara smal edin. istehsalgi har hansi yanlis istifade naticasinde
yaranan har hansi zerera géra masuliyyst dagimir.
2. Mahsul yalniz gapali makanda istifada olunmalidir. Mahsulu tatbiqi ile
uygun galmayan har hansi bir magsad Ug¢ln istifade etmayin.
3. Tatbiq olunan gerginlik 5V, ~1A-dir. TehlUkasizliye gbra birden ¢ox cihazi
bir elektrik rozetkasina qogsmaq dizgun deyil.
4. Usaqlarin strafinda istifade edarkan diqgatli olun. Usaqglarin mahsulla
oynamasina icaze vermayin. Usaqglarin va ya cihazi tanimayan insanlarin
nazaratsiz istifade etmasina icaze vermayin.
5. XoBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqlar va fiziki, hissiyyat va
ya aqli imkanlari zaif olan saxsler ve ya cihaz haqqinda tacriibasi va ya biliyi
olmayan saxslar terafindan yalniz onlarin tehlikasizliyine cavabdeh olan
soxsin nazarati altinda istifade edile bilar ve ya agar onlar cihazin tahlikasiz
istifadesi ila bagl talimatlandirilibsa ve onun istismari ile bagh tahlukslarden
xeberdardirlarsa. Usaglar cihazla oynamamalidir. Cihazin tamizlanmasi ve
saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadiqgda va bu faaliyyetler nazarst altinda
hayata keciriimadikda, usaqglar terafinden hayata keciriimamalidir.
6.Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamisa elektrik rozetkasindan
alinizle figini yumsagq bir sekilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg¢ vaxt elektrik
kabelini gokmayin!!!
7.Heg vaxt elektrik kabelini, figini ve ya butin cihazi suya goymayin.
Mehsulu heg vaxt birbasa glinas isidi1 ve ya yagis kimi atmosfer saraitina
maruz qoymayin. Mahsulu heg vaxt namli saraitds istifade etmayin.
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8. Elektrik kabelinin vaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadslenibsae, tehlikali vaziyyatlerin qarsisini almaq tgiin mahsul
dayigdiriimak Uguin pegakar xidmat yerina ydnaldilmalidir.
9. Mahsulu heg¢ vaxt zadslenmis elektrik kabeli ile va ya yixilib ve ya har
hansi basqga gakilde zedslanibse ve ya dizgin islemirse istifade etmayin.
Qusurlu mahsulu 6ztindz temir etmayea galigsmayin, ¢linki bu, elektrik sokuna
sebab ola biler. Zaedslanmis cihazi temir etmak tglin heamiga onu pegakar
xidmat yerina gevirin. Butlin temir iglari yalniz salahiyyatli xidmat
mutexassisleri terafindan hayata kecirile bilor. Sehv edilmis temir istifadaci
dgun tehlikali vaziyyetlara sebab ola bilar.
10. Mahsulu heg vaxt isti ve ya isti sathlere ve ya elektrik sobasi ve ya qaz
sobasi kimi matbax cihazlarinin Gzsrina ve ya yaxinina qoymayin.
11. Mahsulu heg¢ vaxt yanan maddaslarin yaxinliginda istifade etmayin.
12. $Snurun tezgahin kanarindan asilmasina ve ya isti sathlera toxunmasina
icaza vermayin.
13.Heg¢ vaxt nazaratsiz mahsulu enerji manbayina qosulmus vaziyystda
goymayin. istifade qisa miiddsts kasildikde bels, onu sabakaden séndiirin,
elektrik enerjisini ayirin.
14.9lave qorunma tamin etmak Ugiln elektrik dévrasinda qaliq carayani 30
mA-dan ¢ox olmayan galiq cerayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
tévsiya olunur. Bu masalaeda pesokar elektrikgi ila alaga saxlayin.
15. istifadedan sonra cihazi vanna otaginda istifads edirsinizsas, elektrik figini
rozetkadan ¢ixarin, ¢iinki cihaz séndurilss bels, suyun yaxinhgi tehliks
yaradir.
16. Cihazin va ya enerji adapterinin islanmasina icaza vermayin.
17. Cihaz suya disarsa, darhal elektrik fisini ve ya elektrik adapterini
rozetkadan ¢ixarin. Cihaz enerjilidirsa, allarinizi suya qoymayin. Yenidan
istifade etmazdan avval cihazi ixtisasli elektrikgiys yoxlayin.
18. Yas ollarloe cihaza ve ya enerji adapterina toxunmayin.

19. Bu cihazi heg vaxt suya yaxin istifade etmayin, masalen: dus
altinda, kiivetds va ya su ila dolu lavabonun usttinds.
20. ©ger cihaz enerji adaptorundan istifade edirsa, onu értmayin, ¢inki bu,
tehlUkali temperatur yiksalmasina va cihazi zadalays bilar. Homisa gtic
adapter kabelini cihaza birlesdirin va sonra giic adapterini elektrik
rozetkasina qosun.
21. Teras masininin doldurulma temperaturu 35 darecadan yuxari ve ya 5
darace Selsidan asagdi olmamalidir.
22.  Yalniz teras basligini suda yumaq olar, tarag masininin digar
hissalarini suya batirmaq olmaz. Ehtiyath olun, isti su allerinizin yanmasina
sabab ola biler.
23.  Teras bashgini tamizlemak Uglin desmal ve ya kagiz salfetlarden
istifade etmayin, ¢uinki onlar bagi zedslaya biler.
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TIRAS MAKINININ YOLDURULMASI
Doldurmadan avval terag masininin séndurildiyinae emin olun. Doldurma texminan 1,5 saat ¢akir. Terag masini
elektrik rozetkasina 24 saatdan ¢ox qogsmagq olmaz.

1. Sarj cihazinin kabelini taras masinina gosun (sak. 3).

2. Doldurma LED-i yanacaq (sok. 4).

3. Teras masini tam dolduruldugdan sonra sarj cihazini elektrik rozetkasindan ayirin, sonra kabeli teras
masinindan ayirin.

4. Teras zamani batareya bosalibsa, terasi basa ¢catdirmaq tgtin terag masini bir nege daqgiqe doldura
bilersiniz.

5. Sarj edarkan teras masininizi istifade etmayin

Teras masinindan istifads, teras

1. Korpusdaki diymadan istifads edarak teras masini yandirin.
2. Teras bashgini dari boyunca diiz ve dairavi harakatlerle harakat etdirin (sok. 5).
3. Har istifadedan sonra teras baslarini mexaniki zadalarden qorumagq tglin goruyucu 6rtiyl taxin (sak. 6).

TRIMMERD®N iSTIFADS EDILM8, KUCULM&

Yanburmalar ve biglarin formalasdiriimasi tGgtn.

1. Trimmeri agmaq G¢iin stirigmani yuxari strisdiriin. Cihazi ise saldigdan sonra trimmerdan istifade eds
bilarsiniz (sak. 7).

TOMIZLIK V& XiDM8T
Teras masininin tez-tez tamizlenmasi daha yaxs! teras naticalerini tamin edir.
Bas ve sag Ugln konteyneri har guin temizlayin.

1. Terasi séndrin, elektrik kabelini ayirin.

2. Sarbast buraxma dlymasini sixin (sak. 8, 1), taras qurgusu agilacaq (sak. 8, 2).

3. Har bir negas terasdan sonra kasilmis saglari basligdan va firga ile konteynerdan ¢ixarin.

Teras basliglarinin tamizlenmasi (har 6 aydan bir)

1. Tearas qurgusunu agin, kilidi saat aqrabinin aksina gevirin (sek. 12), barkidici elementi ¢ixarin va bigaqglari
cixarin.

2. Olave edilmis firga ile bigaglari ve 6rtikleri temizlayin (sak. 13). Har dafs yalniz bir bigaq dasti ve ortiyl

temizlayin. Bigaqlari ve ortikleri garigdirmayin. Har bir dastin effektiv islemasi yalniz bigaglarin értiklere tam
uygunlugu ile tamin edils biler.

Baslar su ila yuyula biler.
3. Temizladikdan sonra bigaglari gapaga qoyun ve gapagin kanarindaki istiqgamatlendirici kasiklare baxaraq
desti korpusa qoyun (sek. 14). Qapagdin kanarindaki kasiklarin bas korpusundaki disle eyni oldugundan smin olun.
Sonra, goruyucu elementi yenidan isa salin va kilidi saat yéniina gevirin.
4. Basi ayilona gader baglayin.
Trimmerin temizlanmasi
Har istifadedan sonra trimmeri temizlayin.

1. Terag! sénduriin, elektrik kabelini ayirin ve kigik fisini tearas masinindan ayirin.
2. Olava edilmis fir¢a ile trimmeri tamizlayin (sak. 15).
3. Har 6 aydan bir trimmer dislerini masin yagdi ile yaglayin (sak. 16).

Bigagin dayisdirilmasi

Cihazin optimal islemasini temin etmak lgln taras baslarini har il dayisdirin. Telimata uygun istifads edilerss, teras
masini uzun middat davam edir. Zadalenmis ve ya kdéhnalmis teras basliglari yalniz orijinal teras basliglari ile avez
edilmalidir.

1. Terag! séndiirtin, elektrik kabelini ayirin va kigik fisini terag maginindan ayirin.

2. Teras baslhglarini agin (sak. 17). Kéhna bigaqglari ve gapaglari ¢ixarmaq Gguin kilidi saat yoniuniin sksina gevirin.
3. Yeni bigaglari gapaglara qoyun (sak. 18). Bigaq gapaginin kenarindaki kasiklerin bas korpusundaki disle eyni
oldugundan amin olun. sonra

dayisdirma kilidi saat ydniina gevirin.

TEXNIKI MBLUMAT
Sarj cihazinin garginliyi: 5V ~ 1A
Gic: 3W

istifade olunmus cihaz straf mihits tasir géstere bilan xiisusi toplama mantegalerins gatdiriimalidir. Bu

Otraf mihiti gorumagq Ugln: kartonlar ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina goyun.
E cihazi adi zibilliye atmayin.
—
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(ALB) ALBANIAN
KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDESISHME MBI SIGURINE E
PERDORIMIT JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER
REFERENCA TE ARDHSHME
Kushtet e garancisé jané té ndryshme nése pajisja pérdoret pér géllime
komerciale."
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni
gjithmoné udhézimet e méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
ndonjé démtim pér shkak t& ndonjé keqpérdorimi.
2. Produkti duhet té pérdoret vetém né ambiente t& mbyllura. Mos e
pérdorni produktin pér asnjé géllim gé nuk éshté né pérputhje me aplikimin
e tij.
3. Tensioni i aplikueshém éshté 5V, ~1A. Pér arsye sigurie, nuk éshté e
pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizé.
4.Ju lutemi té jeni té& kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini
fémijét té luajné me produktin. Mos lejoni qé fémijét ose njerézit gé nuk e
njohin pajisjen ta pérdorin pa mbikéqyrje.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe
persona me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona
pa pérvojé ose njohuri pér pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé personi
pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése jané udhézuar pér pérdorimin e
sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget qé lidhen me
funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja e pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérvec nése jané
mbi 8 vje¢ dhe kéto aktivitete kryhen nén mbikéqyrje.
6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné té
higni butésisht spinén nga priza duke mbajtur prizén me dorén tuaj.
Asnjéheré mos e térhigni kabllon e rrymés!!!
7. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen
né ujé. Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si
p.sh. rrezet e diellit direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né
kushte té lagéshta.
8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit t& energjisé. Nése kablloja e
energjisé éshté e démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi
profesional pér t'u zévendésuar né ményré gé té shmangen situatat e
rrezikshme.
9. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me kabllo t& démtuar té rrymés ose
nése éshté réné ose démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk
funksionon si¢ duhet. Mos u pérpiqgni ta riparoni veté produktin e defektuar
sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike. Kthejeni gjithmoné pajisjen e
démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té gjitha
riparimet mund té kryhen vetém nga specialisté té autorizuar té shérbimit.
Riparimi i béré gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér
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pérdoruesin.
10. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta
ose té ngrohta ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose djegési me
gaz.
11. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér |Endéve té djegshme.
12. Mos lejoni gé kordoni té€ varet mbi buzé t& banakut ose t& mos preké
sipérfage té nxehta.
13. Asnjéheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa
mbikéqyrje. Edhe kur pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até
nga rrjeti, shképuteni nga priza.
14. Pér té siguruar mbrojtje shtes&, rekomandohet instalimi i pajisjes sé
rrymés sé mbetur (RCD) né garkun e energjisé, me rrymé té mbetur jo mé
shumé se 30 mA. Kontaktoni njé elektricist profesionist pér kété ¢éshtje.
15. Nése pérdorni pajisjen né banjé pas pérdorimit, higni spinén nga priza,
sepse aférsia me ujin paraget rrezik, edhe nése pajisja éshté e fikur.
16. Mos lejoni qé pajisja ose pérshtatési i rrymés té laget.
17. Nése pajisja bie né ujé&, higni menjéheré spinén ose pérshtatésin e
rrymés nga priza. Nése pajisja éshté me energji elektrike, mos i vendosni
duart né ujé. Kontrolloni pajisjen nga njé elektricist i kualifikuar pérpara se ta
pérdorni pérséri.
18. Mos e prekni pajisjen ose pérshtatésin e rrymés me duar té lagura.

19. Mos e pérdorni kurré kété pajisje afér ujit, p.sh.: nén dush, né
%" vaské ose mbi lavaman t& mbushur me ujé.
20. Nése pajisja pérdor njé pérshtatés rryme, mos e mbuloni, sepse kjo
mund té shkaktojé njé rritje té rrezikshme té temperaturés dhe mund té
démtojé pajisjen. Lidheni gjithmoné kabllon e pérshtatésit té& rrymés me
pajisjen dhe mé pas lidhni pérshtatésin e energjisé me prizé€n e energjisé.
21. Temperatura e karikimit t& makinés rroje nuk duhet té jeté mbi 35 gradé
Celsius ose nén 5 gradé Celsius.
22.  Vetém koka e makinés rroje mund té lahet né ujé, pjesét e tjera té
makinés nuk mund té zhyten né ujé. Kini kujdes, uji i nxehté mund té
shkaktojé djegie né duart tuaja.
23.  Mos pérdorni peshqir ose peceta letre pér pastrimin e kokés sé
makinés rroje, pasi ato mund té démtojné kokén.
KARKIMI | RROJES

Pérpara karikimit sigurohuni gé makina rroje té jeté e fikur. Karikimi zgjat rreth 1.5 oré. Makina rroje nuk mund té
futet né prizé pér mé shumé se 24 oré.

1. Lidheni kabllon e karikuesit me makiné rroje (fig. 3).
2. LED i karikimit do té ndizet (fig. 4).
3. Pas karikimit té ploté t& makinés rroje, shképuteni karikuesin nga priza dhe mé pas shképuteni kabllon

nga makina rroje.

4. Nése bateria shkarkohet gjaté rruajties, mund ta ngarkoni makinén rroje pér disa minuta né ményré qé
té pérfundoni rruajtjen.

5. MOS pérdorni makinén tuaj rroje gjaté karikimit

69



PERDORIMI | RROJES, RRUJET

1. Ndizni makinén e rrojes duke pérdorur butonin né kutiné.
2. Lé&vizni kokén e makinés rroje pérgjaté l1€kurés, duke béré 18vizje té drejta dhe rrethore (fig. 5).
3. Pas ¢do pérdorimi vendosni mbulesén mbrojtése pér mbrojtjen e kokave té rruajties nga démtimet

mekanike (fig. 6).

PERDORIMI | KRISHESIT, PRIRES
Pér bordet dhe formimin e mustageve.
1. Lévizni rréshqitjen lart pér té& hapur prerésin. Ju mund té pérdorni prerésin pasi té ndizni pajisjen (fig. 7).

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA
Pastrimi i shpeshté i rrojés siguron rezultate mé t€ mira rruajtjeje.
Pastroni kokén dhe flokét ¢do dité.

1. Fikni makinén rroje, shképutni kabllon e rrymés.

2. Shtypni butonin e I1€shimit (fig. 8, 1), do t& hapet montimi i rruajtjes (fig. 8, 2).

3. Cdo disa rruajtje fshijné flokét e preré nga koka dhe ena me furgé té bashkangjitur.

Pastrimi i kokave té rrojés (¢do 6 muaj)

1. Hapni montimin e rruajtjes, kthejeni bllokimin né drejtim té& kundért t& akrepave té orés (fig. 12), higni
elementin fiksues dhe higni tehet.

2. Pastroni tehet dhe kapaket duke pérdorur furgén e bashkangjitur (fig. 13). Pastroni vetém njé grup teh

dhe mbulesé ¢do heré. Mos i pérzieni tehet dhe kapakét. Funksionimi efektiv i gdo grupi mund té sigurohet vetém
nga pérshtatja e sakté e teheve me kapakét.

Kokat mund té shpélahen me ujé.
3. Pas pastrimit vendosni tehet né mbulesé dhe vendoseni kompletin né kutiné, duke paré prerjet
drejtuese né skajin e kapakut (fig. 14). Sigurohuni gé prerja né skajin e kapakut té& pérputhet me dhémbin né
shtresén e kokés. Mé pas, ndizni pérséri elementin e sigurimit dhe kthejeni bllokimin né drejtim t& akrepave té
orés.
4. Mbylini kokén derisa té képutet.
Pastrimi i prerésit
Pastroni prerésin pas ¢do pérdorimi.

1. Fikni makinén rroje, shképutni kabllon e rrymés dhe higeni spinén e vogél nga rroja.
2. Pastroni prerésin duke pérdorur furgén e bashkangijitur (fig. 15).
3. Cdo 6 muaj vajosni dhémbét e prerésit me vaj makine (fig. 16).

Zévendésimi i tehut

Zévendésoni kokat e rruajtjes ¢do vit pér té siguruar funksionimin optimal té pajisjes. Makina rroje ka
géndrueshméri té gjaté nése pérdoret sipas manualit. Kokat rroje t& démtuara ose té€ konsumuara duhet té
zévendésohen vetém me koka rruajtjeje origjinale.

1. Fikni makinén rroje, shképutni kabllon e rrymés dhe higeni spinén e vogél nga rroja.

2. Hapni kokat e rrojés (fig. 17). Kthejeni bllokimin né drejtim t& kundért t& akrepave té orés pér té hequr tehet dhe
kapakét e vjetér.

3. Vendosni tehe té reja né kapaké (fig. 18). Sigurohuni gé prerja né skajin e mbulesés sé tehut t€ pérputhet me
dhémbin né shtresén e kokés. Pas

zévendésimi kthejeni bllokimin né drejtim té akrepave té orés.

TE DHENAT TEKNIKE
Tensioni i karikuesit: 5V ~1A
Fugia: 3W

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe geset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet té& dorézohet né pika té vecanta grumbullimi g& mund té ndikojné
né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale.

|3
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesigcznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc $rodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztoéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajagcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY  =eee d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006 s

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu: - - ) i .
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiérki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i sktadowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuije, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogq
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga si¢ dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwo$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rowniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!
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OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC
1.Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i
postepowac wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtadciwa jego obstuga.
2.Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac¢ do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3.Urzadzenie nalezy podtaczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 5V ~1A . W celu
zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wtgczac wielu urzadzen elektrycznych.
4 Nalezy zachowac szczegolng ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomlonym z urzadzeniem na jego uzytkowanle
5.0STRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku
zycia oraz osoby o ograniczonej zdoInosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby
nie majace doSwiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem
osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazdwki na
temat bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomo$¢ niebezpieczenstwa
zwigzanego z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i
konserwacja urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg powyzej
8 roku zycia a czynnosci te sq wykonywane pod nadzorem.
6.Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
7.Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
8.0kresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu unikniecia zagrozenia.
9.Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub je$li zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.
10.Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rownej powierzchni, z dala od
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.
11.Nie korzysta¢ z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.
12.Przewdd zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub dotykac gorgcych
powierzchni.
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13.Nie wolno pozostawia¢ wtgczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14.Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rdznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.
15.Gdy urzadzenie jest uzywana w fazience, po uzyciu go wyja¢ wtyczke z gniazdka, gdyz
blisko§¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadzenie jest wytaczone.
16. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia ani zasilacza. W przypadku, gdy
urzadzenie wpadnie do wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke lub zasilacz z gniazdka
sieciowego. Nie wolno wktadac rak do wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed
ponownym uzyciem musi by¢ ono sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.
17. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia ani zasilacza mokrymi dtorimi.
18. Urzadzenie nalezy wytacza¢ kazdorazowo przy odktadaniu go.
QL 19. Nie wolno uzywac urzgdzenia w poblizu wody np.: pod prysznicem, w wannie
%‘g ani nad umywalkg z woda.
20. Jezeli urzadzenie wykorzystuje zasilacz, nie przykrywaj go, poniewaz mogtoby
to doprowadzi¢ do niebezpiecznego wzrostu temperatury i uszkodzenia urzadzenia.
Zawsze, jako pierwszg wktadaj wtyczke do gniazda zasilania w urzadzeniu a nastepnie
zasilacz do gniazda sieciowego.
21. Temperatura tadowania golarki nie powinna przekracza¢ 35 stopni C i nie powinna by¢
nizsza niz 5 stopni C.
22. Tylko gtowica golarki moze by¢ myta, reszta nie powinna by¢ zamaczana w wodzie.
Uwazaj zbyt gorgca woda moze poparzy¢ twoje rece.
23. Nie uzywac do czyszczenia gtowic golarki recznik czy chusteczek papierowych, moze
to spowodowac uszkodzenie gtowicy.

LADOWANIE GOLARKI

Upewnij sig, ze golarka jest wytaczona zanim zaczniesz tadowanie. Ladowanie zajmuje okoto 8 godzin.

Golarka nie moze by¢ wigczona do gniazdka na diuzej niz 24 godziny.

Podtacz przewdd od fadowarki do golarki (rys 3).

Zaswieci sie kontrolka tadowania (rys 4).

Po petnym natadowaniu golarki odtacz tadowarke z pradu, nastepnie wyciagnij przewod z golarki.

Jezeli w czasie golenia akumulator roztaduje sig, wystarczy podtaczy¢ golarke na kilka minut do tadowania i dokonczy¢ golenie.
NIE uzywaj golarki podczas tadowania.

R =

UZYWANIE GOLARKI, GOLENIE

1. Wiacz golarke przyciskiem na obudowie.

2. Przesuwaj glowice po skorze wykonujac proste jak i koliste ruchy (rys 5).

3. Po kazdym uzyciu zat6z na golarke ochronng ostonke, zabezpieczajaca gtowice golace przed uszkodzeniem mechanicznym (rys 6).

UZYWANIE TRYMERA, PODCINANIE
Do ksztattowania bakobrodow i wasow.
1. Otworz trymer przesuwajac suwak do gory. Trymer moze by¢ uzywany po uprzednim wigczeniu urzadzenia (rys 7).

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Regularne oczyszczanie golarki gwarantuje lepsze efekty golenia.

Codzienne czyszczenie glowicy i pojemnika na zarost.

1. Wylacz golarke, wyjmij wtyczke zasilania z gniazdka Sciennego oraz wyjmij mata wtyczke z golarki.
2. Wci$nij przycisk zwalniajacy (rys 8, 1) i otworzy sie modut golacy (rys 8, 2).

3. Co kilka golen wymie¢ doktadnie dotaczong szczoteczka Sciety zarost z gtowic i pojemnika.
Czyszczenie gtowic golarki (raz na 6 miesiecy)
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Otworz element golacy i odkre¢ blokade w lewo (rys 12) i wyjmij element zabezpieczajacy a nastepnie zdemontuj nozyki.

2. Czys¢ nozyki i ostonki uzywajac szczoteczki z zestawu (rys 13). Jednorazowo czy$¢ tylko jeden kompet nozyka i ostonki.
Nie pomieszaj nozykow i ostonek. Tylko doktadnie dopasowanie nozykow do ostonek zapewnia optymalng
skuteczno$¢ dziatania kazdego z zestawow. Gtowice moga by¢ umyte w wodzie.

3. Po oczyszczeniu widz nozyki do ostonki i umie$¢ komplet w obudowie zwracajac uwage na wycigcia naprowadzajace na krawedzi
ostonki (rys 14). Upewnij sie czy wyciecie na krawedzi ostonki nozyka pokrywa si¢ z zabkiem na obudowie gtowicy. Nastepnie zat6z
element zabezpieczajacy na swoje miejsce i dokrec blokade w prawo.

4. Zatrzasnij gtowice.

Czyszczenie trymera

Czys¢ trymer za kazdym razem po uzyciu.

1. Wytacz golarke, wyjmij wtyczke zasilania z gniazdka sieciowego oraz wyjmij matg wtyczke z golarki.

2. Czys¢ trymer szczoteczka z zestawu (rys 15).

3. Co 6 miesiecy nalezy naoliwi¢ zabki trymera kroplg oleju maszynowego (rys 16).

Wymiana nozykow

Aby zapewni¢ optymalne funkcjonowanie urzadzenia, co rok wymieniaj gtowice golace. Golarka ma diuga trwatos¢ jezeli jest uzywana

zgodnie z instrukcja. Uszkodzone lub zuzyte gtowice golace wymieniaj jedynie na oryginalne glowice golace.

1. Wylacz golarke, wyjmij wtyczke zasilania z gniazdka oraz wyjmij mata wtyczke z golarki.

2. Otworz gtowice golarki (rys 17). Przekre¢ blokade w lewo aby wyja¢ stare nozyki i ostonki.

3. WI6z nowe nozyki do ostonek (rys 18). Upewnij sie czy wycigcie na krawedzi ostonki pokrywa si¢ z zabkiem na obudowie gtowicy. Po

wymianie przekre¢ blokade w prawo.

DANE TECHNICZNE

Napiecie zasilajace zasilacza: 5 V ~1A
Moc: 3 W
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Electric Kettle
AD 1282

TOASTER 2 SLICE
AD 3222

Burr Coffee Grinder

ELECTRIC GRILL

L

AD 4450 AD 4491

ADLER

AD 3052 AD 4009

Milk Frother

CITRUS JUICER

Sandwich Maker
AD 3055

FEY

ol

PERSONAL BLENDER
AD 4081

FOOD PROCESSOR
AD 4224

AIR CONDITIONER
AD 7916

AIR FRYER
AD 6310

MIXER
AD 4225

#

AIR HUMIDIFIER
AD 7966

FAN HEATER
AD 7725
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PASTEURIZATION POT
AD 4496

KITCHEN SCALE
AD 3166



AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.

DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.

FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.

ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.

PT Se vocé quiser comprar pecas de reposicao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.

LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.

LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, IGdzu, sazinieties tiesi ar pardevéju, kurs
izsniedza Ceku.

EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, vétke otse Uhendust kviitungi véljastanud mudjaga.

HU Ha poétalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kdzvetlenil a bizonylatot
kiallitd eladéhoz.

BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.

RO Ecnu Bbl XoTUTe KynnTb 3an4acTn unu npeabaBuUTb Kakne-nmbo npeTeH3un, noxanymncra, CBSXXuTecb
HanpsiMyto ¢ NPoAaBLOM, BblAaBLUNM YeK.

cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugadm sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.

GR Edv BéAeTe va ayopdoeTe AvTAAAQKTIKA 1] VO KAVETE OTTOIABATTIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVHOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTHA TToU £&€dwoe TNV aTTOdEIEN.

MK Ako cakaTe fa KynuTe pe3epBHU AeNoBuU UNu Aa noaHeceTe Kaksu GUIo nonnaku, KOHTaKkTupajTe
AVPEKTHO CO NpoAaBaYvoT Koj ja uagan cmeTkaTa.

NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met
de verkoper die de bon heeft afgegeven.

sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.

Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.

PL W przypadku checi zakupu czes$ci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.

T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.

sv Om du vill kbpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som utfardat
kvittot direkt.

DK Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.

UA Akuwo BKM xoveTe npuabdaTtn 3anyactuHn abo nogatn 6yab-aki NnpeTeHsii, 3BepHiTbca 6e3nocepeaHbLO A0
npoAasLs, KU BUAAB YekK.

SR AKo envTe Aa KynuTe pe3epBHe AeroBe Unv aa yrnoxuTte peknamaumjy, obpatute ce AUPeKTHO
npoAasLy KOju je n3gao paydyH.

SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory uctenku vystavil.

AR &l ¥ Uan ;) eV il 3 a8 ey i SE ol GBS e 5 8 (B ole L Llada

BG Ako nckaTe ga 3akynuTe pe3epBHM YacTu UMK Aa HanpaBuUTE OMMaKBaHWUSA, MOJS, CBbpXeTe ce
[VPEKTHO C NpoAaBsaya, KOWTO e u3fan kacoBarta benexka.

AZ Ehti at hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizsa, qabzi veran saaci ila

birbasa alaga saxlayin.
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